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PODER EJECUTIVO 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
1 


Ley 19.842 


Apruébase el proyecto de ley en el que se incorpora a la República 
Oriental del Uruguay al Banco Asiático de Inversión en Infraestructura 
(AlIB). 


(5.151*%R) 


PODER LEGISLATIVO 


El Senado y la Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, reunidos en Asamblea General, 


DECRETAN 


Artículo 1?.- Apruébase la incorporación de la República Oriental 
del Uruguay al Banco Asiático de Inversión en Infraestructura (AlIB), 
de conformidad con el Convenio Constitutivo de la referida institución, 
firmado el 29 de junio de 2015, cuyo texto original se adjunta como 
Anexo de la presente ley y forma parte de la misma. 


Artículo 2*.- Las obligaciones que demande la presente ley serán 
atendidas con recursos propios del Banco Central del Uruguay y 
formarán parte de su capital. 


Artículo 3?.- El Banco Central del Uruguay realizará las gestiones 
pertinentes y las operaciones necesarias por cuenta y orden del 
Estado, para integrar el capital del Banco Asiático de Inversión en 
Infraestructura (AIIB). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, 
a 17 días de diciembre de 2019. 
MARIA CECILIA BOTTINO, Presidenta; VIRGINIA ORTIZ, 
Secretaria. 
Asian Infrastructure Investment Bank 


Articles of Agreement 


The countries on whose behalf the present Agreement is signed 
agree as follows: 


CONSIDERING the importance of regional cooperation to 
sustain growth and promote economic and social development of the 
economies in Asia and thereby contribute to regional resilience against 
potential financial crises and other external shocks in the context of 
globalization; 


ACKNOWLEDGING the significance of infrastructure 
development in expanding regional connectivity and improving 
regional integration, thereby promoting economic growth and 
sustaining social development for the people in Asia, and contributing 
to global economic dynamism,; 


REALIZING that the considerable long-term need for financing 
infrastructure development in Asia will be met more adequately by 
a partnership among existing multilateral development banks and 
the Asian Infrastructure Investment Bank (hereinafter referred to as 
the “Bank”; 


CONVINCED that the establishment of the Bank as a multilateral 


financial institution focused on infrastructure development will help 
to mobilize much needed additional resources from inside and outside 
Asia and to remove the financing bottlenecks faced by the individual 
economies in Asia, and will complement the existing multilateral 
development banks, to promote sustained and stable growth in Asia; 


HAVE AGREED to establish the Bank, which shall operate in 
accordance with the following: 


Chapter I 

PURPOSE, FUNCTIONS AND MEMBERSHIP 
Article1 Purpose 

1. The purpose of the Bank shall be to: (i) foster sustainable 
economic development, create wealth and improve infrastructure 
connectivity in Asia by investing in infrastructure and other productive 
sectors; and (ii) promote regional cooperation and partnership in 
addressing development challenges by working in close collaboration 
with other multilateral and bilateral development institutions. 


2. Wherever used in this Agreement, references to “Asia” and 
“region” shall include the geographical regions and composition 
classified as Asia and Oceania by the United Nations, except as 
otherwise decided by the Board of Governors. 

Article2 Functions 
To implement its purpose, the Bank shall have the following 
functions: 


(1) to promote investment in the region of public and private 
capital for development purposes, in particular for 
development of infrastructure and other productive sectors; 


(11) to utilize the resources at its disposal for financing such 
development in the region, including those projects and 
programs which will contribute most effectively to the 
harmonious economic growth of the region as a whole and 
having special regard to the needs of less developed members 
in the region; 


(1i)to encourage private investment in projects, enterprises 
and activities contributing to economic development in the 
region, in particular in infrastructure and other productive 
sectors, and to supplement private investment when private 
capital is not available on reasonable terms and conditions; 
and 


(iv)to undertake such other activities and provide such other 
services as may further these functions. 

Article3 Membership 

1. Membership in the Bank shall be open to members of the 


International Bank for Reconstruction and Development or the Asian 
Development Bank. 


(a) Regional members shall be those members listed in Part A of 
Schedule A and other members included in the Asia regionin 
accordance with paragraph 2 of Article 1. All other members 
shall be non-regional members. 


(b) Founding Members shall be those members listed in Schedule 
A which, on or before the date specified in Article 57, shall 
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have signed this Agreement and shall have fulfilled all other 
conditions of membership before the final date specified 
under paragraph 1 of Article 58. 


2. Members of the International Bank for Reconstruction and 
Development or the Asian Development Bank which do not become 
members in accordance with Article 58 may be admitted, under such 
terms and conditions as the Bank shall determine, to membership 
in the Bank by a Special Majority vote of the Board of Governors as 
provided in Article 28. 


3. In the case of an applicant which is not sovereign or not 
responsible for the conduct of its international relations, application for 
membership in the Bank shall be presented or agreed by the member 
of the Bank responsible for its international relations. 


CHAPTER II 
CAPITAL 
Article 4 Authorized Capital 
1. The authorized capital stock of the Bank shall be one 
hundred billion United States dollars ($ 100,000,000,000), divided into 
one million (1,000,000) shares having a par value of 100,000 dollars 
($ 100,000) each, which shall be available for subscription only by 
members in accordance with the provisions of Article 5. 


2. The original authorized capital stock shall be divided into 
paid-in shares and callable shares. Shares having an aggregate par 
value of twenty billion dollars ($ 20,000,000,000) shall be paid-in shares, 
and shares having an aggregate par value of eighty billion dollars ($ 
80,000,000,000) shall be callable. 


3. The authorized capital stock of the Bank may be increased 
by the Board of Governors by a Super Majority vote as provided in 
Article 28, at such time and under such terms and conditions as itmay 
deem advisable, including the proportion between paid-in and callable 
shares. 


4. The term “dollar” and the symbol “$” wherever used in 
this Agreement shall be understood as being the official currency of 
payment of the United States of America. 

Article5 Subscription of Shares 

1. Each member shall subscribe to shares of the capital stock 
of the Bank. Each subscription to the original authorized capital stock 
shall be for paid-in shares and callable shares in the proportion two (2) 
to eight (8). The initial number of shares available to be subscribed by 
countries which become members in accordance with Article 58 shall 
be that set forth in Schedule A. 


2. The initial number of shares to be subscribed by countries 
which are admitted to membership in accordance with paragraph 2 
of Article 3 shall be determined by the Board of Governors; provided, 
however, that no such subscription shall be authorized which would 
have the effect of reducing the percentage of capital stock held 
by regional members below seventy-five (75) per cent of the total 
subscribed capital stock, unless otherwise agreed by the Board of 
Governors by a Super Majority vote as provided in Article 28. 


3. The Board of Governors may, at the request of a member, 
increase the subscription of such member on such terms and conditions 
as the Board may determine by a Super Majority vote as provided in 
Article 28; provided, however, that no suchincrease in the subscription 
of any member shall be authorized which would have the effect of 
reducing the percentage of capital stock held by regional members 
below seventy-five (75) per cent of the total subscribed capital stock, 
unless otherwise agreed by the Board of Governors by a Super Majority 
vote as provided in Article 28. 


4. The Board of Governors shall at intervals of not more than 
five (5) years review the capital stock of the Bank. In case of an increase 
in the authorized capital stock, each member shall have a reasonable 


opportunity to subscribe, under such terms and conditions as the Board 
of Governors shall determine, to a proportion of the increase of stock 
equivalent to the proportion which its stock theretofore subscribed 
bears to the total subscribed capital stock immediately prior to such 
increase. No member shall be obligated to subscribe to any partof an 
increase of capital stock. 
Article6  Paymentof Subscriptions 

1.  Paymentof the amount initially subscribed by each Signatory 
to this Agreement which becomes a member in accordance with Article 
58 to the paid-in capital stock of the Bank shall be made in five (5) 
installments, of twenty (20) per cent each of such amount, except as 
provided in paragraph 5 of this Article. The first installment shall be 
paid by each member within thirty (30) days after entry into force of 
this Agreement, or on or before the date of deposit on its behalf of 
its instrument of ratification, acceptance or approval in accordance 
with paragraph 1 of Article 58, whichever is later. The second 
installment shall become due one (1) year from the entry into force 
of this Agreement. The remaining three (3) installments shall become 
due successively one (1) year from the date on which the preceding 
installment becomes due. 


2. Each installment of the payment of initial subscriptions 
to the original paid-in capital stock shall be paid in dollars or other 
convertible currency, except as provided in paragraph 5 of this Article. 
The Bank may at any time convert such payments into dollars. All 
rights, including voting rights, acquired in respect of paid-in and 
associated callable shares for which such payments are due but have 
not been received shall be suspended until full payment is received 
by the Bank. 


3. Payment of the amount subscribed to the callable capital 
stock of the Bank shall be subject to call only as and when required 
by the Bank to meet its liabilities. In the event of such a call, payment 
may be made at the option of the member in dollars or in the currency 
required to discharge the obligations of the Bank for the purpose of 
which the call is made. Calls on unpaid subscriptions shall be uniform 
in percentage on all callable shares. 


4. The Bank shall determine the place for any payment under 
this Article, provided that, until the inaugural meeting of the Board of 
Governors, the payment of the first installment referred toin paragraph 
1 of this Article shall be made to the Government of the People's 
Republic of China, as Trustee for the Bank. 


5. A member considered as a less developed country for 
purposes of this paragraph may pay its subscription under paragraphs 
l and 2 of this Article, as an alternative, either: 


(a) entirely in dollars or other convertible currency in up to ten 
(10) installments, with each such installment equal to ten (10) 
percent of the total amount, the first and second installments 
due as provided in paragraph 1, and the third through tenth 
installments due on the second and subsequent anniversary 
dates of the entry into force of this Agreement; or 


(b) with a portion in dollars or other convertible currency and 
a portion of up to fifty (50) per cent of each installment 
in the currency of the member, following the schedule of 
installments provided in paragraph 1 of this Article. The 
following provisions shall apply to payments under this 
sub-paragraph (b): 


(i) The member shall advise the Bank at the time of 
subscription under paragraph 1 of this Article of the 
proportion of payments to be made in its own currency. 


(ii) Each payment of a member in its own currency under 
this paragraph 5 shall be in such amount as the Bank 
determines to be equivalent to the full value in terms of 
dollars of the portion of the subscription being paid. The 
initial payment shall be in such amount as the member 
considers appropriate hereunder but shall be subject to 
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such adjustment, to be effected within ninety (90) days 
of the date on which such payment was due, as the Bank 
shall determine to be necessary to constitute the full dollar 
equivalent of such payment. 


(ii) Whenever in the opinion of the Bank, the foreign 
exchange value of a member's currency has depreciated 
to a significant extent, that member shall pay to the 
Bank within a reasonable time an additional amount of 
its currency required to maintain the value of all such 
currency held by the Bank on account of its subscription. 


(iv) Whenever in the opinion of the Bank, the foreign 
exchange value of a member's currency has appreciated 
to a significant extent, the Bank shall pay to that member 
within a reasonable time an amount of that currency 
required to adjust the value of all such currency held by 
the Bank on account of its subscription. 


(v) The Bank may waive its rights to payment under sub- 
paragraph (iii) and the member may waive its rights to 
payment under sub-paragraph (iv). 


6. The Bank shall accept from any member paying its 
subscription under sub-paragraph 5 (b) of this Article promissory notes 
or other obligations issued by the Government of the member, or by 
the depository designated by such member, in lieu of the amount to 
be paid in the currency of the member, provided such amount is not 
required by the Bank for the conduct of its operations. Such notes or 
obligations shall be non-negotiable, non-interest-bearing, and payable 
to the Bank at par value upon demand. 

Article 7 Terms of Shares 

1.  Shares of stock initially subscribed by members shall be 
issued at par. Other shares shall be issued at par unless the Board of 
Governors by a Special Majority vote as provided in Article 28 decides 
in special circumstances to issue them on other terms. 


2.  Shares of stock shall not be pledged or encumbered in any 
manner whatsoever, and they shall be transferable only to the Bank. 


3. — Theliability of the members on shares shall be limited to the 
unpaid portion of their issue price. 


4. No member shall be liable, by reason of its membership, for 
obligations of the Bank. 
Article8 Ordinary Resources 


As used in this Agreement, the term “ordinary resources” of the 
Bank shall include the following; 


(1) authorized capital stock of the Bank, including both paid- 
in and callable shares, subscribed pursuant to Article 5; 


(11) funds raised by the Bank by virtue of powers conferred 
by paragraph 1 of Article 16, to which the commitment to 
calls provided for in paragraph 3 of Article 6 is applicable; 


(11i)funds received in repayment of loans or guarantees made 
with the resources indicated in sub-paragraphs (i) and 
(11) of this Article or as returns on equity investments and 
other types of financing approved under sub-paragraph 
2 (vi) of Article 11 made with such resources; 


(iv)income derived from loans made from the aforementioned 
funds or from guarantees to which the commitment to 
calls set forth in paragraph 3 of Article 6 is applicable; 
and 


(v) any other funds or income received by the Bank which 
do not form part of its Special Funds resources referred 
to in Article 17 of this Agreement. 


CHAPTER II 
OPERATIONS OF THE BANK 
Article9 Use of Resources 
The resources and facilities of the Bank shall be used exclusively to 


implement the purpose and functions set forth, respectively, in Articles 
land 2, and in accordance with sound banking principles. 


Article 10 Ordinary and Special Operations 
1. The operations of the Bank shall consist of: 


(1) ordinary operations financed from the ordinary resources 
of the Bank, referred to in Article 8; and 


(ii) special operations financed from the Special Funds 
resources referred to in Article 17. 


The two types of operations may separately finance elements of 
the same project or program. 


2. The ordinary resources and the Special Funds resources of 
the Bank shall at all times and in all respects be held, used, committed, 
invested or otherwise disposed of entirely separately from each other. 
The financial statements of the Bank shall show the ordinary operations 
and special operations separately. 


3. The ordinary resources of the Bank shall, under no 
circumstances, be charged with, or used to discharge, losses or 
liabilities arising out of special operations or other activities for which 
Special Funds resources were originally used or committed. 


4.  Expenses appertaining directly to ordinary operations shall be 
charged to the ordinary resources of the Bank. Expenses appertaining 
directly to special operations shall be charged to the Special Funds 
resources. Any other expenses shall be charged as the Bank shall 
determine. 


Article 11  Recipients and Methods of Operation 


1 (a The Bank may provide or facilitate financing to 
any member, or any agency, instrumentality or political subdivision 
thereof, or any entity or enterprise operating in the territory of a 
member, as well as to international or regional agencies or entities 
concerned with economic development of the region. 


(b) The Bank may, in special circumstances, provide 
assistance to a recipient not listed in sub-paragraph (a) above only 
if the Board of Governors, by a Super Majority vote as provided in 
Article 28: (1) shall have determined that such assistance is designed 
to serve the purpose and come within the functions of the Bank and is 
in the interest of the Bank's membership; and (ii) shall have specified 
the types of assistance under paragraph 2 of this Article that may be 
provided to such recipient. 


2.  TheBank may carry out its operations in any of the following 
ways: 


(1) by making, co-financing or participating in direct loans; 


(11) by investment of funds in the equity capital of an 
institution or enterprise; 


(i1i)by guaranteeing, whether as primary or secondary 
obligor, in whole or in part, loans for economic 
development; 


(iv)by deploying Special Funds resources in accordance with 
the agreements determining their use; 


(v) by providing technical assistance in accordance with 
Article 15; or 
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(vi)through other types of financing as may be determined 
by the Board of Governors, by a Special Majority vote as 
provided in Article 28. 


Article 12  Limitations on Ordinary Operations 


1. The total amount outstanding of loans, equity investments, 
guarantees and other types of financing provided by the Bank in its 
ordinary operations under sub-paragraphs 2 (1), (11), (111) and (vi) of 
Article 11 shall not at any time be increased, if by such increase the total 
amount of its unimpaired subscribed capital, reserves and retained 
earnings included in its ordinary resources would be exceeded. 
Notwithstanding the provisions of the preceding sentence, the Board 
of Governors may, by a Super Majority vote as provided in Article 
28, determine at any time that, based on the Bank's financial position 
and financial standing, the limitation under this paragraph may be 
increased, up to 250% of the Bank's unimpaired subscribed capital, 
reserves and retained earnings included in its ordinary resources. 


2.  Theamountof the Bank's disbursed equity investments shall 
not at any time exceed an amount corresponding to its total unimpaired 
paid-in subscribed capital and general reserves. 


Article 13 Operating Principles 


The operations of the Bank shall be conducted in accordance with 
the principles set out below. 


1. The Bank shall be guided by sound banking principles in its 
operations. 


2. The operations of the Bank shall provide principally for the 
financing of specific projects or specific investment programs, for 
equity investment, and for technical assistance in accordance with 
Article 15. 


3. The Bank shall not finance any undertaking in the territory 
of a member if that member objects to such financing. 


4. The Bank shall ensure that each of its operations complies 
with the Bank's operational and financial policies, including without 
limitation, policies addressing environmental and social impacts. 


5. In considering an application for financing, the Bank shall 
pay due regard to the ability of the recipient to obtain financing or 
facilities elsewhere on terms and conditions that the Bank considers 
reasonable for the recipient, taking into account all pertinent factors. 


6. — In providing or guaranteeing financing, the Bank shall pay 
due regard to the prospects that the recipient and guarantor, if any, will 
be in a position to meet their obligations under the financing contract. 


7. — In providing or guaranteeing financing, the financial 
terms, such as rate of interest and other charges and the schedule for 
repay ment of principal shall be such as are, in the opinion of the Bank, 
appropriate for the financing concerned and the risk to the Bank. 


8. The Bank shall place no restriction upon the procurement 
of goods and services from any country from the proceeds of any 
financing undertaken in the ordinary or special operations of the Bank. 


9. — The Bank shall take the necessary measures to ensure that 
the proceeds of any financing provided, guaranteed or participated 
in by the Bank are used only for the purposes for which the financing 
was granted and with due attention to considerations of economy and 
efficiency. 


10. TheBank shall pay due regard to the desirability of avoiding, 
a disproportionate amount of its resources being used for the benefit 
of any member. 


11. The Bank shall seek to maintain reasonable diversification in 
its investments in equity capital. In its equity investments, the Bank 
shall not assume responsibility for managing any entity or enterprise 


in which it has an investment and shall not seek a controlling interest in 
the entity or enterprise concerned, except where necessary to safeguard 
the investment of the Bank. 


Article 14 Terms and Conditions for Financing 


1. In the case of loans made or participated in or loans 
guaranteed by the Bank, the contract shall establish, in conformity 
with the operating principles set forth in Article 13 and subject to the 
other provisions of this Agreement, the terms and conditions for the 
loan or the guarantee concerned. In setting such terms and conditions, 
the Bank shall take fully into account the need to safeguard its income 
and financial position. 


2.  Wheretherecipientof loans or guarantees of loans is not itself 
a member, the Bank may, when it deems it advisable, require that the 
member in whose territory the project concerned is to be carried out, 
or a public agency or any instrumentality of that member acceptable to 
the Bank, guarantee the repayment of the principal and the payment 
of interest and other charges on the loan in accordance with the terms 
thereof. 


3. The amount of any equity investment shall not exceed such 
percentage of the equity capital of the entity or enterprise concerned 
as permitted under policies approved by the Board of Directors. 


4. The Bank may provide financing in its operations in the 
currency of the country concerned, in accordance with policies that 
minimize currency risk. 


Article 15 Technical Assistance 


1. The Bank may provide technical advice and assistance and 
other similar forms of assistance which serve its purpose and come 
within its functions. 


2. Where expenditures incurred in furnishing such services 
are not reimbursable, the Bank shall charge such expenditures to the 
income of the Bank. 


CHAPTER IV 
FINANCES OF THE BANK 


Article 16 General Powers 


In addition to the powers specified elsewhere in this Agreement, 
the Bank shall have the powers set out below. 


1. The Bank may raise funds, through borrowing or other 
means, in member countries or elsewhere, in accordance with the 
relevant legal provisions. 


2. — The Bank may buy and sell securities the Bank has issued or 
guaranteed or in which it has invested. 


3. The Bank may guarantee securities in which it has invested 
in order to facilitate their sale. 


4.  TheBank may underwrite, or participate in the underwriting 
of, securities issued by any entity or enterprise for purposes consistent 
with the purpose of the Bank. 


5. The Bank may invest or deposit funds not needed in its 
operations. 


6.  TheBank shall ensure thatevery security issued or guaranteed 
by the Bank shall bear on its face a conspicuous statement to the effect 
that itis not an obligation of any Government, unless it is in fact the 
obligation of a particular Government, in which case it shall so state. 


7. — The Bank may establish and administer funds held in trust 
for other parties, provided such trust funds are designed to serve the 
purpose and come within the functions of the Bank, under a trust fund 
framework which shall have been approved by the Board of Governors. 
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8. The Bank may establish subsidiary entities which are 
designed to serve the purpose and come within the functions of the 
Bank, only with the approval of the Board of Governors by a Special 
Majority vote as provided in Article 28. 


9. — TheBank may exercise such other powers and establish such 
rules and regulations as may be necessary or appropriate in furtherance 
of its purpose and functions, consistent with the provisions of this 
Agreement. 


Article 17 Special Funds 


1. The Bank may accept Special Funds which are designed 
to serve the purpose and come within the functions of the Bank; 
such Special Funds shall be resources of the Bank. The full cost of 
administering any Special Fund shall be charged to that Special Fund. 


2. Special Funds accepted by the Bank may be used on terms 
and conditions consistent with the purpose and functions of the Bank 
and with the agreement relating to such Funds. 


3. The Bank shall adopt such special rules and regulations as 
may be required for the establishment, administration and use of each 
Special Fund. Such rules and regulations shall be consistent with the 
provisions of this Agreement, except for those provisions expressly 
applicable only to ordinary operations of the Bank. 


4. The term “Special Funds resources” shall refer to the 
resources of any Special Fund and shall include: 


(1) funds accepted by the Bank for inclusion in any Special 
Fund; 


(11) funds received in respect of loans or guarantees, and the 
proceeds of any equity investments, financed from the 
resources of any Special Fund which, under the rules and 
regulations of the Bank governing that Special Fund, are 
received by such Special Fund; 


(iii) income derived from investment of Special Funds 
resources; and 


(iv) any other resources placed at the disposal of any Special 
Fund. 


Article 18  Allocation and Distribution of Net Income 


1. The Board of Governors shall determine at least annually 
what part of the net income of the Bank shall be allocated, after making 
provision for reserves, to retained earnings or other purposes and what 
part, if any, shall be distributed to the members. Any such decision 
on the allocation of the Bank's net income to other purposes shall be 
taken by a Super Majority vote as provided in Article 28. 


2.  Thedistribution referred to in the preceding paragraph shall 
be made in proportion to the number of shares held by each member, 
and payments shall be made in such manner and in such currency as 
the Board of Governors shall determine. 


Article 19 Currencies 


1. Members shall not impose any restrictions on currencies, 
including the receipt, holding, use or transfer by the Bank or by any 
recipient from the Bank, for payments in any country. 


2. Whenever it shall become necessary under this Agreement 
to value any currency in terms of another or determine whether any 
currency is convertible, such valuation or determination shall be made 
by the Bank. 


Article 20 Methods of Meeting Liabilities of the Bank 


1. In the Bank's ordinary operations, in cases of arrears or 
default on loans made, participated in, or guaranteed by the Bank, and 


in cases of losses on equity investment or other types of financing under 
sub-paragraph 2 (vi) of Article 11, the Bank shall take such action as it 
deems appropriate. The Bank shall maintain appropriate provisions 
against possible losses. 


2.  Losses arising in the Bank's ordinary operations shall be 
charged: 


(1) first, to the provisions referred to in paragraph 1 above; 
(ii) second, to net income; 

(111) third, against reserves and retained earnings; 
(iv)fourth, against unimpaired paid-in capital; and 


(v) last, against an appropriate amount of the uncalled 
subscribed callable capital which shall be called in 
accordance with the provisions of paragraph 3 of Article 
6. 


CHAPTER V 
GOVERNANCE 


Article 21 Structure 


The Bank shall have a Board of Governots, a Board of Directors, 
a President, one or more Vice-Presidents, and such other officers and 
staff as may be considered necessary. 


Article 22 Board of Governors: Composition 


1. Each member shall be represented on the Board of Governors 
and shall appoint one Governor and one Alternate Governor. Each 
Governor and Alternate Governor shall serve at the pleasure of the 
appointing member. No Alternate Governor may vote except in the 
absence of his principal. 


2.  Ateach of its annual meetings, the Board shall elect one of 
the Governors as Chairman who shall hold office until the election of 
the next Chairman. 


3.  Governors and Alternate Governors shall serve as such 
without remuneration from the Bank, but the Bank may pay them 
reasonable expenses incurred in attending meetings. 


Article 23 Board of Governors: Powers 


1. All the powers of the Bank shall be vested in the Board of 
Governors. 


2. The Board of Governors may delegate to the Board of 
Directors any or all its powers, except the power to: 


(i) admit new members and determine the conditions of 
their admission; 


(11) increase or decrease the authorized capital stock of the 
Bank; 


(11i)suspend a member; 


(iv)decide appeals from interpretations or applications of 
this Agreement given by the Board of Directors; 


(v) elect the Directors of the Bank and determine the expenses 
to be paid for Directors and Alternate Directors and 
remuneration, if any, pursuant to paragraph 6 of Article 
25; 


(vi) elect the President, suspend or remove him from office, 
and determine his remuneration and other conditions of 


service; 


(vii) approve, after reviewing the auditors' report, the general 
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balance sheet and the statement of profit and loss of the 
Bank; 


(viii) determine the reserves and the allocation and distribution 
of the net profits of the Bank; 


(ix) amend this Agreement; 


(x) decide to terminate the operations of the Bank and to 
distribute its assets; and 


(xi) exercise such other powers as are expressly assigned to 
the Board of Governors in this Agreement. 


3. The Board of Governors shall retain full power to exercise 
authority over any matter delegated to the Board of Directors under 
paragraph 2 of this Article. 


Article 24 Board of Governors: Procedure 


1. The Board of Governors shall hold an annual meeting and 
such other meetings as may be provided for by the Board of Governors 
or called by the Board of Directors. Meetings of the Board of Governors 
shall be called by the Board of Directors whenever requested by five 
(5) members of the Bank. 


2.  Amajority ofthe Governors shall constitute a quorum for any 
meeting of the Board of Governors, provided such majority represents 
not less than two-thirds of the total voting power of the members. 


3. The Board of Governors shall by regulation establish 
procedures whereby the Board of Directors may obtain a vote of the 
Governors on a specific question without a meeting and provide for 
electronic meetings of the Board of Governors in special circumstances. 


4. The Board of Governors, and the Board of Directors to the 
extent authorized, may establish such subsidiary entities, and adopt 
such rules and regulations, as may be necessary or appropriate to 
conduct the business of the Bank. 


Article 25 Board of Directors: Composition 


1. The Board of Directors shall be composed of twelve (12) 
members who shall not be members of the Board of Governors, and 
of whom: 


(1) nine (9) shall be elected by the Governors representing 
regional members; and 


(1) three (3) shall be elected by the Governors representing 
non-regional members. 


Directors shall be persons of high competence in economic and 
financial matters and shall be elected in accordance with Schedule 
B. Directors shall represent members whose Governors have elected 
them as well as members whose Governors assign their votes to 
them. 


2.  TheBoard of Governors shall, from time to time, review the 
size and composition of the Board of Directors, and may increase or 
decrease the size or revise the composition as appropriate, by a Super 
Majority vote as provided in Article 28. 


3. Each Director shall appoint an Alternate Director with full 
power to act for him when he is not present. The Board of Governors 
shall adopt rules enabling a Director elected by more than a specified 
number of members to appoint an additional Alternate Director. 


4. Directors and Alternate Directors shall be nationals of 
member countries. No two or more Directors may be of the same 
nationality nor may any two or more Alternate Directors be of the 
same nationality. Alternate Directors may participate in meetings of 
the Board but may vote only when the Alternate Director is acting in 
place of the Director. 


5. Directors shall hold office for a term of two (2) years and may 
be re-elected. 


(a) Directors shall continue in office until their successors 
shall have been chosen and assumed office. 


(b) If the office of a Director becomes vacant more than one 
hundred and eighty (180) days before the end of his term, 
a successor shall be chosen in accordance with Schedule 
B, for the remainder of the term, by the Governors who 
elected the former Director. A majority of the votes cast 
by such Governors shall be required for such election. The 
Governors who elected a Director may similarly choose 
a successor if the office of a Director becomes vacant one 
hundred and eighty (180) days or less before the end of 
his term. 


(c) While the office of a Director remains vacant, an Alternate 
Director of the former Director shall exercise the powers 
of the latter, except that of appointing an Alternate 
Director. 


6. Directors and Alternate Directors shall serve without 
remuneration from the Bank, unless the Board of Governors shall 
decide otherwise, but the Bank may pay them reasonable expenses 
incurred in attending meetings. 


Article 26 Board of Directors: Powers 


The Board of Directors shall be responsible for the direction of the 
general operations of the Bank and, for this purpose, shall, in addition 
to the powers assigned to it expressly by this Agreement, exercise all 
the powers delegated to it by the Board of Governors, and in particular: 


(1) prepare the work of the Board of Governors; 


(11) establish the policies of the Bank, and, by a majority 
representing not less than three-fourths of the total 
voting power of the members, take decisions on major 
operational and financial policies and on delegation of 
authority to the President under Bank policies; 


(ii) take decisions concerning operations of the Bank under 
paragraph 2 of Article 11, and, by a majority representing 
not less than three-fourths of the total voting power of 
the members, decide on the delegation of such authority 
to the President; 


(iv) supervise the management and the operation of the Bank 
on a regular basis, and establish an oversight mechanism 
for that purpose, in line with principles of transparency, 
openness, independence and accountability; 


(v) approve the strategy, annual plan and budget of the Bank; 
(vi) appoint such committees as deemed advisable; and 


(vii) submit the audited accounts for each financial year for 
approval of the Board of Governors. 


Article 27 Board of Directors: Procedure 


1. The Board of Directors shall meet as often as the business of 
the Bank may require, periodically throughout the year. The Board of 
Directors shall function on a non-resident basis except as otherwise 
decided by the Board of Governors by a Super Majority vote as 
provided in Article 28. Meetings may be called by the Chairman or 
whenever requested by three (3) Directors. 


2.  Amajority of the Directors shall constitute a quorum for any 
meeting of the Board of Directors, provided such majority represents 
not less than two-thirds of the total voting power of the members. 


3. The Board of Governors shall adopt regulations under 
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which, if there is no Director of its nationality, a member may send 
a representative to attend, without right to vote, any meeting of the 
Board of Directors when a matter particularly affecting that member 
is under consideration. 


4. The Board of Directors shall establish procedures whereby 
the Board can hold an electronic meeting or vote on a matter without 
holding a meeting. 


Article 28 Voting 


1. The total voting power of each member shall consist of the sum 
of its basic votes, share votes and, in the case of a Founding Member, 
its Founding Member votes. 


(i)_ The basic votes of each member shall be the number of 
votes that results from the equal distribution among all 
the members of twelve (12) per cent of the aggregate sum 
of the basic votes, share votes and Founding Member 
votes of all the members. 


(ii) The number of the share votes of each member shall be 
equal to the number of shares of the capital stock of the 
Bank held by that member. 


(iii) Each Founding Member shall be allocated six hundred 
(600) Founding Member votes. 


In the event a member fails to pay any part of the amount due in 
respect of its obligations in relation to paid-in shares under Article 6, the 
number of share votes to be exercised by the member shall, as long as 
such failure continues, be reduced proportionately, by the percentage 
which the amount due and unpaid represents of the total par value of 
paid-in shares subscribed to by that member. 


2. In voting in the Board of Governors, each Governor shall be 
entitled to cast the votes of the member he represents. 


(i) Except as otherwise expressly provided in this 
Agreement, all matters before the Board of Governors 
shall be decided by a majority of the votes cast. 


(ii) A Super Majority vote of the Board of Governors shall 
require an affirmative vote of two-thirds of the total 
number of Governors, representing not less than three- 
fourths of the total voting power of the members. 


(iii) A Special Majority vote of the Board of Governors shall 
require an affirmative vote of a majority of the total 
number of Governors, representing not less than a 
majority of the total voting power of the members. 


3. — In voting in the Board of Directors, each Director shall be 
entitled to cast the number of votes to which the Governors who 
elected him are entitled and those to which any Governors who have 
assigned their votes to him, pursuant to Schedule B, are entitled. 


(i) A Director entitled to cast the votes of more than one 
member may cast the votes for those members separately. 


(ii) Except as otherwise expressly provided in this 
Agreement, all matters before the Board of Directors shall 
be decided by a majority of the votes cast. 


Article 29 The President 


1. The Board of Governorts, through an open, transparent and 
merit-based process, shall elect a president of the Bank by a Super 
Majority vote as provided in Article 28. He shall be a national of a 
regional member country. The President, while holding office, shall 
not be a Governor or a Director or an Alternate for either. 


2. The term of office of the President shall be five (5) years. He 
may be re-elected once. The President may be suspended or removed 


from office when the Board of Governors so decides by a Super 
Majority vote as provided in Article 28. 


a)  Iftheoffice of the President for any reason becomes vacant 
during his term, the Board of Governors shall appoint an 
Acting President for a temporary period or elect a new 
President, in accordance with paragraph 1 of this Article. 


3.  ThePresident shall be Chairman of the Board of Directors but 
shall have no vote, except a deciding vote in case of an equal division. 
He may participate in meetings of the Board of Governors but shall 
not vote. 


4.  ThePresident shall be the legal representative of the Bank. 
He shall be chief of the staff of the Bank and shall conduct, under 
the direction of the Board of Directors, the current business of the 
Bank. 


Article 30  Officers and Staff of the Bank 


1.  Oneormore Vice-Presidents shall be appointed by the Board 
of Directors on the recommendation of the President, on the basis of 
an open, transparent and merit-based process. A Vice-President shall 
hold office for such term, exercise such authority and perform such 
functions in the administration of the Bank, as may be determined by 
the Board of Directors. In the absence or incapacity of the President, a 
Vice-President shall exercise the authority and perform the functions 
of the President. 


2. The President shall be responsible for the organization, 
appointment and dismissal of the officers and staff in accordance with 
regulations adopted by the Board of Directors, with the exception of 
Vice-Presidents to the extent provided in paragraph 1 above. 


3. In appointing officers and staff and recommending Vice- 
Presidents, the President shall, subject to the paramount importance of 
securing the highest standards of efficiency and technical competence, 
pay due regard to the recruitment of personnel on as wide a regional 
geographical basis as possible. 


Article 31 The International Character of the Bank 


1. The Bank shall not accept Special Funds, loans or assistance 
that may in any way prejudice, limit, deflect or otherwise alter its 
purpose or functions. 


2. The Bank, its President, officers and staff shall not interfere 
in the political affairs of any member, nor shall they be influenced in 
their decisions by the political character of the member concerned. 
Only economic considerations shall be relevant to their decisions. 
Such considerations shall be weighed impartially in order to achieve 
and carry out the purpose and functions of the Bank. 


3.  ThePresident, officers and staff of the Bank, in the discharge 
of their offices, owe their duty entirely to the Bank and to no other 
authority. Each member of the Bank shall respect the international 
character of this duty and shall refrain from all attempts to influence 
any of them in the discharge of their duties. 


CHAPTER VI 
GENERAL PROVISIONS 


Article 32 Offices of the Bank 


1. The principal office of the Bank shall be located in Beijing, 
People's Republic of China. 


2. The Bank may establish agencies or offices elsewhere. 
Article 33 Channel of Communication; Depositories 
1. Each member shall designate an appropriate official entity 


with which the Bank may communicate in connection with any matter 
arising under this Agreement. 
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2. Each member shall designate its central bank, or such other 
institution as may be agreed upon with the Bank, as a depository with 
which the Bank may keep its holdings of currency of that member as 
well as other assets of the Bank. 


3. — The Bank may hold its assets with such depositories as the 
Board of Directors shall determine. 


Article 34 Reports and Information 


1. The working language of the Bank shall be English, and the 
Bank shall rely on the English text of this Agreement for all decisions 
and for interpretations under Article 54. 


2. — Members shall furnish the Bank with such information it may 
reasonably request of them in order to facilitate the performance ofits 
functions. 


3. The Bank shall transmit to its members an annual report 
containing an audited statement of its accounts and shall publish 
such report. It shall also transmit quarterly to its members a summary 
statement of its financial position and a profit and loss statement 
showing the results of its operations. 


4. The Bank shall establish a policy on the disclosure of 
information in order to promote transparency in its operations. The 
Bank may publish such reports as it deems desirable in the carrying, 
out of its purpose and functions. 


Article 35 Cooperation with Members and International 
Organizations 


1.  TheBank shall work in close cooperation with all its members, 
and, in such manner as it may deem appropriate within the terms of 
this Agreement, with other international financial institutions, and 
international organizations concerned with the economic development 
of the region or the Bank's operational areas. 


2. The Bank may enter into arrangements with such 
organizations for purposes consistent with this Agreement, with the 
approval of the Board of Directors. 


Article 36 References 


1. References in this Agreement to Article or Schedule refer to 
Articles and Schedules of this Agreement, unless otherwise specified. 


2. References in this Agreement to a specific gender shall be 
equally applicable to any gender. 


CHAPTER VIH 
WITHDRAWAL AND SUSPENSION OF MEMBERS 


Article 37 Withdrawal of Membership 


1. Any member may withdraw from the Bank at any time by 
delivering a notice in writing to the Bank at its principal office. 


2. — Withdrawal by a member shall become effective, and its 
membership shall cease, on the date specified in its notice but in 
no event less than six (6) months after the date that notice has been 
received by the Bank. However, at any time before the withdrawal 
becomes finally effective, the member may notify the Bank in writing 
of the cancellation of its notice of intention to withdraw. 


3. A withdrawing member shall remain liable for all direct 
and contingent obligations to the Bank to which it was subject at the 
date of delivery of the withdrawal notice. If the withdrawal becomes 
finally effective, the member shall not incur any liability for obligations 
resulting from operations of the Bank effected after the date on which 
the withdrawal notice was received by the Bank. 


Article 38 Suspension of Membership 


1.  Ifa member fails to fulfill any of its obligations to the Bank, 


the Board of Governors may suspend such member by aSuper Majority 
vote as provided in Article 28. 


2. The member so suspended shall automatically cease to be a 
member one (1) year from the date of its suspension, unless the Board 
of Governors decides by a Super Majority vote as provided in Article 
28 to restore the member to good standing. 


3. While under suspension, a member shall not be entitled 
to exercise any rights under this Agreement except the right of 
withdrawal, but shall remain subject to all its obligations. 


Article 39  Settlement of Accounts 


1. After the date on which a country ceases to be a member, 
it shall remain liable for its direct obligations to the Bank and for 
its contingent liabilities to the Bank so long as any part of the loans, 
guarantees, equity investments or other forms of financing under 
paragraph 2 (vi) of Article 11 (hereinafter, other financing) contracted 
before it ceased to be a member is outstanding, but it shall not incur 
liabilities with respect to loans, guarantees, equity investments or other 
financing entered into thereafter by the Bank nor share either in the 
income or the expenses of the Bank. 


2.  Atthe time a country ceases to be a member, the Bank shall 
arrange for the repurchase of such country's shares by the Bank as a 
part of the settlement of accounts with such country in accordance with 
the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article. For this purpose, 
the repurchase price of the shares shall be the value shown by the 
books of the Bank on the date the country ceases to be a member. 


3. The payment for shares repurchased by the Bank under this 
Article shall be governed by the following conditions: 


(1) Any amount due to the country concerned for its shares 
shall be withheld so long as that country, its central 
bank or any of its agencies, instrumentalities or political 
subdivisions remains liable, as borrower, guarantor or 
other contracting party with respect to equity investment 
or other financing, to the Bank and such amount may, at 
the option of the Bank, be applied on any such liability 
as it matures. No amount shall be withheld on account of 
the contingent liability of the country for future calls on 
its subscription for shares in accordance with paragraph 
3 of Article 6. In any event, no amount due to a member 
for its shares shall be paid until six (6) months after the 
date on which the country ceases to be a member. 


(1i) Payments for shares may be made from time to time, 
upon surrender of the corresponding stock certificates 
by the country concerned, to the extent by which the 
amount due as the repurchase price in accordance with 
paragraph 2 of this Article exceeds the aggregate amount 
of liabilities, on loans, guarantees, equity investments 
and other financing referred to in sub-paragraph (i) of 
this paragraph, until the former member has received 
the full repurchase price. 


(111) Payments shall be made in such available currencies as 
the Bank determines, taking into account its financial 
position. 


(iv) If losses are sustained by the Bank on any loans, 
guarantees, equity investments or other financing which 
were outstanding on the date when a country ceased to 
be a member and the amount of such losses exceeds the 
amount of the reserve provided against losses on that 
date, the country concerned shall repay, upon demand, 
the amount by which the repurchase price of its shares 
would have been reduced if the losses had been taken 
into account when the repurchase price was determined. 
In addition, the former member shall remain liable on 
any call for unpaid subscriptions in accordance with 
paragraph 3 of Article 6, to the same extent that it would 
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have been required to respond if the impairment of 
capital had occurred and the call had been made at the 
time the repurchase price of its shares was determined. 


4. If the Bank terminates its operations pursuant to Article 41 
within six (6) months of the date upon which any country ceases to 
be a member, all rights of the country concerned shall be determined 
in accordance with the provisions of Articles 41 to 43. Such country 
shall be considered as still a member for purposes of such Articles but 
shall have no voting rights. 


CHAPTER VIII 
SUSPENSION AND TERMINATION OF OPERATIONS OF 
THE BANK 


Article 40 Temporary Suspension of Operations 


In an emergency, the Board of Directors may temporarily suspend 
operations in respect of new loans, guarantees, equity investment 
and other forms of financing under sub-paragraph 2 (vi) of Article 
11, pending an opportunity for further consideration and action by 
the Board of Governors. 


Article 41  Termination of Operations 


1.  TheBank may terminate its operations by a resolution of the 
Board of Governors approved by a Super Majority vote as provided 
in Article 28. 


2. After such termination, the Bank shall forthwith cease all 
activities, except those incident to the orderly realization, conservation 
and preservation of its assets and settlement of its obligations. 


Article 42  Liability of Members and Payments of Claims 


1. In the event of termination of the operation of the Bank, the 
liability of all members for uncalled subscriptions to the capital stock 
of the Bank and in respect of the depreciation of their currencies shall 
continue until all claims of creditors, including all contingent claims, 
shall have been discharged. 


2. All creditors holding direct claims shall first be paid out 
of the assets of the Bank and then out of payments to the Bank or 
unpaid or callable subscriptions. Before making any payments to 
creditors holding direct claims, the Board of Directors shall make such 
arrangements as are necessary, in its judgment, to ensure a pro rata 
distribution among holders of direct and contingent claims. 


Article 43 Distribution of Assets 


1. — Nodistribution of assets shall be made to members on account 
of their subscriptions to the capital stock of the Bank until: 


(i) all liabilities to creditors have been discharged or 
provided for; and 


(ii) the Board of Governors has decided, by a Super Majority 
vote as provided in Article 28, to make such distribution. 


2. Any distribution of the assets of the Bank to the members 
shall be in proportion to the capital stock held by each member and 
shall be effected at such times and under such conditions as the Bank 
shall deem fair and equitable. The shares of assets distributed need not 
be uniform as to type of asset. No member shall be entitled to receive 
its share in such a distribution of assets until it has settled all of its 
obligations to the Bank. 


3. Any member receiving assets distributed pursuant to this 
Article shall enjoy the same rights with respect to such assets as the 
Bank enjoyed prior to their distribution. 


CHAPTER 1X 
STATUS, IMMUNITIES, PRIVILEGES AND EXEMPTIONS 


Article 44 Purposes of Chapter 


1. To enable the Bank to fulfill its purpose and carry out the 
functions entrusted to it, the status, immunities, privileges and 
exemptions set forth in this Chapter shall be accorded to the Bank in 
the territory of each member. 


2. Each member shall promptly take such action as is necessary 
to make effective in its own territory the provisions set forth in this 
Chapter and shall inform the Bank of the action which it has taken. 


Article 45 Status of the Bank 


The Bank shall possess full juridical personality and, in particular, 
the full legal capacity: 


(i) to contract; 


(ii) to acquire, and dispose of, immovable and movable 
property; 


(iii) to institute and respond to legal proceedings; and 


(iv) to take such other action as may be necessary or useful 
for its purpose and activities. 
Article 46  Immunity from Judicial Proceedings 
1. The Bank shall enjoy immunity from every form of legal 
process, exceptin cases arising out of or in connection with the exercise 
of its powers to raise funds, through borrowings or other means, to 
guarantee obligations, or to buy and sell or underwrite the sale of 
securities, in which cases actions may be brought against the Bank 
only in a court of competentjurisdiction in the territory of a country in 
which the Bank has an office, or has appointed an agent for the purpose 
of accepting service or notice of process, or has issued or guaranteed 
securities. 


2.  Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this 
Article, no action shall be brought against the Bank by any member, 
or by any agency or instrumentality of a member, or by any entity 
or person directly or indirectly acting for or deriving claims from a 
member or from any agency or instrumentality of a member. Members 
shall have recourse to such special procedures for the settlement of 
controversies between the Bank and its members as may be prescribed 
in this Agreement, in the by-laws and regulations of the Bank, or in 
the contracts entered into with the Bank. 


3. Property and assets of the Bank shall, wheresoever located 
and by whomsoever held, be immune from all forms of seizure, 
attachment or execution before the delivery of final judgment against 
the Bank. 


Article 47  Immunity of Assets and Archives 


1. Property and assets of the Bank, wheresoever located and 
by whomsoever held, shall be immune from search, requisition, 
confiscation, expropriation or any other form of taking or foreclosure 
by executive or legislative action. 


2. The archives of the Bank, and, in general, all documents 
belonging to it, or held by it, shall be inviolable, wheresoever located 
and by whomsoever held. 


Article 48 Freedom of Assets from Restrictions 


To the extent necessary to carry out the purpose and functions of 
the Bank effectively, and subject to the provisions of this Agreement, 
all property and assets of the Bank shall be free from restrictions, 
regulations, controls and moratoria of any nature. 


Article 49 Privilege for Communications 
Official communications of the Bank shall be accorded by 


each member the same treatment that it accords to the official 
communications of any other member. 
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Article 50 
Employees 


Immunities and Privileges of Officers and 


All Governoxrs, Directors, Alternates, the President, Vice-Presidents 
and other officers and employees of the Bank, including experts and 
consultants performing missions or services for the Bank: 


(1) shall be immune from legal process with respect to acts 
performed by them in their official capacity, except 
when the Bank waives the immunity and shall enjoy 
inviolability of all their official papers, documents and 
records; 


(1i) where they are not local citizens or nationals, shall 
be accorded the same immunities from immigration 
restrictions, alien registration requirements and national 
service obligations, and the same facilities as regards 
exchange regulations, as are accorded by members to the 
representatives, officials and employees of comparable 
rank of other members; and 


(11) shall be granted the same treatment in respectof travelling 
facilities as is accorded by members to representatives, 
officials and employees of comparable rank of other 
members. 


Article 51  Exemption from Taxation 


1.  TheBank, its assets, property, income and its operations and 
transactions pursuant to this Agreement, shall be exempt from all 
taxation and from all customs duties. The Bank shall also be exempt 
from any obligation for the payment, withholding or collection of any 
tax or duty. 


2. — Notaxofany kind shall be levied on or in respect of salaries, 
emoluments and expenses, as the case may be, paid by the Bank to 
Directors, Alternate Directors, the President, Vice-Presidents and other 
officers or employees of the Bank, including experts and consultants 
performing missions or services for the Bank, except where a member 
deposits with its instrument of ratification, acceptance, or approval 
a declaration that such member retains for itself and its political 
subdivisions the right to tax salaries, and emoluments, as the case may 
be, paid by the Bank to citizens or nationals of such member. 


3.  Notaxof any kind shall be levied on any obligation or security 
issued by the Bank, including any dividend or interest thereon, by 
whomsoever held: 


(1) which discriminates against such obligation or security 
solely because itis issued by the Bank; or 


(1) ifthesole jurisdictional basis for such taxation is the place 
or currency in which itis issued, made payable or paid, or 
the location of any office or place of business maintained 
by the Bank. 


4.  Notaxofany kind shall be levied on any obligation or security 
guaranteed by the Bank, including any dividend or interest thereon, 
by whomsoever held: 


(1) which discriminates against such obligation or security 
solely because itis guaranteed by the Bank; or 


(1) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the 
location of any office or place of business maintained by 
the Bank. 


Article 52 Waivers 


1. The Bank at its discretion may waive any of the privileges, 
immunities and exemptions conferred under this Chapter in any 
case or instance, in such manner and upon such conditions as it may 
determine to be appropriate in the best interests of the Bank. 


CHAPTER X 
AMENDMENT, INTERPRETATION AND ARBITRATION 


Article 53  Amendments 


1. This Agreement may be amended only by a resolution of the 
Board of Governors approved by a Super Majority vote as provided 
in Article 28. 


2. — Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, 
the unanimous agreement of the Board of Governors shall be required 
for the approval of any amendment modifying: 


(1) the right to withdraw from the Bank; 


(1i) thelimitations on liability provided in paragraphs 3 and 
4 of Article 7; and 


(111) the rights pertaining to purchase of capital stock provided 
in paragraph 4 of Article 5. 


3. Any proposal to amend this Agreement, whether emanating 
from a member or the Board of Directors, shall be communicated to 
the Chairman of the Board of Governors, who shall bring the proposal 
before the Board of Governors. When an amendment has been adopted, 
the Bank shall so certify in an official communication addressed to all 
members. Amendments shall enter into force for all members three (3) 
months after the date of the official communication unless the Board 
of Governors specifies therein a different period. 

Article 54 Interpretation 

1.  Anyquestion ofinterpretation or application of the provisions 
of this Agreement arising between any member and the Bank, or 
between two or more members of the Bank, shall be submitted to the 
Board of Directors for decision. Ifthere is no Director ofits nationality 
on that Board, a member particularly affected by the question under 
consideration shall be entitled to direct representation in the Board 
of Directors during such consideration; the representative of such 
member shall, however, have no vote. Such right of representation 
shall be regulated by the Board of Governors. 


2.  Inany case where the Board of Directors has given a decision 
under paragraph 1 of this Article, any member may require that the 
question be referred to the Board of Governors, whose decision shall 
be final. Pending the decision of the Board of Governors, the Bank 
may, so far as it deems necessary, act on the basis of the decision of 
the Board of Directors. 


Article 55  Arbitration 


If a disagreement should arise between the Bank and a country 
which has ceased to be a member, or between the Bank and any 
member after adoption of a resolution to terminate the operations of 
the Bank, such disagreement shall be submitted to arbitration by a 
tribunal of three arbitrators. One of the arbitrators shall be appointed 
by the Bank, another by the country concerned, and the third, unless 
the parties otherwise agree, by the President of the International Court 
of Justice or such other authority as may have been prescribed by 
regulations adopted by the Board of Governors. A majority vote of the 
arbitrators shall be sufficient to reach a decision which shall be final 
and binding upon the parties. The third arbitrator shall be empowered 
to settle all questions of procedure in any case where the parties are 
in disagreement with respect thereto. 


Article 56 Approval Deemed Given 


Whenever the approval of any member is required before any 
act may be done by the Bank except under paragraph 2 of Article 
53, approval shall be deemed to have been given unless the member 
presents an objection within such reasonable period as the Bank may 
fix in notifying the member of the proposed act. 
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CHAPTER XI 
FINAL PROVISIONS 


Article57 Signature and Deposit 


1. This Agreement, deposited with the Government of the 
People's Republic of China (hereinafter called the “Depository”), shall 
remain open until December 31, 2015 for signature by the Governments 
of countries whose names are set forth in Schedule A. 


2.  TheDepository shall send certified copies of this Agreement 
to all the Signatories and other countries which become members of 
the Bank. 


Article58  Ratification, Acceptance or Approval 


1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance 
or approval by the Signatories. Instruments of ratification, acceptance 
or approval shall be deposited with the Depository not later than 
December 31, 2016, or if necessary, until such later date as may be 
decided by the Board of Governors by a Special Majority vote as 
provided in Article 28. The Depository shall duly notify the other 
Signatories of each deposit and the date thereof. 


2. A Signatory whose instrument of ratification, acceptance 
or approval is deposited before the date on which this Agreement 
enters into force, shall become a member of the Bank, on that date. 
Any other Signatory which complies with the provisions of the 
preceding paragraph, shall become a member of the Bank on the 
date on which its instrument of ratification, acceptance or approval 
is deposited. 


Article 59 Entry into Force 


This Agreement shall enter into force when instruments of 
ratification, acceptance or approval have been deposited by at least ten 
(10) Signatories whose initial subscriptions, as set forth in Schedule A 
to this Agreement, in the aggregate comprise not less than fifty (50) 
per cent of total of such subscriptions. 


Article 60 
Operations 


Inaugural Meeting and Commencement of 


1. As soon as this Agreement enters into force, each member 
shall appoint a Governor, and the Depository shall call the inaugural 
meeting of the Board of Governors. 


2. — Atitsinaugural meeting, the Board of Governors: 
(i) shall elect the President; 


(ii) shall elect the Directors of the Bank in accordance with 
paragraph 1 of Article 25, provided that the Board of 
Governors may decide to elect fewer Directors for an 
initial period shorter than two years in consideration of 
the number of members and Signatories which have not 
yet become members; 


(iii) shall make arrangements for the determination of the 
date on which the Bank shall commence its operations; 
and 


(iv) shall make such other arrangements as necessary 
to prepare for the commencement of the Bank's 
operations. 


3. The Bank shall notify its members of the date of the 
commencement of its operations. 


DONE at Beijing, People's Republic of China on June 29, 2015, in 
a single original deposited in the archives of the Depository, whose 
English, Chinese and French texts are equally authentic. 


SCHEDULE A 


Initial Subscriptions to the Authorized Capital Stock for 
Countries Which May Become Members in accordance with Article 


58 
Capital 
Number Subscription 
of Shares (in million $) 

PART A. 
REGIONAL MEMBERS 
Australia 36,912 3,691.2 
Azerbaijan 2,541 254.1 
Bangladesh 6,605 660.5 
Brunei Darussalam 524 52.4 
Cambodia 623 62.3 
China 297,804 29,780.4 
Georgia 539 53.9 
India 83,673 8,367.3 
Indonesia 33,607 3,360.7 
Iran 15,808 1,580.8 
Israel 7,499 749.9 
Jordan 1,192 119.2 
Kazakhstan 7,293 729.3 
Korea 37,388 3,738.8 
Kuwait 5,360 536.0 
Kyrgyz Republic 268 26.8 
Lao People's Democratic Republic 430 43.0 
Malaysia 1,095 109.5 
Maldives 72 7.2 
Mongolia 411 41.1 
Myanmar 2,645 264.5 
Nepal 809 80.9 
New Zealand 4,615 461.5 
Oman 2,592 259.2 
Pakistan 10,341 1,034.1 
Philippines 9,791 979.1 
Qatar 6,044 604.4 
Russia 65,362 6,536.2 
Saudi Arabia 25,446 2,544.6 
Singapore 2,500 250.0 
Sri Lanka 2,690 269.0 
Tajikistan 309 30.9 
Thailand 14,275 1,427.55 
Turkey 26,099 2,609.9 
United Arab Emirates 11,857 1,185.7 
Uzbekistan 2,198 219.8 
Vietnam 6,633 663.3 

Unallocated 16,150 1,615.0 

TOTAL 750,000 75,000.0 

PART B. 
NON-REGIONAL MEMBERS 
Austria 5,008 500.8 
Brazil 31,810 3,181.0 
Denmark 3,695 369.5 
Egypt 6,505 650.5 
Finland 3,103 310.3 
France 33,756 3,375.6 
Germany 44,842 4,484.2 
Iceland 176 17.6 
Italy 25,718 2,571.8 
Luxembourg 697 69.7 
Malta 136 13.6 
Netherlands 10,313 1,031.3 
Norway 5,506 550.6 
Poland 8,318 831.8 
Portugal 650 65.0 
South Africa 5,905 590.5 
Spain 17,615 1761.5 
Sweden 6,300 630.0 
Switzerland 7,064 706.4 
United Kingdom 30,547 3,054.7 

Unallocated 2,336 233.6 

TOTAL 250,000 25,000.0 

GRAND TOTAL 1,000,000 100,000.0 
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SCHEDULE B 
ELECTION OF DIRECTORS 


The Board of Governors shall prescribe rules for the conduct of 
each election of Directors, in accordance with the following provisions. 


1.  Constituencies. Each Director shall represent one or more 
members in a constituency. The total aggregate voting power of each 
constituency shall consist of the votes which the Director is entitled 
to cast under paragraph 3 of Article 28. 


2.  Constituency Voting Power. For each election, the Board of 
Governors shall establish a Minimum Percentage for constituency 
voting power for Directors to be elected by Governors representing 
regional members (Regional Directors) and a Minimum Percentage for 
constituency voting power for Directors to be elected by Governors 
representing non-regional members (Non-Regional Directors). 


(a) The Minimum Percentage for Regional Directors shall be set as 
a percentage of the total votes eligible to be cast in the election 
by the Governors representing regional members (Regional 
Governors). The initial Minimum Percentage for Regional 
Directors shall be 6%. 


(b) The Minimum Percentage for Non-Regional Directors shall be 
set as a percentage of the total votes eligible to be cast in the 
election by the Governors representing non-regional members 
(Non-Regional Governors). The initial Minimum Percentage 
for Non-Regional Directors shall be 15%. 


3. Adjustment Percentage. In order to adjust voting power 
across constituencies when subsequent rounds of balloting are 
required under paragraph 7 below, the Board of Governors shall 
establish, for each election, an Adjustment Percentage for Regional 
Directors and an Adjustment Percentage for Non-Regional Directors. 
Each Adjustment Percentage shall be higher than the corresponding 
Minimum Percentage. 


(a) The Adjustment Percentage for Regional Directors shall be set as 
a percentage of the total votes eligible to be cast in the election 
by the Regional Governors. The initial Adjustment Percentage 
for Regional Directors shall be 15%. 


(b) The Adjustment Percentage for Non-Regional Directors shall 
be set as a percentage of the total votes eligible to be cast in the 
election by the Non-Regional Governors. The initial Adjustment 
Percentage for Non-Regional Directors shall be 60%. 


4. Number of Candidates. For each election, the Board of 
Governors shall establish the number of Regional Directors and Non- 
Regional Directors to be elected, in light of its decisions on the size 
and composition of the Board of Directors pursuant to paragraph 2 of 
Article 25. 


(a) The initial namber of Regional Directors shall be nine. 
(b) The initial namber of Non-Regional Directors shall be three. 


5.  Nominations. Each Governor may only nominate one person. 
Candidates for the office of Regional Director shall be nominated by 
Regional Governors. Candidates for the office of Non-Regional Director 
shall be nominated by Non-Regional Governors. 


6. — Voting. Each Governor may vote for one candidate, casting 
all of the votes to which the member appointing him is entitled under 
paragraph 1 of Article 28. The election of Regional Directors shall be by 
ballot of Regional Governors. The election of Non-Regional Directors 
shall be by ballot of Non-Regional Governors. 


7. First Ballot. On the first ballot, candidates receiving the 
highest number of votes, up to the number of Directors to be elected, 
shall be elected as Directors, provided that, to be elected, a candidate 
shall have received a sufficient number of votes to reach the applicable 
Minimum Percentage. 


(a) If the required number of Directors is not elected on the first ballot, 
and the number of candidates was the same as the number of 
Directors to be elected, the Board of Governors shall determine the 
subsequent actions to complete the election of Regional Directors 
or the election of Non-Regional Directors, as the case may be. 


8.  Subsequent Ballots. If the required number of Directors is 
not elected on the first ballot, and there were more candidates than 
the number of Directors to be elected on the ballot, there shall be 
subsequent ballots, as necessary. For subsequent ballots: 


(a) The candidate receiving the lowest number of votes in the 
preceding ballot shall not be a candidate in the next ballot. 


(b) Votes shall be cast only by: (1) Governors who voted in the 
preceding ballot for a candidate who was not elected; and (ii) 
Governors whose votes for a candidate who was elected are 
deemed to have raised the votes for that candidate above the 
applicable Adjustment Percentage under (c) below. 


The votes of all the Governors who cast votes for each candidate 
shall be added in descending order of number, until the number 
of votes representing the applicable Adjustment Percentage 
has been exceeded. Governors whose votes were counted in 
that calculation shall be deemed to have cast all their votes for 
that Director, including the Governor whose votes brought 
the total over the Adjustment Percentage. The remaining 
Governors whose votes were not counted in that calculation 
shall be deemed to have raised the candidate's total votes above 
the Adjustment Percentage, and the votes of those Governors 
shall not count towards the election of that candidate. These 
remaining Governors may vote in the next ballot. 


(c 


== 


(d) If in any subsequent ballot, only one Director remains to be 
elected, the Director may be elected by a simple majority of the 
remaining votes. All such remaining votes shall be deemed to 
have counted towards the election of the last Director. 


9. — Assignmentof Votes. Any Governor who does not participate 
in voting for the election or whose votes do not contribute to the 
election of a Director may assign the votes to which he is entitled to an 
elected Director, provided that such Governor shall first have obtained 
the agreement of all those Governors who have elected that Director 
to such assignment. 


10.  Founding Member Privileges. The nomination and voting by 
Governors for Directors and the appointment of Alternate Directors by 
Directors shall respect the principle thateach Founding Member shall 
have the privilege to designate the Director or an Alternate Director 
in its constituency permanently or on a rotating basis. 


Report on the Articles of Agreement of the Asian Infrastructure 
Investment Bank 


The Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) stems from 
an initiative by China, joined by the parties to the Memorandum of 
Understanding of October 24, 2014 (MOU), recognizing the importance 
of infrastructure to the development of Asia and the need for considerable 
additional long-term financing for infrastructure in the region. 


A Special Ministerial Meeting of the signatories to the MOU 
set up a forum to prepare the establishment of the AIIB, the Chief 
Negotiators” Meetings, joined by representatives of the parties to the 
MOU. These parties, having signed or later endorsed the MOU, are 
the Prospective Founding Members of the AIIB, to become Founding 
Members following their signature and ratification of the AIIB Articles 
of Agreement (the AIIB Articles). 


The first Chief Negotiators' Meeting took place in Kunming, China 
in November 2014.* The second Chief Negotiators” Meeting took 


1 Prospective Founding Members: Bangladesh, Brunei Darussalam, 
Cambodia, China, India, Indonesia, Kazakhstan, Kuwait, Lao PDR, 
Malaysia, Mongolia, Myanmar, Nepal, Oman, Pakistan, Philippines, Qatar, 
Singapore, Sri Lanka, Thailand, Uzbekistan and Vietnam. 
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place in Mumbai, India in January 2015, co-chaired by India.? The 
third Chief Negotiators” Meeting took place in Almaty, Kazakhstan in 
March 2015, co-chaired by Kazakhstan.” The fourth Chief Negotiators” 
Meeting took place in Beijing, China in April 2015.* The fifth Chief 
Negotiators” Meeting took place in Singapore in May 2015, co-chaired 
by Singapore.” The final text of the Articles of Agreement of the Asian 
Infrastructure Investment Bank was adopted on May 22, 2015 at the 
Singapore meeting. 


During the discussions on the draft AIIB Articles, the representatives 
came to the view that certain formulations in the text represented 
general understandings which needed to be recorded. It was therefore 
agreed that a report summarizing these understandings would form 
part of the AIIB”s basic documents, for future reference in interpreting 
the AIIB Articles. The explanatory paragraphs attached to this 
introduction should be viewed against that background. 


Chief Negotiators 
for Establishing the Asian Infrastructure Investment Bank 
Singapore May 22, 2015 

Explanatory Notes 


Preamble. Representatives highlighted that the Bank would be 
established as a multilateral financial institution to promote sustained 
and stable growth in Asia. 


Article 1, paragraph 2. Representatives noted that the current 
geographical region and composition listing for Asia and Oceania by 
the United Nations for statistical purposes formed the basis for their 
consideration of “Asia” and “region”. The listing can be found at http:// 


unstats. un.org/unsd/methods/m49/m49regin.htm. 


Representatives further noted that future decisions on regional 
classification, if needed, would be made by the Board of Governors 
under paragraph 2 of Article 1, and that decisions on new members 
would be made by the Board of Governors under paragraph 2 of 
Article 3. 


Article 5, paragraphs 2 and 3. While representatives recognized 
that the Board of Governors might need to exercise some flexibility in 
the future that would reduce the regional shareholding percentage in 
paragraphs 2 and 3 below 75%, representatives agreed that a minimum 
of 70% regional shareholding would be important in preserving the 
regional character of the Bank. Representatives noted that, in Schedule 
A, unallocated shares had been shown for regional members (Part A) 
and non-regional members (Part B), respectively, in anticipation of 
additional members joining in each category. 


Article 5, paragraph 4. Representatives noted that the basic 
parameter for allocation of capital stock to members would be the 
relative share of the global economy of members within the regional 
and non-regional groupings, respectively. Members” shares of the 
global economy would be measured by reference to Gross Domestic 
Product (GDP), with the understanding that GDP share would be 
indicative only for non—regional members. 


Representatives further noted that reviews of capital stock by the 
Board of Governors need not resultin a capital increase, and any such 
increase would require Board of Governors' approval in accordance 
with paragraph 3 of Article 4. 


Article6, paragraph 5. Representatives agreed that a member thatis 


2 Maldives, New Zealand, Saudi Arabia and Tajikistan joined as Prospective 
Founding Members. 

3 Jordan, Luxembourg, Switzerland and the United Kingdom joined as 
Prospective Founding Members. 

4 Australia, Austria, Azerbaijan, Brazil, Denmark, Egypt, Finland, France, Georgia, 
Germany, Iceland, Iran, Israel, Italy, Korea, Kyrgyz Republic, Malta, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Russia, Spain, South Africa, Sweden, Turkey, and United 
Arab Emirates joined as Prospective Founding Members. 

5 Representatives from all Prospective Founding Members participated. 


eligible to borrow from the International Development Association (but 
not from the International Bank for Reconstruction and Development) 
would be considered a less developed country for purposes of this 
paragraph. 


Article 11, paragraph 1. Representatives noted that the Preamble 
and the functions and purposes of the Bank in Articles 1 and 2 focus on 
the economic development of the Asia region. To the extent permitted 
under its operational policies, the Bank could provide financing to 
recipients located outside the region under Article 11, paragraph 1, 
consistent with its purpose and functions. 


Article 13, paragraph 4. Representatives emphasized that the 
operational and financial policies of the Bank, referred to in paragraph 
4, would be subject to approval by the Board of Directors in accordance 
with Article 26 and should be based on international best practices. 
These policies would include, among others, environmental and social 
frameworks, disclosure, procurement, and debt sustainability. A policy 
on operations in disputed areas would provide that, for financing 
in a disputed area, member consent is obtained in accordance with 
paragraph 3, and the Bank does not take a position on territorial claims. 


Article 15, paragraph 1. Representatives noted that the inclusion 
of “other similar forms of assistance” was intended to permit the 
possibility of investment grants and similar instruments commonly 
used in infrastructure financing by multilateral development banks 
and others. Project preparation support could also be provided under 
this paragraph. 


Article 16, paragraph 1. Representatives noted that the reference 
to “relevant legal provisions” was not intended to restrict the Bank 
from the benefits of treatment commonly extended to multilateral 
development banks by member countries in their markets. 


Article 16, paragraph 8. Representatives noted that this paragraph, 
together with paragraph 4of Article 24, provided the framework for the 
establishment of subsidiary entities with the approval of the Board of 
Governors. The establishment of offices of the Bank under paragraph 
2 of Article 32 would be regulated under the By-Laws of the Bank. 


Article 25. Representatives noted that the Board of Governors 
would consider rules at its inaugural meeting to enable each Director in 
a constituency of more than a specified number of members to appoint 
an additional Alternate Director. Such rules would require a Director 
appointing an additional Alternate Director to designate which 
Alternate Director shall act for the Director: (1) in his absence; and (ii) 
when the office of the Director is vacant under sub-paragraph 5 (c). 


Article 26. Representatives noted that major policies established by 
the Board of Directors under Article 26 (ii) would include such policies 
as environmental and social impact and procurement (Article 13) and 
disclosure (Article 34). 


A higher three-quarters majority of total voting power would be 
required for decisions by the Board of Directors to approve major 
operational and financial policies, delegate authority to the President 
under Bank policies, and for decisions on delegation of the Board's 
authority to take decisions on operations. 


Representatives agreed that the oversight mechanism to be 
established by the Board of Directors under Article 26 (iv) would 
be designed in line with the principles of transparency, openness, 
independence and accountability, and would address such areas as 
audit, evaluation, fraud and corruption, project complaints and staff 
grievances, and reflect the Bank's character as a multilateral financial 
institution focused on infrastructure development. 


Article 60. Representatives agreed that, until the Articles of 
Agreement had entered into force, the Prospective Founding Members 
would continue to convene Chief Negotiators” Meetings to provide 
a broader consultation mechanism for the establishment of the AIIB. 
Once the Articles of Agreement had entered into force, and until the 
final date under Article 58, paragraph 1, Interim Arrangements would 
provide an opportunity for Prospective Founding Members to continue 
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to participate in AIIB governance, pending their completion of the 
steps for membership. In that period, the Boards would accommodate 
non-voting representatives as follows, in order to ensure that major 
decisions will be supported by adequate consultation of all Signatories 
and reached by consensus to the maximum extent possible. 


a. Board of Governors. Each Signatory that has not yet become a 
member could send a representative to attend meetings of the 
Board of Governors as an observer. 


b. Board of Directors. Signatories could agree on notional 
constituency groupings, recognizing that actual constituencies 
would be formed when members” Governors cast their votes 
for or assign their votes to a Director. Based on these notional 
constituency groupings, each constituency would either be 
represented by a Director if one has been elected by a member 
or members in the constituency, or, if there is no Director yet 
for the constituency, by a special Constituency Representative 
selected by the constituency members through consultations. 
Constituency Representatives could participate in Board 
of Directors” meetings without voting. A Director would 
informally represent the Signatories in the constituency that 
had not yet become members, as well as formally representing 
the Governors who had cast their votes for or assigned their 
votes to the Director. Each constituency group would be 
represented by a Director or by a Constituency Representative, 
but not both. 


Once the deadline has passed for Signatories to complete the steps 
for membership and become members under Article 58, the period to 
become Founding Members would end. At that point, all Founding 
Members would participate in AIIB governance under normal AIIB 
governance arrangements, and these Interim Arrangements would 
terminate. 


TRADUCCIÓN N* 827/2019 - CONVENIO CONSTITUTIVO DEL 
AIIB. 

¡Documento que consiste el Convenio Constitutivo del Banco 
Asiático de Inversión en Infraestructura redactado en idioma inglés 
con los correspondientes anexos/. ] 

BANCO ASIATICO DE INVERSION EN INFRAESTRUCTURA. 

CONVENIO CONSTITUTIVO. 

Los países en cuyo nombre se firma el presente acuerdo 
convienen en lo siguiente: 

CONSIDERANDO la importancia de la cooperación regional para 
sostener el crecimiento y promover el desarrollo económico y social de 
las economías en Asia y contribuir así a la resistencia regional contra 
potenciales crisis financieras y otros shocks externos en el contexto 
de globalización; 

RECONOCIENDO la importancia del desarrollo de infraestructura 
en expansión de la conectividad regional y la mejora de la integración 
regional, promoviendo así el crecimiento económico y sosteniendo el 
desarrollo social para la gente de Asia y contribuyendo al dinamismo 
económico global; 

TOMANDO EN CUENTA que la considerable necesidad de 
financiación a largo plazo para la financiación del desarrollo de 
infraestructura en Asia se podrá cumplir de manera más adecuada 
mediante una sociedad entre los bancos de desarrollo multilaterales 
existentes y el Banco Asiático de Inversión en Infraestructura (en 
adelante denominado como el “Banco” ); 

CON EL CONVENCIMIENTO de que el establecimiento del 
Banco como una institución financiera multilateral enfocada en 
el desarrollo de infraestructura ayudará al movilizar los recursos 
adicionales tan necesarios dentro y fuera de Asia y a eliminar los cuellos 
de botella que enfrentan las economías individuales de Asia, y que 
complementará a los bancos de desarrollo multilaterales existentes, 
para promover un crecimiento estable y sustentable en; 

HAN ACORDADO en crear el Banco, el que operará de acuerdo 
alo siguiente. 


CAPÍTULO I - PROPÓSITO, FUNCIONES Y MEMBRESÍA. 

Artículo 1 - Propósito 

1. El propósito del Banco será: (i) fomentar el desarrollo 
económico sustentable, crear riqueza y mejorar la conectividad de 
la infraestructura en Asia mediante la inversión en infraestructura y 
otros sectores productivos; y (ii) promover la cooperación regional y 
sociedades para hacer frente a los desafíos de desarrollo trabajando 
en estrecha colaboración con otras instituciones de desarrollo 
multilaterales y bilaterales. 

2. Siempre que se utilicen en este Convenio referencias a “Asia” 
y “región” éstas incluirán las regiones geográficas y composiciones 
clasificadas como Asia y Oceanía por las Naciones Unidas, a menos 
que la Junta de Gobernadores lo decida de otra manera. 

Artículo 2 - Funciones. 

Para poner en práctica su propósito, el banco tendrá las siguientes 
funciones: 

(i) promover la inversión en la región de capitales públicos y 
privados con fines de desarrollo, en particular para el desarrollo de 
infraestructura y otros sectores productivos; 

(ii) utilizar los recursos a su disposición para financiar dicho 
desarrollo en la región, incluyendo los proyectos y programas que 
contribuyan más eficazmente al crecimiento económico armonioso 
de la región en su totalidad y poniendo especial atención en las 
necesidades de miembros menos desarrollados de la región; 

(iii) fomentar la inversión privada en proyectos, empresas y 
actividades que contribuyan al desarrollo económico de la región, 
en particular en infraestructura y otros sectores productivos y 
complementar la inversión privada cuando el capital privado no esté 
disponible en términos y condiciones razonables; y 

(iv) llevar a cabo tales actividades y proporcionar otros servicios 
según puedan extenderse estas funciones. 

Artículo 3 - Membrecía. 

1. La membrecía al Banco estará abierta a los miembros del Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento y Banco Asiático de 
Desarrollo. 

(a) Serán miembros regionales aquellos que figuran en el listado 
de la Parte A del Anexo A y otros miembros incluidos en la región de 
Asia de acuerdo al párrafo 2 del Artículo 1. Todos los demás serán 
miembros no-regionales. 

(b) Los Miembros Fundadores serán aquellos listados en el Anexo 
A que, a la fecha especificada en el Artículo 57 o con anterioridad, 
hayan firmado este Convenio y cumplido todas las otras condiciones 
de membrecía antes de la fecha final especificada en el párrafo 1 del 
Artículo 58. 

2. Los miembros del Banco Internacional de Reconstrucción y 
Fomento o del Banco Asiático de Desarrollo que no se conviertan en 
miembros en conformidad con el artículo 58 podrán ser admitidos, en 
los términos y condiciones que el Banco determine, para ser miembros 
del Banco mediante una votación con Mayoría Especial de la Junta de 
Gobernadores según lo dispuesto por el Artículo 28. 

3. En el caso de un solicitante que no sea soberano o no responsable 
de la conducta de sus relaciones internacionales, la solicitud de 
admisión al Banco deberá presentarse o acordada por el miembro del 
Banco responsable de sus relaciones internacionales. 

CAPITULO IU - CAPITAL. 

Artículo 4 - Capital Autorizado. 

1. El capital autorizado del Banco será cien mil millones de dólares 
estadounidenses ($ 100.000.000.000), divididos en 1 millón (1.000.000) 
acciones con un valor nominal de 100.000 dólares ($ 100.000) cada una, 
que estarán disponibles para la suscripción sólo por parte de miembros 
que cumplan con las disposiciones del artículo 5. 

2. El capital autorizado original se dividirá en acciones integradas 
y acciones amortizables. Las acciones con un valor global nominal 
de veinte mil millones de dólares ($ 20.000.000.000) serán acciones 
integradas, y las acciones con un valor global nominal de ochenta mil 
millones de dólares ($ 80.000.000.000) serán amortizables. 

3. El capital autorizado del Banco podrá ser aumentado por la Junta 
de Gobernadores mediante una votación de Súper Mayoría Según 
lo dispuesto por el Artículo 28, en el momento y bajo los términos y 
condiciones que se consideren aconsejables, incluyendo la proporción 
entre las acciones integradas y las amortizables. 

4. El término “dólar” y el símbolo “$” siempre que sea utilizado 
en este Convenio se entenderá como la moneda oficial de pago de los 
Estados Unidos de América. 
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Artículo 5- Subscripción de Acciones. 

1. Cada miembro suscribirá acciones del capital social del Banco. 
Cada suscripción al capital social autorizado original será en acciones 
integradas y amortizables en la proporción de dos (2) a ocho (8). El 
número inicial de acciones disponibles para ser suscritas por los países 
que se convierten en miembros de conformidad con el artículo 58 será 
el establecido en el Anexo A. 

2. El número inicial de acciones a ser suscrito por los países que sean 
admitidos como miembros de acuerdo con el párrafo 2 del Artículo 3 
será determinado por la Junta de Gobernadores; disponiéndose, sin 
embargo, que no se autorizará ninguna de dichas suscripciones que 
tuvieren el efecto de reducir el porcentaje de capital social en tenencia 
de los miembros regionales por debajo del setenta y cinco (75) por 
ciento del total del capital social suscrito, a menos que la Junta de 
Gobernadores lo disponga de otro modo a través de una votación por 
Súper Mayoría según lo previsto en el Artículo 28. 

3. La Junta de Gobernadores, a pedido de un miembro, podrá 
aumentar la suscripción de éste bajo los términos y condiciones que 
el Directorio pueda determinar mediante una votación por Súper 
Mayoría según lo dispuesto por el Artículo 28; disponiéndose, sin 
embargo, que no se autorizará ninguno de dichos aumentos en la 
suscripción de cualquier miembro que tuvieren el efecto de reducir 
el porcentaje de capital social suscrito en tenencia de los miembros 
regionales por debajo del setenta y cinco (75) por ciento del total 
del capital social suscrito, a menos que la Junta de Gobernadores lo 
disponga de otro modo a través de una votación por Súper Mayoría 
según lo previsto en el Artículo 28. 

4. La Junta de Gobernadores examinará, en intervalos de no más 
de cinco (5) años, el capital social del Banco. En el caso de un aumento 
del capital social autorizado, cada miembro tendrá una oportunidad 
razonable de suscribirlo, bajo los términos y condiciones que la Junta 
de Gobernadores determine, hasta una proporción del incremento de 
capital equivalente a la que el capital hasta entonces suscrito representa 
sobre el total del capital social suscrito inmediatamente anterior al 
aumento. Ningún miembro estará obligado a suscribir ninguna porción 
de aumento de capital social. 

Artículo 6 - Pago de suscripciones. 

1. El pago del monto inicialmente suscrito por cada signatario 
de este Convenio que lo convierte en miembro conforme al Artículo 
58 respecto al capital integrado del Banco será realizado en cinco (5) 
cuotas, de veinte (20) por ciento de dicho monto cada una, excepto 
por lo dispuesto en el párrafo 5 del presente Artículo. Se pagará 
la primera cuota por parte de cada miembro dentro de los treinta 
(30) días luego de la entrada en vigor del presente Convenio, o en 
o antes de la fecha de depósito en su nombre de su instrumento de 
ratificación, aceptación o aprobación con arreglo al párrafo 1 del 
Artículo 58, valiendo la última de las mismas. La segunda cuota 
vencerá en un (1) año a partir de la entrada en vigor del presente 
Convenio. Las tres (3) cuotas restantes serán exigibles sucesivamente 
en un (1) año a partir de la fecha del vencimiento de cada cuota 
precedente. 

2. Cada cuota del pago de las suscripciones iniciales al capital 
integrado se pagará en dólares u otra divisa convertible, excepto 
por lo dispuesto en el párrafo 5 de este Convenio. El Banco podrá 
en cualquier momento convertir dichos pagos en dólares. Todos los 
derechos, incluyendo los de votación, adquiridos con respecto a las 
acciones integradas y las asociadas amortizables por las que se deban 
dichos pagos y que éstos no se hayan efectuado, estarán suspendidos 
hasta que el Banco reciba su pago completo. 

3. El pago del monto suscrito para el capital accionario amortizable 
del Banco estará sujeto a amortizar solamente según y cuando lo 
requiera el Banco para cumplir con sus obligaciones. En caso de tal 
convocatoria, el pago podrá realizarse a opción del miembro en dólares 
o en la moneda necesaria para cumplir las obligaciones del Banco 
para las que se hizo dicha convocatoria. Las amortizaciones sobre 
suscripciones impagas serán uniformes en porcentaje sobre todas las 
acciones amortizables. 

4. El Banco determinará el lugar para cualquiera de los pagos 
conforme a este artículo, disponiéndose que, hasta la reunión inaugural 
de la Junta de Gobernadores, el pago de la primera cuota referida en el 
párrafo 1 de este artículo se haga al Gobierno de la República Popular 
de China, como fiduciario del Banco. 

5. Un miembro que sea considerado como un país con menor 
grado de desarrollo a los propósitos del presente párrafo podrá abonar 


su suscripción conforme a los párrafos 1 y 2 de este Artículo, como 
alternativa, o bien: 

(a) totalmente en dólares u otra divisa convertible en hasta diez 
(10) cuotas, siendo cada una de dichas cuotas igual al diez (10) por 
ciento del importe total, y serán pagaderas la primera y segunda cuota 
según lo previsto en el párrafo 1, y de la tercera hasta la décima cuota 
serán exigibles anualmente en las fechas de la entrada en vigor del 
presente Convenio; o 

(b) con una parte en dólares u otra moneda convertible y una parte 
de hasta el cincuenta (50) por ciento de cada cuota en la moneda del 
miembro, siguiendo el cronograma de pagos de cuotas dispuesto 
en el párrafo 1 del presente Artículo. Las siguientes disposiciones se 
aplicarán a los pagos bajo este inciso (b): 

(1) El miembro notificará al Banco en el momento de la suscripción 
según el apartado 1 de este artículo sobre la proporción de los pagos 
a realizar en su propia moneda. 

(1i) Cada pago de un miembro en su propia moneda según el 
presente párrafo 5 será en la cantidad que el Banco determine como 
equivalente al valor total en dólares de la parte de la suscripción que 
se paga. El pago inicial se realizará con el importe que el miembro 
considere apropiado conforme al presente pero estará sujeto a los 
ajustes que se efectuarán dentro de los noventa (90) de la fecha en el 
que dicho pago sea exigible, según el banco determine como necesario 
para constituir un equivalente total en dólares de dicho pago. 

(111) Siempre que a juicio del Banco, se haya depreciado en gran 
medida del valor de cambio de la moneda de un miembro, dicho 
miembro le pagará al Banco dentro de un tiempo razonable el monto 
adicional de su moneda que sea necesario para mantener el valor de 
la totalidad de dicha moneda en posesión del Banco en razón de la 
mencionada suscripción. 

(iv) Cuando a juicio del Banco, el valor cambiario de la moneda 
de un miembro se haya apreciado en gran medida, el Banco pagará a 
ese miembro dentro de un plazo razonable un monto de esa moneda 
necesario para ajustar el valor de dicha moneda en posesión del Banco 
con respecto a dicha suscripción. 

(v) El Banco podrá renunciar a sus derechos al pago según el inciso 
(iii) y el miembro podrá renunciar a sus derechos al pago según el 
inciso (iv). 

6. El Banco aceptará de cualquiera de sus miembros el pago de su 
subscripción conforme al inciso 5 (b) del presente Artículo en pagarés 
u otras obligaciones emitidas por el Gobierno de dicho miembro, o por 
el depositario designado por el mismo, in sustitución de la cantidad 
a pagar en la moneda del miembro, siempre que dicho monto no sea 
requerido para que el Banco ejecute sus operaciones. Tales notas u 
obligaciones serán no negociables, no devengan intereses y a pagar 
al Banco a valor nominal a la demanda. 

Artículo 7 - Términos de las Acciones. 

1. Las participaciones de capital suscritas por los miembros serán 
emitidas a la par. Se emitirán otras acciones a la par a menos que la 
Junta de Gobernadores mediante una votación de Mayoría Especial 
según lo dispuesto en el Artículo 28 decida emitirlas en otros términos 
en circunstancias especiales. 

2. No se podrá prendar o gravar las acciones de capital de 
ninguna manera, y solo serán transferibles al Banco. 

3. La obligación de los miembros sobre las acciones estará limitada 
a la porción impaga de su precio de emisión. 

4. Ningún miembro será responsable, en razón de su membrecía, 
por las obligaciones del Banco. 

Artículo 8 - Recursos Ordinarios. 

Según se utiliza en el presente Convenio, el término “recursos 
ordinarios” del Banco incluirá lo siguiente: 

(1) capital autorizado del Banco, incluyendo tanto las acciones 
integradas como las amortizables, suscritas en conformidad con el 
Artículo 5; 

(11) fondos recaudados por el Banco en virtud de las facultades 
conferidas por el párrafo 1 del Artículo 16, a los cuales es aplicable el 
compromiso de convocatorias a amortizar según lo dispuesto por el 
párrafo 3 del Artículo 6; 

(111) fondos recibidos en devolución de préstamos o garantías 
realizados con los recursos indicados en los incisos (i) y (1i) del presente 
Artículo o como rendimientos de capital en inversiones y otros tipos de 
financiamiento aprobados según el inciso 2 del Artículo 11 generados 
con dichos recursos; 

(iv) ingresos derivados de los préstamos realizados con los fondos 
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antemencionados o de garantías a las que se aplican los compromisos 
de convocatorias de amortizaciones establecidos en el párrafo 3 del 
Artículo 6: y 

(v) otros fondos o ingresos recibidos por el Banco que no formen 
parte de sus recursos de fondos especiales a los que se refiere el artículo 
17 del presente Convenio. 

CAPITULO III - OPERACIONES DEL BANCO. 

Artículo 9 - Uso de los recursos. 

Los recursos e instalaciones del Banco serán utilizados 
exclusivamente para implementar el propósito y funciones dispuestas, 
respectivamente, en los Artículos 1 y 2, y en conformidad con los 
buenos principios bancarios. 

Artículo 10 - Operaciones Ordinarias y Especiales. 

1. Las operaciones del Banco consistirán en: 

(1) operaciones ordinarias, financiadas con los recursos ordinarios 
del Banco, a los que se refiere el artículo 8; y 

(11) operaciones especiales financiadas con los recursos de Fondos 
Especiales a los que se refiere el Artículo 17. 

Los dos tipos de operaciones podrán financiar por separado 
elementos del mismo proyecto o programa. 

2. Los recursos ordinarios y los recursos de los Fondos Especiales 
del Banco, en todo momento y en todos los aspectos, se tendrán en 
tenencia, se usarán, comprometerán, invertirán o se utilizarán de otro 
modo de manera completamente separada uno del otro. Los Estados 
financieros del Banco deberán mostrar por separado las operaciones 
ordinarias y operaciones especiales. 

3. Bajo ninguna circunstancia seimputará alos recursos ordinarios 
del Banco, o se les utilizará para imputar, las pérdidas o pasivos que 
se originen de operaciones especiales u otras actividades para las 
cuales originalmente se usaron o comprometieron recursos de Fondos 
Especiales. 

4. Los gastos que correspondan directamente a operaciones 
ordinarias serán imputados a los recursos ordinarios del Banco. Se 
imputarán los gastos que pertenezcan a operaciones especiales a los 
recursos de Fondos Especiales. Cualquier otro gasto se imputará según 
lo determine el Banco. 

Artículo 11 - Beneficiarios y Métodos de Operación. 

1. (a) El Banco podrá proporcionar o facilitar la financiación a 
cualquier miembro, o cualquier agencia, organismo o subdivisión 
política del mismo, o a cualquier entidad o empresa que opera en el 
territorio de un miembro, así como a las agencias internacionales o 
regionales o entidades que se ocupen del desarrollo económico de 
la región. 

(b) En circunstancias especiales, el Banco podrá prestar asistencia 
a un beneficiario que no figure en el inciso (a) anterior solamente si la 
Junta de Gobernadores, a través de una votación con Súper Mayoría 
según lo dispuesto en el artículo 28: (1) haya determinado que dicha 
asistencia tiene el propósito de ayudar al objeto y entra dentro de las 
funciones del Banco y es del interés de los miembros del Banco; y (ii) 
haya especificado los tipos de asistencia conforme al párrafo 2 del 
presente Artículo que se le pueda proporcionar a dicho beneficiario. 

2. El Banco puede llevar a cabo sus operaciones en cualquiera de 
las siguientes maneras: 

(1) haciendo, co-financiando o participando en préstamos directos; 

(11) por la inversión de fondos en el capital social de una institución 
o empresa; 

(111) garantizando, ya sea como deudor principal o secundario, en 
todo o en parte, préstamos para el desarrollo económico; 

(tv) mediante la implementación de recursos de Fondos Especiales 
con arreglo a los acuerdos de determinación de su uso; 

(v) proporcionando asistencia técnica con arreglo al artículo 15; o 

(vi) a través de otros tipos de financiación según lo determine la 
Junta de Gobernadores, por mayoría especial de votos conforme a lo 
dispuesto en el artículo 28. 

Artículo 12 - Limitaciones en las operaciones ordinarias. 

1. El total pendiente de préstamos, inversiones de capital, garantías 
y otros tipos de financiamiento proporcionados por el Banco en sus 
operaciones ordinarias definidas en los incisos 2 (i), (ii), (iii) y (vi) 
del Artículo 11 no se aumentará en ningún momento, si se supera 
con dicho incremento el monto total de su capital suscrito sin incluir 
las obligaciones, las reservas y ganancias retenidas incluidas en sus 
recursos ordinarios. Sin perjuicio de lo dispuesto anteriormente, la 
Junta de Gobernadores podrá, mediante una votación por Súper 
Mayoría según lo dispuesto en el artículo 28, determinar en cualquier 
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momento que, basado en la posición y situación financiera del Banco, se 
incremente el límite del presente párrafo hasta en un 250% del capital 
suscrito sin incluir obligaciones, las reservas y ganancias retenidas 
incluidas en sus recursos ordinarios. 

2. El monto de las inversiones de capital desembolsado 
por el Banco no podrá exceder en ningún momento el monto 
correspondiente al capital integrado total sin incluir obligaciones 
y las reservas generales. 

Artículo 13 - Principios de Funcionamiento. 

Las operaciones del Banco se efectuarán según los principios 
establecidos a continuación: 

1. El Banco se guiará por los Buenos principios bancarios en sus 
operaciones. 

2. Las operaciones del Banco proporcionarán principalmente el 
financiamiento de proyectos específicos o programas específicos de 
inversión, para la inversión de capital y para la asistencia técnica en 
conformidad con el Artículo 15. 

3. El Banco no financiará ningún emprendimiento en el territorio 
de un miembro si éste objeta dicho financiamiento. 

4. El Banco se asegurará que cada una de sus operaciones cumpla 
con sus políticas operativas y financieras, incluyendo y sin limitación 
alguna, las políticas dirigidas a impactos ambientales y sociales. 

5. Al considerar una solicitud de financiamiento, el Banco 
prestará especial atención a la capacidad del beneficiario de obtener 
financiamiento o facilidades en otras partes en los términos y 
condiciones que el Banco considere razonables para el beneficiario, 
tomando en cuenta todos los factores pertinentes. 

6. Al proveer o garantizar la financiación, el Banco prestará especial 
atención a las perspectivas de que el beneficiario y el garante, si lo 
hubiere, estén en condiciones de cumplir con sus obligaciones según 
el contrato de financiamiento. 

7. Al proveer o garantizar la financiación, las condiciones 
financieras, tales como la tasa de interés y otros costos y el cronograma 
de reembolso del capital, éstos sean, en la opinión del Banco, apropiados 
para la financiación correspondiente y el riesgo para el Banco. 

8. El Banco no pondrá ninguna restricción a la contratación de 
bienes y servicios de cualquier país con el producido de cualquier 
financiación emprendida en las operaciones ordinarias o especiales 
del Banco. 

9. El Banco adoptará las medidas necesarias para garantizar que 
el producto de cualquier financiamiento proporcionado, garantizado 
O participado por el Banco se utilice únicamente para los fines para 
los que el financiamiento fuera otorgado y con la debida atención a 
consideraciones de economía y eficiencia. 

10. El Banco prestará debida atención a la conveniencia de evitar 
que una cantidad desproporcionada de los recursos se utilicen en 
beneficio de un miembro cualesquiera. 

11. El Banco procurará mantener una razonable diversificación 
en sus inversiones de su capital accionario. En sus inversiones de 
capital, el Banco no asumirá ninguna responsabilidad en la gestión 
de ninguna entidad o empresa en la que se haya invertido ni buscará 
una participación mayoritaria en la entidad o empresa concerniente, 
excepto cuando sea necesario para la salvaguarda de la inversión del 
Banco. 

Artículo 14 - Términos y condiciones del financiamiento. 

1. En el caso de préstamos realizados o en los que participe o 
garantizados por el Banco, el contrato establecerá, en conformidad 
con los principios operativos establecidos en el Artículo 13 y sujeto a 
demás disposiciones del presente Convenio, los términos y condiciones 
para el préstamo o la garantía en cuestión. Al fijar dichos términos y 
condiciones, el Banco deberá tomar plena cuenta de la necesidad de 
salvaguardar sus ingresos y posición financiera. 

2. Cuando el beneficiario de los préstamos o garantías no es un 
miembro, el Banco podrá, cuando lo considere apropiado, requerir 
que el miembro en cuyo territorio se llevará a cabo el correspondiente 
proyecto, u organismo público o entidad de ese miembro que sea 
aceptable para el Banco, garantice el reembolso del capital y el pago 
de intereses y otros gastos del préstamo en conformidad con los 
términos del mismo. 

3. El monto de cualquier inversión de capital no excederá 
el porcentaje de capital accionario de la entidad o empresa 
correspondiente según lo permitido por las políticas aprobadas por 
el Directorio. 

4. El Banco podrá proporcionar financiamiento en sus operaciones 
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en la moneda del país correspondiente, en conformidad con las 
políticas que minimicen el riesgo de la moneda. 

Artículo 15 - Asistencia Técnica. 

1. El Banco podrá prestar asesoramiento técnico y colaboración y 
otras formas asistencia de colaboración que sirvan a su propósito y 
estén dentro de sus funciones. 

2. Cuando los gastos incurridos en el suministro de dichos servicios 
no sean reembolsables, el Banco imputará dichos gastos alos ingresos 
del Banco. 

CAPITULO IV - FINANZAS DEL BANCO. 

Artículo 16 - Facultades Generales. 

Además de las facultades especificadas en otras partes del presente 
Convenio, el Banco tendrá los poderes que se indican a continuación. 

1. El Banco podrá recaudar fondos, a través de préstamos u otros 
medios, en los países miembros o en otras partes, conforme a las 
disposiciones legales pertinentes. 

2. El Banco podrá comprar y vender valores que el Banco haya 
emitido o garantizado o en los que haya invertido. 

3. El Banco podrá garantizar valores en los que ha invertido a los 
efectos de facilitar su venta. 

4, El Banco podrá financiar o participar en la suscripción de títulos 
emitidos por cualquier entidad o empresa para fines compatibles con 
la finalidad del Banco. 

5. El Banco podrá invertir o depositar los fondos que no necesite 
para sus operaciones. 

6. El Banco se asegurará que todo título valor emitido o garantizado 
por el mismo lleve en su anverso una declaración visible a los efectos 
de mostrar que no es una obligación de ningún Gobierno, a menos 
que sea de hecho una obligación de un Gobierno particular, en cuyo 
caso se lo deberá declarar. 

7. El Banco podrá establecer y administrar fondos en fideicomiso 
de terceros, siempre que dichos fondos fiduciarios estén diseñados 
para servir los propósitos del Banco y estén dentro de los cometidos 
del mismo, dentro de un marco de fondos de fideicomiso que deberá 
ser aprobado por la Junta de Gobernadores. 

8. El Banco podrá establecer entidades subsidiarias que están 
diseñadas para servir al propósito del Banco y estén dentro de los 
cometidos de éste, sólo con la aprobación la Junta de Gobernadores, 
por Mayoría Especial, conforme a lo dispuesto en el artículo 28. 

9. El Banco podrá ejercer otras facultades y establecer las normas 
y reglamentaciones según sea necesario o apropiado en cumplimiento 
de su finalidad y funciones, compatibles con las disposiciones de este 
acuerdo. 

Artículo 17 - Fondos Especiales. 

1. El Banco podrá aceptar fondos especiales que están diseñados 
para servir al propósito del Banco y estén dentro de los cometidos 
del mismo; dichos fondos especiales serán parte de los recursos del 
Banco. El costo total de la administración de cualquier fondo especial 
se imputará a ese fondo especial. 

2. Los Fondos Especiales aceptados por el banco podrán usarse en 
los términos y condiciones consistentes con el propósito y funciones 
del Banco y con el acuerdo correspondiente a dichos Fondos. 

3. El Banco adoptará las normas y reglamentos especiales que 
puedan ser necesarios para la determinación, administración y uso 
de cada Fondo Especial. Tales normas y reglamentaciones serán 
consistentes con las disposiciones del presente Convenio, excepto por 
aquellas disposiciones que sean expresamente aplicables solamente a 
Operaciones ordinarias del Banco. 

4. El término “Recursos de Fondos Especiales” se referirá a los 
recursos de cualquier Fondo Especial e incluirá: 

(i) fondos aceptados por el Banco para su inclusión en cualquier 
Fondo Especial; 

(ii) fondos recibidos con respecto a préstamos o garantías, y 
el producido de cualquier inversión de capital, financiado por los 
recursos de cualquier Fondo Especial, que, según las normas y 
reglamentos del Banco que regulan dicho Fondo Especial, serán 
recibidos por dicho Fondo Especial; 

(iii) los ingresos derivados de la inversión de recursos de Fondos 
Especiales; y 

(iv) todos los demás recursos puestos a disposición de cualquier 
Fondo Especial. 

Artículo 18 - Asignación y Distribución del Ingreso Neto. 

1. La Junta de Gobernadores determinará al menos anualmente 
que parte del ingreso neto del Banco será asignado, luego de hacer las 


provisiones para reservas, a ganancias retenidas u otros fines y qué 
cantidad, si la hubiere, sea distribuida a los miembros. Toda decisión 
sobre la asignación del ingreso neto del Banco a otros propósitos 
deberá tomarse mediante una votación con Súper mayoría según lo 
dispuesto por el Artículo 28. 

2. La distribución a la que se refiere el párrafo anterior se efectuará 
en proporción al número de acciones poseídas por cada miembro, y 
los pagos se efectuarán en la forma y en la moneda que la Junta de 
Gobernadores determine. 

Artículo 19 - Monedas. 

1. Los miembros no impondrán ninguna restricción en cuanto a 
monedas, incluyendo el recibo, la tenencia uso o transferencia por 
parte del Banco por cualquier receptor del Banco, para los pagos en 
cualquier país. 

2. Siempre que sea necesario conforme al presente Convenio 
valorar una moneda en términos de otra o determinar si una moneda 
es convertible, dicha valoración o determinación será realizada por 
el Banco. 

Artículo 20 - Métodos de satisfacer obligaciones del Banco. 

1. En las actividades ordinarias del Banco, en caso de atrasos O 
morosidad en los préstamos conferidos, en los que se participa o 
que el Banco garantiza, y en los casos de pérdidas en inversiones de 
capital o de otros tipos de financiación conforme al inciso 2 (vi) del 
Artículo 11, el Banco adoptará las medidas que estime convenientes. 
El Banco deberá contar con provisiones apropiadas contra posibles 
pérdidas. 

2. Se imputarán las pérdidas derivadas de las actividades ordinarias 
del Banco: 

(1) en primer lugar, a las provisiones contempladas en el apartado 
1 anterior; 

(11) en segundo lugar, a los ingresos netos; 

(tii) en tercer lugar, contra las reservas y utilidades retenidas; 

(iv) en cuarto lugar, contra el capital integrado sin obligaciones; y 

(v) por último, contra un monto apropiado de capital amortizable 
suscrito no amortizado que será convocado en conformidad con las 
disposiciones del párrafo 3 del Artículo 6. 

CAPITULO V - GOBERNANZA 

Artículo 21 - Estructura. 

El Banco dispondrá de una Junta de Gobernadores, un Directorio, 
un Presidente, uno o más Vicepresidentes, y otros funcionarios y 
personal que se consideren necesarios. 

Artículo 22 - Consejo de Gobernadores: Composición. 

1. Cada miembro estará representado en la Junta de Gobernadores 
y nombrará a un Gobernador y un Gobernador Alterno. Cada 
Gobernador y su Alterno obrarán de acuerdo a la voluntad del 
miembro designante. Ningún Gobernador Alterno podrá votar excepto 
en la ausencia de su titular. 

2. En cada una de sus reuniones anuales, la Junta elegirá a uno de 
los Gobernadores como Presidente de la misma que permanecerá en 
el cargo hasta la elección del próximo Presidente. 

3. Los Gobernadores y sus alternos ejercerán como tales sin 
remuneración del Banco, pero éste podrá pagarles los gastos razonables 
en los que incurran al concurrir a las reuniones. 

Artículo 23 - Consejo de Gobernadores: Facultades. 

1. Todos los poderes del banco estarán investidos en la Junta de 
Gobernadores. 

2. La Junta de Gobernadores podrá delegar en el Directorio 
cualquiera o la totalidad de sus facultades, excepto las facultades de: 

(1) admitir a nuevos miembros y determinar las condiciones de 
su admisión; 

(11) aumentar o disminuir el capital autorizado del Banco; 

(111) suspender a un miembro; 

(iv) fallar sobre las apelaciones a las interpretaciones o las 
aplicaciones del presente Convenio dadas por el Directorio; 

(v) elegir alos directores del Banco y determinar los gastos a pagar 
por directores y directores alternos y remuneración, en su caso, con 
arreglo al apartado 6 del artículo 25; 

(vi) elegir al Presidente suspenderlo o removerlo de su cargo y 
determinar su remuneración y otras condiciones de servicio; 

(vii) aprobar, después de revisar el informe de los auditores, el 
balance general y la declaración de ganancias y pérdidas del Banco; 

(viii) determinar las reservas y la asignación y distribución de las 
ganancias netas del Banco; 

(ix) modificar el presente Convenio; 
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(x) decidir poner fin a las operaciones del Banco y distribuir sus 
activos; y 

(xi) ejercer toda otra facultad que se le asigne expresamente la Junta 
de Gobernadores en el presente Convenio. 

3. La Junta de Gobernadores conservará plenos poderes para 
ejercer su autoridad sobre cualquier asunto delegado en el Directorio 
conforme al párrafo 2 de este artículo. 

Artículo 24 - Consejo de Gobernadores: Procedimiento. 

1. El Consejo de Gobernadores celebrará una reunión anual y 
otras reuniones según lo disponga la Junta de Gobernadores o que 
sean convocadas por el Directorio. Las reuniones de la Junta de 
Gobernadores serán convocadas por el Directorio cuando lo soliciten 
cinco (5) miembros del Banco. 

2. Una mayoría de los Gobernadores constituirá quórum para 
cualquier reunión de la Junta de Gobernadores, siempre y cuando 
tal mayoría represente no menos de dos tercios del total de votos de 
los miembros. 

3. La Junta de Gobernadores mediante reglamentación deberá 
establecer los procedimientos por los cuales el Directorio podrá 
obtener los votos de los Gobernadores sobre un asunto especifico sin 
la necesidad de una reunión y disponer las reuniones electrónicas de 
la Junta de Gobernadores en circunstancias especiales. 

4. La Junta de Gobernadores, y el Directorio en la medida en que 
esté autorizado, establecerá las entidades subsidiarias, y adoptará 
normas y reglamentos según sea necesario o apropiado para llevar a 
cabo los asuntos del Banco. 

Artículo 25- Directorio: Composición. 

1. El Directorio estará compuesto por doce 12 miembros, que no 
podrán ser miembros de la Junta de Gobernadores y de los cuales: 

(1) nueve (9) serán elegidos por los Gobernadores que representan 
a los miembros regionales; y 

(11) tres (3) serán elegidos por los Gobernadores que representan 
a los miembros no regionales. 

Los Directores serán personas de gran competencia en asuntos 
económicos y financieros y se elegirán conforme al Anexo B. Los 
Directores representarán a los miembros cuyos Gobernadores los 
hayan elegido así como también a los miembros cuyos Gobernadores 
les asignen sus votos. 

2. LaJunta de Gobernadores oportunamente revisará el tamaño y la 
composición del Directorio, y podrá aumentar o disminuir su tamaño 
o revisar la composición si corresponde, a través de una votación con 
Súper Mayoría según lo dispuesto en el Artículo 28. 

3. Cada Director designará a un Alterno con plenos poderes para 
actuar por él cuando él no está presente. La Junta de Gobernadores 
adoptará reglas permitiendo a un Director elegido por más de un 
determinado número de miembros a nombrar a un Director Alterno 
adicional. 

4. Los directores y directores alternos serán ciudadanos de los 
países miembros. No podrán dos o más directores ser de la misma 
nacionalidad ni podrán dos o más directores alternos tener la misma 
nacionalidad. Los Directores Alternos podrán participar en las 
reuniones de Directorio pero podrán votar sólo cuando él Director 
Alterno actúe en lugar del Director. 

5. Los directores ocuparán sus cargos por un período de dos (2) 
años y podrán ser reelectos. 

(a) Los Directores permanecerán en sus cargos hasta que sus 
sucesores hayan sido elegidos y asumido funciones. 

(b) Si el cargo de un Director queda vacante por más de ciento 
ochenta (180) días antes de la finalización de su mandato, se elegirá 
a su sucesor en conformidad con el Anexo B por el tiempo restante 
de su mandato, por los Gobernadores que hayan elegido al Director 
anterior. Se requerirá una mayoría de votos presentes por dichos 
Gobernadores para dicha elección. Los Gobernadores que eligieron a 
un Director podrán de la misma forma elegir a un sucesor si el cargo 
de un Director queda vacante por ciento ochenta (180) días o menos 
antes de la finalización de su mandato. 

(c) Mientras se mantenga vacante el cargo de director, un director 
alterno del director anterior podrá ejercer las facultades de este último, 
excepto la de designar a un Director Alterno. 

6. Los directores y directores alternos ejercerán sin remuneración 
del Banco, a menos que el Consejo de Gobernadores decida lo contrario, 
pero el Banco podrá pagarles los gastos razonables erogados al 
concurrir a las reuniones. 

Artículo 26 - Directorio: Facultades. 


El Directorio será responsable de la dirección de las operaciones 
generales del Banco y, para ello, además de las atribuciones que 
le sean asignadas expresamente en este acuerdo, ejercerá todas las 
competencias delegadas por la Junta de Gobernadores y en particular: 

(1) preparar el trabajo de la Junta de Gobernadores; 

(11) establecer las políticas del Banco, y, mediante una mayoría 
que represente no menos de las tres cuartas partes del total de votos 
de los miembros, tomar las decisiones sobre las políticas operativas 
y financieras más importantes y sobre la delegación de autoridad al 
Presidente según las políticas del Banco; 

(111) tomar decisiones relativas a las operaciones del Banco en el 
párrafo 2 del artículo 11 y, por una mayoría que represente no menos 
de tres cuartas partes del total de votos de los miembros, decidir la 
delegación de dicha autoridad al Presidente; 

(iv) supervisar la gestión y el funcionamiento del Banco de forma 
regular y establecer un mecanismo de supervisión para ese propósito, 
en consonancia con los principios de transparencia, independencia, 
transparencia y rendición de cuentas; 

(v) aprobar la estrategia, el plan anual y el presupuesto del Banco; 

(vi) nombrar los comités que considere convenientes; y 

(vii) presentar las cuentas auditadas de cada ejercicio para la 
aprobación de la Junta de Gobernadores. 

Artículo 27 - Directorio: Procedimiento. 

1. El Directorio se reunirá tantas veces como requieran los asuntos 
del Banco, periódicamente durante el ario. El Directorio funcionará 
sobre una base de no residentes a menos que sea decidido de otra 
forma por la Junta de Gobernadores mediante una Súper Mayoría 
de votos según lo dispuesto por el Artículo 28. Las reuniones podrán 
ser convocadas por el Presidente o cuando sea que se solicite por tres 
(3) Directores. 

2. La mayoría de los Directores constituirá quórum para cualquier 
reunión Directorio, siempre y cuando tal mayoría representa no menos 
de dos tercios del total de voto de los miembros. 

3. La Junta de Gobernadores adoptará reglamentaciones bajo las 
cuales, si no hubiese un Director de su nacionalidad, un miembro 
podrá enviar a un representante para concurrir, sin derecho a voto, 
a cualquier reunión de Directorio cuando se ponga a consideración 
cualquier asunto que afecte a un miembro de manera particular. 

4. El Directorio deberá establecer procedimientos mediante los 
cuales el Directorio podrá celebrar una reunión electrónica O votar 
sobre un asunto sin la celebración de una reunión. 

Artículo 28 - Votaciones. 

1. El total de votos de cada miembro consistirá en la suma de sus 
votos básicos, votos de acciones y, en el caso de un Miembro Fundador, 
sus votos de Miembro Fundador. 

(1) Los votos básicos de cada miembro serán el número de votos 
que resulta de la distribución equitativa entre todos los miembros del 
doce (12) por ciento de la suma total de los votos básicos, los votos 
de acciones y votos de Miembro Fundador de todos los miembros. 

(11) El número de votos de acciones de cada miembro será igual al 
número de acciones del capital social del Banco en tenencia de dicho 
miembro. 

(111) Se le asignará a cada Miembro Fundador seiscientos (600) votos 
de Miembro Fundador. 

En el caso de que un miembro incumpla en el pago de parte del 
monto debido con respecto a sus obligaciones correspondientes a 
las acciones integradas según el Artículo 6, el número de votos de 
acciones que ejercerá el miembro será reducido, en la medida que 
continúe el incumplimiento, proporcionalmente al porcentaje que el 
monto debido e impago represente del total del valor nominal de las 
acciones suscritas por el miembro. 

2. Al votar en la Junta de Gobernadores, cada Gobernador tendrá 
derecho a emitir los votos de los miembros que represente. 

(1) Excepto según lo expresamente previsto en este acuerdo, todos 
los asuntos ante la Junta de Gobernadores decidirá por mayoría de 
votos emitidos. 

(ii) El voto por Súper Mayoría de la Junta de Gobernadores 
requerirá el voto afirmativo de los dos tercios del número total de 
Gobernadores, que representen al menos los tres cuartos del total de 
votos de los miembros. 

(iii) El voto por Mayoría Especial de la Junta de Gobernadores 
requerirá un voto afirmativo de la mayoría del total de Gobernadores, 
que represente al menos la mayoría del total de votos de los miembros. 

3. Al votar en el Directorio, cada Director tendrá derecho a emitir 
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el número de votos a los que tienen derecho los Gobernadores que lo 
eligieron y a aquellos de los Gobernadores que le hayan asignado sus 
votos, conforme al Anexo B. 

(i) Un Director que tenga derecho a emitir los votos de más de un 
miembro podrá emitir los votos de esos miembros separadamente. 

(ii) Excepto por lo dispuesto de otra forma en el presente Convenio, 
todos los asuntos presentados ante el Directorio serán decididos por 
una mayoría de votos emitidos. 

Artículo 29 - El Presidente. 

1. La Junta de Gobernadores, a través de un proceso abierto, 
transparente y basado en el mérito, deberá elegir a un Presidente 
del Banco por una Súper mayoría de votos conforme a lo dispuesto 
en el artículo 28. Será un ciudadano de un país miembro regional. El 
Presidente, mientras ocupe su cargo, no será Gobernador ni Director 
ni Alterno de ninguno. 

2. La duración del mandato del presidente será de cinco (5) años. 

Podrá ser reelecto una vez. El Presidente podrá ser suspendido o 
removido de su cargo cuando la Junta de Gobernadores así lo decida por 
una Súper mayoría de votos conforme a lo dispuesto en el artículo 28. 

(a) Si el cargo de Presidente por cualquier razón estuviere 
vacante durante su mandato, la Junta de Gobernadores designará a 
un Presidente Interino por un período temporal o elegirá un nuevo 
Presidente, en conformidad con el párrafo 1 del presente Artículo. 

3. El Presidente será presidente del Directorio pero no tendrá voto, 
salvo por el voto decisorio en caso de empate. Podrá participar en las 
reuniones de la Junta de Gobernadores pero no podrá votar. 

4. El Presidente será el representante legal del Banco. Él será jefe 
del personal del Banco y llevará a cabo, bajo la dirección del Directorio, 
los negocios actuales del Banco. 

Artículo 30 - Funcionarios y Personal del Banco. 

1. Se nombrarán uno o más Vicepresidentes por parte del Directorio 
con la recomendación del Presidente, en base a un proceso abierto, 
transparente y basado en mérito. El Vicepresidente ocupará su cargo, 
ejercerá su autoridad y llevará a cabo sus funciones en la administración 
del Banco según y durante el tiempo que determine el Directorio. En 
ausencia o incapacidad del Presidente, un Vice Presidente ejercerá la 
autoridad y llevará a cabo las funciones del Presidente. 

2. El Presidente será responsable de la organización, nombramiento 
y cese de los funcionarios y personal de acuerdo con los reglamentos 
adoptados por el Directorio, con excepción de los Vicepresidentes en 
la medida prevista en el párrafo 1 supra. 

3. Al nombrar funcionarios y personal y recomendar a los 
Vicepresidentes, el Presidente prestará especial atención, sujeto a la 
importancia fundamental de asegurar los más altos estándares de 
eficiencia y competencia técnica, al reclutamiento de personal en base 
geográfica tan amplia como sea posible. 

Artículo 31 - El Carácter Internacional del Banco. 

1. El Banco no aceptará Fondos Especiales, préstamos o asistencia 
que puedan de alguna manera perjudicar, limitar, desviar o alterar de 
otra forma sus objetivos o funciones. 

2. El Banco, su Presidente, funcionarios y personal no interferiránen 
los asuntos políticos de ningún miembro, ni serán influenciados en sus 
decisiones por el carácter político de los miembros involucrados. Sólo 
las consideraciones económicas serán relevantes para sus decisiones. 
Tales consideraciones se ponderarán imparcialmente con el fin de 
alcanzar y llevar a cabo los objetivos y las funciones del Banco. 

3. El Presidente, funcionarios y personal del Banco, en el 
desempeño de sus cargos, se deben enteramente al Banco y a ninguna 
otra autoridad. Cada miembro del banco deberá respetar el carácter 
internacional de estos deberes y se abstendrá de todo intento de 
influenciarlos en el desempeño de sus funciones. 

CAPITULO VI - DISPOSICIONES GENERALES. 

Artículo 32 - Funcionarios del Banco. 

1. La sede principal del Banco estará ubicada en Beijing, República 
Popular de China. 

2. El Banco podrá establecer agencias u oficinas en otros lugares. 

Artículo 33 - Canal de comunicación - Depositarios. 

1. Cada miembro designará a una entidad oficial apropiada con 
la que el Banco se pueda comunicar en relación con cualquier asunto 
que surja bajo este acuerdo. 

2. Cada miembro designará a su Banco Central, u otra institución 
similar sobre la que se haya acordado con el Banco, como depositario 
con el que el Banco podrá guardar su tenencia de la moneda de ese 
miembro así como otros activos del Banco. 


3. El Banco podrá depositar tales activos con dicho depositario 
según lo determine el Directorio. 

Artículo 34 - Reportes e Información. 

1. El idioma de trabajo del Banco será el inglés, y el Banco se basará 
en el texto en inglés del presente acuerdo para todas las decisiones y 
para las interpretaciones conforme al artículo 54. 

2. Los miembros suministrarán al Banco la información que éste 
les pueda solicitar de manera razonable de manera de facilitar el 
cumplimiento de sus funciones. 

3. El Banco comunicará a sus miembros un informe anual que 
contenga una declaración de auditoría de sus cuentas y publicará 
dicho informe. También remitirá trimestralmente a sus miembros 
una declaración resumen de su situación financiera y un estado de 
pérdidas y ganancias que muestre los resultados de sus operaciones. 

4. El Banco deberá establecer una política sobre la divulgación de 
información con el fin de promover la transparencia en sus operaciones. 
El Banco podrá publicar los informes que estime conveniente en la 
realización de sus propósitos y funciones. 

Artículo 35 - Cooperación con los miembros y organizaciones 
internacionales 

1. El Banco trabajará en estrecha colaboración con todos sus 
miembros y, de la manera que considere adecuada dentro de 
los términos de este acuerdo, con otras instituciones financieras 
internacionales y las organizaciones internacionales interesadas 
desarrollo económico de la región o áreas operativas del Banco. 

2. El Banco podrá celebrar acuerdos con dichas organizaciones 
con objetivos consistentes con este Convenio, con la aprobación del 
Directorio. 

Artículo 36 - Referencias. 

1. Las referencias de este Convenio a un Artículo o Anexo hacen 
referencia a los Artículos y Anexos del presente Convenio, a menos 
que se especifique lo contrario. 

2. Las referencias en el presente Convenio con respecto a un género 
específico serán igualmente aplicables a cualquiera de los géneros. 

CAPITULO VII - RETIRO Y SUSPENSION DELOS MIEMBROS. 

Artículo 37- Retiro de la membrecía. 

1. Cualquier miembro podrá retirarse del Banco en cualquier 
momento entregando una notificación por escrito al Banco en su 
oficina principal. 

2. El retiro de un miembro será efectivo y la membrecía cesará 
a la fecha, especificada en su notificación pero en ningún caso con 
menos de seis (6) meses a partir de la fecha en la que fuera recibida la 
notificación por el Banco. Sin embargo, en cualquier momento anterior 
al momento en que la retirada se vuelva efectiva, el miembro podrá 
notificar al Banco por escrito acerca de la cancelación de su notificación 
con la intención de retirarse. 

3. Un miembro que se retire seguirá siendo responsable por todas 
las obligaciones directas, y contingentes con respecto al Banco a las 
que estaba sujeto a la fecha de la entrega de la notificación de retiro. Si 
el retiro se convierte finalmente en efectivo, el miembro no incurrirá 
en ninguna responsabilidad por las obligaciones que resulten de las 
operaciones del Banco que hayan sido efectuadas luego de la fecha en 
la que se hubiere recibido la notificación de retiro por parte del Banco. 

Artículo 38- Suspensión de la Membrecía. 

1. Si un miembro no cumple con cualquiera de sus obligaciones 
con el Banco, la Junta de Gobernadores podrá suspender a dicho 
miembro por una Súper Mayoría de votos conforme a lo dispuesto 
en el artículo 28. 

2. El miembro suspendido de esa manera automáticamente dejará 
de ser un miembro por un (1) año a partir de la fecha de su suspensión, 
a menos que la Junta de Gobernadores decida restaurar la posición 
del miembro a través de una votación por Súper Mayoría según lo 
dispuesto por el Artículo 28. 

3. Mientras esté suspendido, un miembro no tendrá derecho a 
ejercer ninguno de sus derechos conforme a este Convenio, excepto el 
de retiro, pero seguirá estando sujeto a todas sus obligaciones. 

Artículo 39 - Liquidación de cuentas. 

1. Después de la fecha en la que un país deja de ser miembro, éste 
seguirá siendo responsable por sus obligaciones directas con el Banco 
y por sus pasivos contingentes con el mismo hasta tanto cualquier 
parte de los préstamos, garantías, inversiones de capital u otras formas 
de financiamiento según el inciso 2 (vi) del Artículo 11 (en adelante, 
otra financiación) contraídos antes de que dejase de ser miembro 
sigan pendientes, pero no incurrirá en otros pasivos con respecto a 
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préstamos, garantías, inversiones de capital u otros financiamientos 
contraídos con posterioridad por el Banco ni tendrá participación ni 
en los ingresos o egresos del Banco. 

2. En el momento en que un país deje de ser miembro, el Banco 
se encargará de la recompra de acciones de ese país por el Banco 
como parte de la liquidación de cuentas con ese país conforme a las 
disposiciones de los párrafos 3 y 4 de este artículo. Para ello, el precio 
de recompra de las acciones será el valor mostrado por los libros del 
Banco en la fecha que el país deja de ser un miembro. 

3. El pago de acciones recompradas por el Banco conforme a este 
artículo se regirá por las siguientes condiciones: 

(i) Cualquier monto debido por el país en cuestión por su 
participación será retenido hasta tanto dicho país, su banco central 
o cualquier de sus organismos, agencias o subdivisiones políticas 
permanezcan obligadas con el Banco, como prestatario, garante u 
otra parte contratante con respecto a la inversión de capital u otro 
financiamiento, y dicho monto podrá, a opción del Banco, aplicarse a 
cualquier pasivo en la medida que se vuelva exigible. No se retendrá 
ninguna cantidad a cuenta de la responsabilidad contingente del 
país para futuras convocatorias en su suscripción por acciones de 
conformidad con el párrafo 3 del artículo 6. En cualquier caso, no se 
pagará ningún monto debido a un miembro por sus acciones hasta 
después de los seis (6) meses posteriores a la fecha en la que dicho país 
cesó de ser un miembro. 

(ii) Se podrán realizar pagos por acciones de vez en cuando, 
sobre la entrega de los correspondientes certificados de acciones por 
parte del país en cuestión, en la medida por la que el monto debido 
según el precio de recompra en conformidad con el párrafo 2 de este 
Artículo exceda el valor total de su pasivo, en préstamos, garantías, 
inversiones de capital u otros financiamientos referidos en el inciso (1) 
de este párrafo, hasta que el antiguo miembro haya recibido el precio 
total de recompra. 

(iii) Los pagos se efectuarán en dichas monedas disponibles que el 
Banco determine, teniendo en cuenta su posición financiera. 

(iv) Si hubiere pérdidas sufridas por el Banco por préstamos 
garantías, inversiones de capital u otros financiamientos que estuvieren 
pendientes a la fecha en la que un país cese de ser miembro y el monto 
de dichas pérdidas excede el importe de la reserva anual prevista 
contra pérdidas para esa fecha, el país en cuestión deberá reembolsar, 
a pedido, el monto por el cual el precio de recompra de sus acciones 
se hubiere reducido si las pérdidas se hubieren tomado en cuenta 
cuando se determinara el precio de recompra. Asimismo, el antiguo 
miembro seguirá siendo responsable ante cualquier convocatoria por 
suscripciones impagas de conformidad con el párrafo 3 del Artículo 6, 
en la misma medida en que se le hubiere requerido que responda si la 
debilitación del capital hubiere ocurrido y la convocatoria se hubiere 
hecho al momento en que se determinara el precio de recompra de 
sus acciones. 

4. Si el Banco cesa sus operaciones de conformidad con el artículo 
41 dentro de los seis (6) meses de la fecha en la que algún país deje de 
ser miembro, todos los derechos del país en cuestión se determinará 
con arreglo a las disposiciones de los artículos 41 a 43. Ese país se 
considerará todavía como un miembro a los propósitos de este tipo 
de artículos pero no tendrá voto. 

CAPITULO VIII - SUSPENSION Y FINALIZACION DE LAS 
OPERACIONES DEL BANCO. 

Artículo 40 - Suspensión temporal de operaciones. 

En caso de emergencia, el Directorio podrá suspender 
temporalmente las operaciones con respecto a nuevos préstamos, 
garantías, inversión de capital y otras formas de financiación de 
conformidad con el inciso 2 (vi) del artículo 11, a la espera de 
una oportunidad para más consideración y acción de la Junta de 
Gobernadores. 

Artículo 41 - Finalización de las Operaciones. 

1. El Banco podrá finalizar sus operaciones por una resolución de 
la Junta de Gobernadores aprobada por una Súper mayoría de votos 
conforme a lo dispuesto en el artículo 28. 

2. Después de dicha finalización, el Banco cesará inmediatamente 
todas las actividades, salvo aquellas incidentales a la ordenada 
realización, conservación y preservación de sus activos y liquidación 
de las obligaciones. 

Artículo 42 - Responsabilidad de sus miembros y los pagos de 
las reclamaciones. 

1. En el caso de la finalización de las operaciones del Banco, 


la responsabilidad de todos sus miembros por las suscripciones 
no amortizadas del capital social del Banco y con respecto a la 
depreciación de sus monedas continuará hasta tanto todos los reclamos 
de los acreedores, incluyendo los reclamos por contingencia, hayan 
sido satisfechos. 

2. Se les pagará primero a los acreedores con reclamaciones 
directas con los activos del Banco y luego con los pagos al Banco o las 
suscripciones impagas o las amortizables. Antes de hacer cualquier 
pago a los acreedores con reclamaciones directas, el Directorio hará 
los arreglos necesarios, a su juicio, para asegurar una distribución 
proporcional entre los titulares de créditos directos y contingentes. 

Artículo 43- Distribución de Activos. 

1. No se hará distribución de activos a los miembros a cuenta de 
sus suscripciones de capital social del Banco hasta que: 

(1) se hayan satisfecho todos los pasivos a los acreedores o éstos 
se hayan atendido; y 

(ii) la Junta de Gobernadores haya decidido, por una Súper 
mayoría de votos conforme a lo dispuesto en el artículo 28, hacer 
dicha distribución. 

2. Cualquier distribución de los activos del Banco a los miembros 
será en proporción a las acciones de cada miembro y se efectuará en 
el momento y bajo las condiciones que el Banco considere justas y 
equitativas. Las acciones de los activos distribuidos no tienen que 
ser uniformes en cuanto a tipo de activo. Ningún miembro tendrá 
derecho a recibir su parte en dicha distribución de activos hasta que 
haya liquidado todas sus obligaciones al Banco. 

3. Cualquier miembro que reciba activos distribuidos en virtud de 
este artículo gozará de los mismos derechos con respecto a esos activos 
tal como el Banco lo hizo antes de su distribución. 

CAPITULO IX - ESTADO, INMUNIDADES, PRIVILEGIOS Y 
EXENCIONES. 

Artículo 44 - Objeto del capítulo. 

1. Para permitir que el Banco cumpla con su propósito y llevar a 
cabo las funciones encomendadas, el estado, inmunidades, privilegios 
y exenciones establecidas en este capítulo se le concederán al Banco 
en el territorio de cada miembro. 

2. Todo miembro deberá adoptar inmediatamente las medidas 
que deben hacerse efectivas en su territorio según las disposiciones 
que se establecen en este capítulo y deberán informar al Banco de las 
acciones que hayan tomado. 

Artículo 45 - Estado del Banco. 

El banco deberá poseer plena personaría jurídica y, en particular, 
la plena capacidad jurídica para: 

(i) contratar; 

(ii) adquirir y enajenar, bienes inmuebles y bienes muebles; 

(111) entablar y contestar acciones judiciales; y 

(iv) tomar las medidas que sean necesarias o útiles para sus 
propósitos y actividades. 

Artículo 46 -inmunidad de procesos judiciales. 

1. El Banco gozará de inmunidad contra cualquier tipo de proceso 
legal, excepto en los casos que se deriven o estén relacionados con el 
ejercicio de sus facultades para recaudar fondos, a través de préstamos 
u otros medios, para garantizar obligaciones, o para comprar y vender 
o suscribir la venta de títulos valores, en cuyo caso se podrán entablar 
las acciones contra el Banco solo ante un tribunal con jurisdicción 
competente en el territorio en el que el Banco tenga una oficina, o haya 
designado un agente con el propósito de aceptar las entregas de las 
notificaciones del proceso, o haya emitido o garantizado títulos valores. 

2. Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 1 del presente 
Artículo, no se entablarán acciones judiciales contra el Banco por 
parte de cualquier miembro, o mediante una agencia u organismo de 
un miembro, o por una entidad o persona que actúe o reclame directa 
O indirectamente por un miembro o cualquier agencia u organismo 
del mismo. 

Los miembros deberán que recurrir a procedimientos especiales 
para la solución de controversias entre el Banco y sus miembros que 
oportunamente se prescriban en este Convenio, en los estatutos y 
normas del Banco o en los contratos celebrados con el Banco. 

3. Los bienes y activos del Banco, dondequiera que se encuentren 
o quienquiera los tuviere, serán inmunes a todo tipo de incautación, 
embargo o ejecución antes del pronunciamiento de la sentencia 
definitiva contra el Banco. 

Artículo 47- Inmunidad de los activos y archivos. 

1. Las propiedades y activos del Banco situados dondequiera que 
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sea y quienquiera los tuviere, gozarán de inmunidad de inspección, 
decomiso, confiscación, expropiación o cualquier otra forma de 
posesión o de una ejecución hipotecaria por acción ejecutiva o 
legislativa. 

2. Los archivos del Banco y, en general, todos los documentos que 
pertenezcan a él o que éste los tuviera, serán inviolables, dondequiera 
se encuentren y quienquiera los tuviere. 

Artículo 48 - Libertad de Activos frente a Restricciones. 

En la medida necesaria para llevar a cabo el propósito y las 
funciones del Banco con eficacia y conforme a las disposiciones de 
este Convenio, todos los bienes y haberes del Banco estarán libres de 
restricciones, reglamentaciones, controles y moratorias de cualquier 
naturaleza. 

Artículo 49 - Privilegio para las Comunicaciones. 

Se dará a las comunicaciones oficiales del Banco el mismo 
tratamiento por parte de cada miembro el mismo trato que se le 
concede a las comunicaciones oficiales de cualquier otro miembro. 

Artículo 50 - Inmunidades y privilegios de funcionarios y 
empleados. 

Todos los gobernadores, directores, alternos, el Presidente, 
Vicepresidentes y otros funcionarios y empleados del Banco, 
incluyendo expertos y consultores que realicen misiones o servicios 
para el Banco: 

(i) serán inmunes a todo proceso jurídico con respecto a los actos 
llevados a cabo por ellos en su calidad oficial, excepto cuando el 
Banco renuncie a la inmunidad y gozará de la inviolabilidad de sus 
documentos y registros oficiales; 

(ii) cuando no sean ciudadanos legales o naturales, se les otorgará 
las mismas inmunidades respecto a las restricciones migratorias, 
registro de extranjeros y obligaciones de servicio nacional, y las mismas 
facilidades en cuanto a las reglamentaciones de intercambio, como 
las que los miembros le otorgan a los representantes, funcionarios y 
empleados de rango similar de los otros miembros; y 

(iii) seles concederá el mismo trato con respecto a las instalaciones 
de transporte tal como los miembros le otorgan a los representantes, 
funcionarios y empleados de rango similar de los otros miembros. 

Artículo 51 - Exención de Impuestos. 

1. El Banco, sus activos, bienes, ingresos y sus operaciones y 
transacciones en virtud de este Convenio, estarán exentos de todo 
impuesto y de derechos de aduana. El Banco también estará exento 
de cualquier obligación para el pago, retención o cobro de cualquier 
impuesto o tasa. 

2. No se cobrará ningún tipo de impuesto sobre o con respecto 
a salarios, emolumentos, y gastos, según corresponda, pagados 
por el Banco a los Directores, Directores Alternos, el Presidente, 
Vicepresidentes y otros funcionarios o empleados del Banco, 
incluyendo peritos y consultores que desempeñen misiones o 
servicios para el Banco, excepto cuando un miembro presente con su 
instrumento de ratificación, aceptación o aprobación una declaración 
de que dicho miembro retiene para sí mismo y sus subdivisiones 
políticas el derecho de gravar salarios y emolumentos según 
corresponda, pagados por el Banco a ciudadanos legales o naturales 
de dicho miembro. 

3. No se recaudarán impuestos sobre ninguna obligación o valor 
emitido por el Banco, incluyendo cualquier dividendo o interés sobre 
los mismos, quienquiera sea su tenedor: 

(i) que discrimine en contra de dichas obligaciones o valores 
únicamente porque es emitido por el Banco; o 

(ii) si la única base jurisdiccional de imposición es el lugar o 
la moneda en que se emite, pagadero o pagado, o la ubicación de 
cualquier oficina o lugar de negocios mantenido por el Banco. 

4. No se recaudará ningún impuesto sobre ninguna obligación o 
valor garantizado por el Banco, incluyendo los dividendos o intereses 
de los mimos, quienquiera sea su tenedor: 

(i) que discrimine en contra de dichas obligaciones o valores 
únicamente porque es emitido por el Banco; o 

(ii) Si la única base jurisdiccional de tal imposición es la ubicación 
de cualquier oficina o lugar de negocios mantenido por el Banco. 

Artículo 52 - Renuncias. 

El Banco a su discreción podrá renunciar a cualquiera de los 
privilegios, inmunidades y exenciones conferidas por el presente 
capítulo en cualquier caso o instancia, en la forma y bajo las 
condiciones que se determinen apropiadas para los mejores intereses 
del Banco. 


CAPITULO X - MODIFICACIÓN, INTERPRETACIÓN Y 
ARBITRAJE. 

Artículo 53 - Modificaciones. 

1. Este Convenio podrá ser modificado solamente por una 
resolución de la Junta de Gobernadores aprobado por una Súper 
mayoría de votos conforme a lo dispuesto en el artículo 28. 

2. Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 1 de este Artículo, 
se requerirá un acuerdo unánime de la Junta de Gobernadores para 
la aprobación de cualquier enmienda que modifique: 

(1) el derecho de retirarse del Banco; 

(11) las limitaciones de responsabilidad previstas en los apartados 
3 y 4 del artículo 7; y 

(111) los derechos para la compra de capital social previsto en el 
párrafo 4 del artículo 5. 

3. Cualquier propuesta de modificación de este Convenio, si 
emanase de un miembro o del Directorio, se comunicará al Presidente 
de la Junta de Gobernadores, que llevará la propuesta ante la Junta de 
Gobernadores. Cuando se haya adoptado una enmienda, el Banco lo 
certificará en una comunicación oficial dirigida a todos los miembros. 
Las enmiendas entrarán en vigor para todos los miembros tres (3) 
meses después de la fecha de la comunicación oficial a menos que la 
Junta Gobernadores especifique en la misma un periodo diferente. 

Artículo 54 - Interpretación. 

1. Cualquier cuestión de interpretación o aplicación de las 
disposiciones de este acuerdo que surja entre cualquier miembro 
y el Banco, o entre dos o más miembros del Banco, se someterá al 
Directorio para dirimirlo. Si no hubiere un Director de su nacionalidad 
en el Directorio, el miembro particularmente afectado por la cuestión 
sometida a consideración tendrá derecho a una representación 
directa en el Directorio durante tal consideración; sin embargo, el 
representante de dicho miembro no tendrá voto. Dicho derecho a la 
representación estará regulado por la Junta de Gobernadores. 

2. En cualquier caso en el que el Directorio haya tomado una 
decisión conforme al párrafo 1 de este Artículo, todo miembro podrá 
exigir que se refiera el asunto la Junta de Gobernadores, cuya decisión 
será definitiva. Mientras esté pendiente la decisión de la Junta de 
Gobernadores, el Banco podrá, en la medida que lo entienda necesario, 
actuar en base a la decisión del Directorio. 

Artículo 55- Arbitraje. 

Si un desacuerdo surge entre el Banco y un país que ha dejado 
de ser miembro, o entre el Banco y cualquier miembro después de la 
adopción de una resolución para poner fin a las operaciones del Banco, 
tal desacuerdo se someterá a arbitraje de un tribunal de tres árbitros. 
Uno de los árbitros será nombrado por el Banco, otro por el país en 
cuestión y el tercero, a menos que las partes acuerden otra cosa, por 
el Presidente de la Corte Internacional de Justicia o de otra autoridad 
según se haya prescrito en las normas adoptadas por la Junta de 
Gobernadores. Una mayoría de votos de los árbitros será suficiente 
para llegar a una decisión que será definitiva y vinculante para las 
partes. El tercer árbitro estará facultado para resolver que todas las 
cuestiones de procedimiento en cualquier caso donde las partes están 
en desacuerdo con respecto a las mismas. 

Artículo 56 - Cómo se considera dada la aprobación. 

Cuando sea necesaria la aprobación de cualquier miembro antes de 
que el Banco emprenda cualquier acción excepto la contemplada en el 
párrafo 2 del Artículo 53, se considerará dada la aprobación a menos 
que el miembro presente una objeción dentro de un período razonable 
que el Banco podrá fijar al notificar al miembro de la acción propuesta. 

CAPITULO XI - DISPOSICIONES FINALES. 

Artículo 57 - Firma y presentación. 

1. Este Convenio, presentado ante el Gobierno de la República 
Popular de China (en adelante denominado el “Depositario”), 
permanecerá abierto hasta el 31 de diciembre de 2015 para su firma 
por parte de los Gobiernos de los países cuyos nombres figuran en el 
Anexo A. 

2. El Depositario enviará copias certificadas de este Convenio a 
todos los firmantes y a otros países que se conviertan en miembros 
del Banco. 

Artículo 58 -Ratificación, aceptación o aprobación. 

1. Este acuerdo estará sujeto a ratificación, aceptación o aprobación 
por los signatarios. Los instrumentos de ratificación, aceptación o 
aprobación serán presentados al depositario, a más tardar el 31 de 
diciembre de 2016, o si es necesario, hasta una fecha posterior que 
podrá definir la Junta de Gobernadores por mayoría especial de 
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votos como fuere dispuesto en el artículo 28. El Depositario notificará 
debidamente a los demás signatarios de cada presentación y la fecha 
de la misma. 

2. Un firmante, cuyo instrumento de ratificación, aceptación O 
aprobación se presente antes de la fecha en que este acuerdo entre en 
vigor, se convertirá en miembro del Banco, en esa fecha. Cualquier otro 
país signatario que cumpla con lo dispuesto en el párrafo anterior, se 
convertirá en miembro del Banco en la fecha en la que se presente su 
instrumento de ratificación, aceptación o aprobación. 

Artículo 59- Entrada en vigor. 

Este Convenio entrará en vigor cuando se hayan presentado los 
instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación de al menos diez 
10 signatarios cuyas suscripciones iniciales, establecidas en el Anexo A 
de este Convenio, en conjunto constituyan no menos del 50 cincuenta 
por ciento del total de dichas suscripciones. 

Artículo 60 - Reunión inaugural y comienzo de las operaciones. 

1. Tan pronto como este Convenio entre en vigor, cada miembro 
designará a un gobernador, y el Depositario convocará la reunión 
inaugural la Junta de Gobernadores. 

2. En su sesión inaugural, la Junta de Gobernadores: 

(1) elegirá al Presidente; 

(11) elegirá a los Directores del Banco en conformidad con el párrafo 
1 del Artículo 25, disponiéndose que la Junta de Gobernadores podrá 
decidir elegir menos Directores por un período inicial menor a dos 
años en consideración del número de miembros y signatarios que 
todavía no se hayan convertido en miembros; 

(111) deberá hacer los arreglos para la determinación de la fecha en 
la cual el Banco comenzará sus operaciones; y 

(iv) harán los otros arreglos según sea necesario para prepararse 
para el comienzo de las operaciones del Banco. 

3. El Banco notificará a sus miembros de la fecha de inicio de sus 
operaciones. 

Expedido en Beijing, República Popular de China, a los 29 días del 
mes de junio de 2015, en un único original depositado en los archivos 
del Depositario cuyos textos en inglés, chino y francés son igualmente 
auténticos. 

Anexo A - Suscripciones iniciales de capital autorizado para países 
que pueden convertirse en miembros de conformidad con el artículo 58. 


Subscripción de 
PARTE A. Número de capital 
MIEMBROS REGIONALES Acciones | (en millones de $ 


Camboya 
Georgia 


República Kirquisa 
República Democrática Popular de Laos 


Malasia 
Myanmar 
. 
259. 
1,034. 
Filipinas 979. 
Qatar 

. 
Singapur 
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Subscripción de 
PARTE B. capital 
MIEMBROS NO REGIONALES | Número de Acciones | (en millones de $ 
po Austria | 5008 | 508 | 


Austria 


ANEXO B - Elección de los Directores. 

LaJunta de Gobernadores prescribirá las reglas para llevar a cabo cada 
elección de directores, de conformidad con las disposiciones siguientes. 

1. Distritos electorales. Cada Director representará a uno o más 
miembros en una circunscripción. El valor global de los votos de 
cada circunscripción consistirá en los votos a los que el Director tenga 
derecho a emitir conforme al párrafo 3 del Artículo 28. 

2. Capacidad de voto en los distritos electorales. Para cada elección, 
la Junta de Gobernadores establecerá un Porcentaje Mínimo para el 
poder de voto del distrito electoral para que los Gobernadores que 
representan a los miembros regionales elijan Directores (Directores 
Regionales), y un Porcentaje Mínimo para el poder de voto del distrito 
electoral para que los Gobernadores que representan a los miembros 
no regionales elijan Directores (Directores no regionales). 

(a) El porcentaje mínimo para directores regionales se fijará como 
un porcentaje de los votos que puedan emitirse en la elección por los 
gobernadores que representan a miembros regionales (gobernadores 
regionales). El porcentaje mínimo inicial para directores regionales 
será del 6%. 

(b) El porcentaje mínimo para directores no regionales se fijará 
como un porcentaje del total de los votos elegibles a ser emitidos en la 
elección por parte de los Gobernadores que representan a los miembros 
no regionales (gobernadores no regionales). El porcentaje mínimo para 
directores no regionales será del 15%. 

3. Porcentaje de ajuste. De manera de ajustar el caudal de votos en 
las circunscripciones cuando se requieran varias rondas de votación 
conforme al párrafo 7 siguiente, la Junta de Gobernadores establecerá, 
para cada elección, un Porcentaje de Ajuste para los Directores 
Regionales y un Porcentaje de Ajuste para los Directores no Regionales. 
Cada Porcentaje de Ajuste será mayor que el correspondiente 
Porcentaje Mínimo. 

(a) El porcentaje de ajuste para directores regionales se fijará como 
un porcentaje de los votos que puedan ser emitidos en la elección 
por los gobernadores regionales. El porcentaje de ajuste inicial para 
directores regionales será del 15%. 

(b) El porcentaje de ajuste para directores no regionales se fijará 
como un porcentaje de los votos que puedan ser emitidos en la elección 
por los gobernadores no regionales. El porcentaje de ajuste inicial para 
directores no regionales será del 60%. 
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4. Número de Candidatos. Para cada elección, la Junta de 
Gobernadores establecerá el número de directores regionales y 
directores no regionales que se elegirá, ala luz de sus decisiones sobre 
el tamaño y la composición del Directorio conforme al párrafo 2 del 
artículo 25. 

(a) El número inicial de los directores regionales será nueve. 

(b) El número inicial de directores no regionales será tres. 

5. Nominaciones. Cada gobernador sólo puede designar a una 
persona. Los candidatos para el cargo de Director Regional serán 
designados por gobernadores regionales. Los candidatos para el cargo 
de Director No Regional serán designados por los gobernadores no 
regionales. 

6. Votación. Cada Gobernador podrá votar por un único candidato, 
emitiendo la totalidad de los votos a los que tiene derecho el miembro 
que lo designa conforme al párrafo 1 del Artículo 28. La elección de los 
Directores Regionales será por voto de los Gobernadores Regionales. 
La elección de los Directores No Regionales será por voto de los 
Gobernadores No Regionales. 

7. Primera votación. En la primera votación, los candidatos que 
reciban el mayor número de votos, hasta el número de directores a 
elegir, serán elegidos como directores, siempre que, para ser elegido, 
un candidato deberá haber recibido un número suficiente de votos 
para alcanzar el Porcentaje mínimo aplicable. 

(a) Si no se elige el número necesario de Directores en la primera 
votación, y el número de candidatos era el mismo que el número de 
Directores que debían elegirse, la Junta de Gobernadores determinará 
las acciones subsiguientes para completar la elección de los Directores 
Regionales o de los No Regionales según sea el caso. 

8. Votaciones siguientes. Si el número necesario de Directores 
no fuera elegido en la primera ronda, y hubiere más candidatos 
que el número de Directores que se van a elegir en esa votación, 
habrá votaciones sucesivas, según sea necesario. Para las votaciones 
sucesivas: 

(a) El candidato que reciba el menor número de votos en la votación 
anterior no será candidato en la votación siguiente. 

(b) Los votos serán solamente emitidos por: (i) Gobernadores que 
votaron en la ronda precedente por un candidato que no fuera elegido; 
y (ii) Gobernadores cuyos votos por un candidato que fue elegido se 
consideran que han alcanzado los votos para ese candidato por encima 
del Porcentaje de Ajuste Aplicable de acuerdo a (c) a continuación. 

(c) Los votos de todos los Gobernadores que emitan votos por cada 
candidato serán agregados en orden descendente de número, hasta que 
el número de votos que representen el Porcentaje de Ajuste Aplicable 
haya sido sobrepasado. Los Gobernadores cuyos votos fueran contados 
en dicho cálculo se considerarán como que han emitido todos sus votos 
por ese Director, incluyendo el Gobernador cuyos votos llevaron el 
total por encima del Porcentaje de Ajuste. 

Los restantes Gobernadores cuyos votos no fueran contados en 
dicho cálculo se considerarán como que han elevado el total de votos 
del candidato por encima del Porcentaje de Ajuste, y los votos de 
esos Gobernadores no contarán para la elección del candidato. Los 
Gobernadores restantes podrán votar en la siguiente ronda. 

(d) Si en las rondas siguientes, solo queda un único Director para 
ser elegido, el Director podrá ser elegido por una mayoría simple de 
los votos restantes. Todos los votos restantes serán considerados como 
que han sido contados para la elección del último Director. 

9. Asignación de los votos. Todo Gobernador que no participe en 
la votación para la elección o cuyos votos no contribuyan a la elección 
de un Director podrá asignar los votos a los que tenga derecho a 
un Director elegido, disponiéndose que dicho Gobernador deberá 
haber obtenido previamente el consentimiento de todos aquellos 
Gobernadores que hayan elegido a ese Director para dicha asignación. 

10. Privilegios de los Miembros Fundadores. La nominación y 
votación de los Gobernadores a los Directores y los nombramientos 
de los Directores Alternos por los Directores respetarán el principio 
de que cada Miembro Fundador tendrá el privilegio de designar al 
Director o Director Alterno de su circunscripción de forma permanente 
o de forma rotativa. 


El suscrito Traductor Público declara que lo que antecede es 
traducción fiel del documento adjunto / CONVENIO CONSTITUTIVO 
DEL AlIIB / redactado en idioma inglés, y que de esta versión al español 
guarda copia en su registro con el N* 827/2019, en Montevideo a los 
veinte días del mes de junio del año dos mil diecinueve. 

PABLO FONTANA, Traductor Público. 


TRADUCCIÓN N? 828/2019 - INFORME SOBRE EL CONVENIO 
CONSTITUTIVO DEL BANCO ASIATICO DE INVERSION EN 
INFRAESTRUCTURA. 

El Banco Asiático de Inversión en Infraestructura (AIIB) surge 
de una iniciativa de China, a la que se unieron las partes con el 
Memorando de Entendimiento el 24 de octubre de 2014 (MOU), 
reconociendo la importancia de la infraestructura para el desarrollo de 
Asia y la considerable necesidad de financiamiento adicional a largo 
plazo para la infraestructura de la región. 

Una Reunión Ministerial Especial de los signatarios del 
MOU estableció un foro para preparar la creación del AIIB, las 
Reuniones de los Negociadores Principales, acompañados por los 
representantes de las partes del MOU. Las partes, habiendo firmado 
o posteriormente avalado el MOU, son los Potenciales Miembros 
Fundadores del AIIB, para convertirse en Miembros Fundadores 
luego de la firma y ratificación del Convenio Constitutivo del AIIB 
(el Convenio del AIIB). 

La Reunión de los Negociadores Principales tuvo lugar en 
Kunming, China en noviembre de 2014.* La segunda Reunión de los 
Negociadores Principales se llevó a cabo en Mumbai, India en enero 
de 2015, copresidida por India.* La tercera Reunión de Negociadores 
Principales tuvo lugar en Almaty, Kazakstán en marzo de 2015, 
copresidida por Kazakstán.? La cuarta Reunión de Negociadores 
Principales ocurrió en Beijing, China en abril de 2015.* La quinta 
Reunión de Negociadores Principales se llevó a cabo en Singapur en 
mayo de 2015, copresidida por Singapur.” El texto final de Convenio 
Constitutivo del Banco Asiático de Inversión en Infraestructura fue 
adoptado el 22 de mayo de 2015 en la reunión de Singapur. 

Durante las discusiones sobre el borrador del Convenio 
Constitutivo del AIIB, los representantes llegaron a la conclusión de 
que ciertas formulaciones en el texto representaban al entendimiento 
general que era necesario dejar por escrito. Por lo tanto se acordó 
que un informe que resuma estos entendimientos debía formar parte 
de los documentos básicos del AIIB, para la futura interpretación 
del Convenio del AIIB. Los párrafos explicativos adjuntos a esta 
introducción deberán considerarse en este contexto. 

Negociadores Principales para la creación del Banco Asiático de 
Inversión en Infraestructura - Singapur 22 de mayo de 2015. 

Notas Explicativas. 

Preámbulo. Los representantes subrayaron que el Banco sería 
creado como una institución financiera multilateral para promover el 
crecimiento sostenido y estable en Asia. 

Artículo 1, párrafo 2. Los representantes señalaron que la actual 
región geográfica y las listas de composición para Asia y Oceanía 
realizadas por las Naciones Unidas con fines estadísticos formaron 
la base para su conceptualización de “Asia” y “región”. Se puede 
encontrar el listado en http://unstats.un.org/unsd/methods/m49/ 
m49regin.htm. 

Los representantes señalaron además que las decisiones futuras 
sobre la clasificación regional, si fuere necesario, serían tomadas por 
la Junta de Gobernadores conforme al párrafo 2 del Artículo 1, y que 


1 Potenciales Miembros Fundadores: Bangladesh, Brunei Darussalam, 


Camboya, China, India, Indonesia, Kazajstán, Kuwait, República Democrática 
Popular Lao, Malasia, Mongolia, Myanmar, Nepal, Omán, Pakistán, Filipinas, 
Qatar, Singapur, Sri Lanka, Tailandia, Uzbekistán y Vietnam. 

2 Maldivas, Nueva Zelanda, Arabia Saudita y Tayikistán se incorporaron 
como potenciales miembros fundadores. 

3 Jordania, Luxemburgo, Suiza y el Reino Unido se unieron como potenciales 
miembros fundadores. 

2 Australia, Austria, Azerbaiyán, Brasil, Dinamarca, Egipto, Finlandia, 
Francia, Georgia, Alemania, Islandia, Irán, Israel, Italia, Corea, República 
Kirguisa, Malta, Países Bajos, Noruega, Polonia, Portugal, Rusia, España, 
Sudáfrica, Suecia, Turquía y Emiratos Árabes Unidos se incorporaron como 
potenciales miembros fundadores. 

3 Participaron representantes de todos los miembros fundadores 
potenciales. 
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las decisiones respecto a los nuevos miembros serian tomadas por la 
Junta de Gobernadores con arreglo al párrafo 2 del Artículo 3. 

Artículo 5, párrafos 2 y 3. Mientras que los representantes 
reconocieron que la Junta de Gobernadores podría necesitar ejercer 
cierta flexibilidad en el futuro que reduciría la participación regional de 
los párrafos 2 y 3 por debajo del 75%, los representantes coincidieron 
en que un mínimo del 70% de participación regional sería importante 
para preservar el carácter regional del Banco. Los representantes 
indicaron que, en el Anexo A, se había mostrado las participaciones 
no asignadas correspondientes a los miembros regionales (Parte A) y 
no regionales (Parte B), respectivamente, previendo la adhesión de 
miembros adicionales en cada categoría. 

Artículo 5, párrafo 4. Los representantes observaron que el 
parámetro básico de asignación del capital social a los miembros sería 
la participación relativa en la economía global de los miembros dentro 
de agrupamientos regionales y no regionales, respectivamente. La 
participación de los miembros en la economía global estaría medida 
en relación al Producto Bruto Interno (PBD), en el entendido de que 
la porción de PBI sería indicativa solamente para los miembros no 
regionales. 

Los representantes además señalaron que las revisiones del capital 
social por parte de la Junta de Gobernadores no tienen por qué resultar 
en un aumento de capital, y dicho aumento requeriría la aprobación 
de la Junta de Gobernadores en conformidad con el párrafo 3 del 
Artículo 4. 

Artículo 6, párrafo 5. Los representantes acordaron que un 
miembro sea elegible como prestatario de la Asociación Internacional 
de Fomento (pero no del Banco Internacional de Reconstrucción y 
Fomento) sería considerado como un país menos desarrollado a los 
efectos de este párrafo. 

Artículo 11, párrafo 1. Los representantes señalaron que el 
Preámbulo, las funciones y los objetivos del Banco en los Artículos 
1 y 2 se enfocan en el desarrollo económico de la región de Asia. En 
la medida que lo permitan sus políticas Operativas, el Banco podría 
Proporcionar financiamiento a destinatarios que estén ubicados fuera 
de la región según el Artículo 11, párrafo 1, lo que es consistente con 
su propósito y funciones. 

Artículo 13, párrafo 4. Los representantes enfatizaron que las 
políticas operativas y financieras del Banco, mencionadas en el párrafo 
4, estarían sujetas a la aprobación del Directorio en conformidad 
con el Artículo 26 y deberían estar basadas en las mejores prácticas 
internacionales. Estas políticas incluirían, entre otros, marcos 
ambientales y sociales, transparencia, contrataciones y sostenibilidad 
de la deuda. Una política sobre operaciones en áreas disputadas 
dispondría que, para la financiación en el área disputada, se logre el 
consentimiento del miembro de acuerdo al párrafo 3, y el Banco no 
tomará posición sobre reclamos territoriales. 

Artículo 15, párrafo 1. Los representantes señalaron que la inclusión 
de la frase “otras formas similares de asistencia” fue pensada para 
permitir la posibilidad de subsidios de inversión y otros instrumentos 
similares usados habitualmente en la financiación de infraestructura 
por parte de bancos de desarrollo multilaterales y otros. El apoyo a 
la preparación de proyectos también se podría reglamentar en este 
párrafo. 

Artículo 16, párrafo 1. Los representantes indicaron que la 
referencia a “disposiciones legales pertinentes” no tenía la intención 
de restringir al Banco los beneficios de tratamiento comúnmente 
extendidos a bancos de desarrollo multilaterales por parte de países 
miembros en sus mercados. 

Artículo 16, párrafo 8. Los representantes señalaron que este 
párrafo, junto con el párrafo 4 del Artículo 24, disponía el marco para 
la creación de entidades subsidiarias con la aprobación de la Junta de 
Gobernadores. La creación de oficinas del Banco conforme al párrafo 
2 del Artículo 32 estaría regulada por los Estatutos del Banco. 

Artículo 25. Los representantes señalaron que la Junta de 
Gobernadores examinaría las normas en su reunión inaugural 
para permitir que cada Director en una circunscripción de más de 
un número especificado de miembros nombre un Director Alterno 
adicional. Estas normas exigirían que un Director que nombre un 
Director Alterno adicional designe cuál Director Alterno deberá actuar 
por el Director: (i) en su ausencia; y (ii) cuando el cargo de Director 
esté vacante conforme al inciso 5 (c). 

Artículo 26. Los representantes indicaron que las políticas más 
importantes definidas por el Directorio conforme al Artículo 26 (ii) 


incluirían políticas tales como las ambientales y con impacto social y 
de contrataciones (Artículo 13) y de transparencia (Artículo 34). Una 
mayoría de tres cuartos del total de votos sería necesaria para que 
el Directorio tome decisiones para aprobar las políticas operativas y 
financieras más importantes, delegar autoridad al Presidente según 
las políticas del Banco, y para las decisiones que deban tomarse sobre 
Operaciones con la delegación de la autoridad del Directorio. 

Los representantes acordaron que el mecanismo de supervisión 
que se establecerá por parte del Directorio conforme al Artículo 26 
(iv) sería diseñado en consonancia con los principios de transparencia, 
apertura, independencia y responsabilidad, y abordaría áreas tales 
como la auditoría, evaluación, fraude y corrupción, las quejas sobre los 
proyectos y reclamos del personal, y reflejarían el carácter del Banco 
como una institución financiera multilateral enfocada en el desarrollo 
de infraestructura. 

Artículo 60. Los representantes acordaron que, hasta que el 
Convenio Constitutivo haya entrado en vigor, los Potenciales 
Miembros Fundadores continuarían convocando reuniones de 
Negociadores Principales para proporcionar un mecanismo de 
consulta más amplio para la creación del AIIB. Una vez que el 
Convenio Constitutivo haya entrado en vigor, y hasta la fecha 
final según el Artículo 58, párrafo 1, los Arreglos Provisorios 
proporcionarían una oportunidad a los Potenciales Miembros 
Fundadores para que continúen participando en la gobernanza 
del AIIB, quedando pendiente la finalización de los pasos para su 
membrecía. En dicho período, el Directorio y el Consejo ubicarían 
a los representantes sin derecho a voto de la siguiente manera, de 
forma de asegurar que las decisiones más importantes sean apoyadas 
a través de la consulta adecuada a todos los signatarios y que sean 
logradas mediante el mayor consenso posible. 

a. Junta de Gobernadores. Cada firmante que aún no sea miembro 
podría enviar un representante para asistir a las reuniones de la Junta 
de Gobernadores como observador. 

b. Directorio. Los signatarios podrían acordar agrupaciones 
de circunscripción nominal, reconociendo que las verdaderas 
circunscripciones estarían formadas cuando los Gobernadores 
de los miembros emitan sus votos a favor de un Director o 
se los asignen. Basado en dicho agrupamiento nominal, cada 
circunscripción estaría representada o bien por un Director si éste 
ha sido elegido por un miembro o miembros de una circunscripción, 
o, si no hubiera todavía Director para esa circunscripción, mediante 
un Representante de Circunscripción especial seleccionado por 
los miembros de la circunscripción a través de consultas. Los 
Representantes de la Circunscripción podrían participar en las 
Reuniones de Directorio sin voto. Un Director representaría 
informalmente a los signatarios en la circunscripción que todavía 
no hubiere logrado miembros, así como representa formalmente 
a los Gobernadores que hayan emitido sus votos por ese Director 
o se los haya asignado. Cada grupo de circunscripción estaría 
representado poro un Director o por un Representante de 
Circunscripción, pero no por ambos. 

Transcurrido el plazo para que los signatarios finalicen los pasos 
de membrecía y se conviertan en miembros según el Artículo 58, 
terminaría el período para convertirse en Miembro Fundador. En 
ese momento, todos los Miembros Fundadores participarían en la 
gobernanza del AIIB conforme alos acuerdos normales de gobernanza 
del AIIB, y finalizarían los Arreglos Provisorios. 


El suscrito Traductor Público declara que lo que antecede 
es traducción fiel del documento adjunto [INFORME SOBRE 
EL CONVENIO CONSTITUTIVO DEL BANCO ASIATICO DE 
INVERSIÓN EN INFRAESTRUCTURA redactado en idioma inglés, 
y que de esta versión al español guarda copia en su registro con el N? 
828/2019, en Montevideo a los veinte días del mes de junio del año 
dos mil diecinueve. 

PABLO FONTANA, Traductor Público. 


MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


Montevideo, 19 de Diciembre de 2019 


Cúmplase, acúsese recibo, comuníquese, publíquese e insértese en 
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el Registro Nacional de Leyes y Decretos, la Ley por la que se aprobó 
el proyecto de ley en el que se incorpora la República Oriental del 
Uruguay al Banco Asiático de Inversión en Infraestructura (AIIB). 

Dr. TABARÉ VÁZQUEZ, Presidente de la República, Período 
2015-2020; DANILO ASTORI; RODOLFO NIN NOVOA. 


Incorpórase a la Nomenclatura Común del MERCOSUR estructurada a 
diez dígitos con su correspondiente régimen arancelario, los ítems que 
se determinan. 


(138*R) 


MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
2019/05/001/60/218 


Montevideo, 7 de Enero de 2020 


VISTO: el Decreto N* 352/019, publicado el 16 de diciembre de 
2019, y la Resolución N* 5043 del Ministerio de Economía y Finanzas 
de 27 de diciembre de 2016. 


RESULTANDO: 1) que el referido Decreto incorporó al 
ordenamiento jurídico nacional las Resoluciones del Grupo Mercado 
Común Nros. 46/19 y 47/19, que modificó la Nomenclatura Común del 
Mercosur y su correspondiente Arancel Externo Común. 


TI) que la Resolución N*5043 del Ministerio de Economía y Finanzas 
de 27 de diciembre de 2016, sustituyó la nomenclatura nacional de 
Uruguay estructurada a diez dígitos con su correspondiente régimen 
arancelario. 


TIT) que para la efectiva implementación aduanera de lo estipulado 
en la norma referida en el VISTO es conveniente realizar modificaciones 
en la nomenclatura nacional estructurada a diez dígitos y su 
correspondiente régimen arancelario. 


CONSIDERANDO: que corresponde, en consecuencia, ajustar el 
Anexo de la Resolución N* 5043 de esta Secretaría de Estado, de fecha 
27 de diciembre de 2016, de acuerdo a lo establecido en el Decreto N* 
352/019, publicado el 16 de diciembre de 2019. 


ATENTO: a lo expuesto, 


EL MINISTRO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
RESUELVE: 


1”.- Incorporar a la Nomenclatura Común del Mercosur 
estructurada a diez dígitos con su correspondiente régimen arancelario, 
aprobada por la Resolución N* 5043 del Ministerio de Economía y 
Finanzas de 27 de diciembre de 2016, el contenido del Anexo que se 
adjunta y forma parte de la presente Resolución. 


2”.- Comuníquese a la Asesoría de Política Comercial y a la 
Dirección Nacional de Aduanas a través de la casilla clasificación 


aduanas.gub.uy. 


3”.- Publíquese, archívese. 
DANILO ASTORL 


ANEXO 
Nota de subpartida. 


2. A los efectos de las subpartidas regionales de la subpartida 
9508.90: 


a) Se entiende por «equipamientos recreativos para parques de 
atracciones» un dispositivo, combinación de dispositivos o equipos 
que permiten transportar, mover o dirigir una o varias personas sobre 
o a través de un curso fijo o limitado, incluyendo los cursos de agua 
o dentro de un área definida para el propósito principal de diversión 
o entretenimiento. Los equipamientos pueden formar parte de un 
parque de atracción, parque temático o parque acuático. Los parques 
de atracciones no incluyen los equipos del tipo comúnmente utilizados 
en residencias o en áreas de juegos; 

b) Se entiende por «equipamientos recreativos para parques 
acuáticos» un dispositivo, combinación de dispositivos o equipos 
localizados en un área delimitada que involucra agua, sin un curso 
definido. Los equipamientos recreativos para parques acuáticos 
comprenden únicamente el material especialmente concebido para 
uso en parques acuáticos; 

c) Se entiende por «atracciones de feria» los juegos de azar, fuerza 
O habilidad, que generalmente requieren la presencia de un operador 
O asistente y pueden instalarse en construcciones permanentes o en 
puestos de concesión independientes. Las atracciones de feria no 
incluyen los artículos de la partida 95.04. 


CÓDIGO DESCRIPCIÓN 


3003.90.88.00 


Amprenavir; aprepitanto; delavirdina o su mesilato; efavirenz; 


emtricitabina; etopósido; everolimus; fosamprenavir cálcico; fosfato 
de fludarabina; gemcitabina o su clorhidrato; raltitrexida; ritonavir; 
sirolimus; tacrolimus; temsirolimus; tenipósido; tipranavir 


3004.90.78.00 


Amprenavir; aprepitanto; delavirdina o su mesilato; efavirenz; 


emtricitabina; etopósido; everolimus; fosamprenavir cálcico; fosfato 
de fludarabina; gemcitabina o su clorhidrato; raltitrexida; ritonavir; 


sirolimus; tacrolimus; temsirolimus; tenipósido; 


tipranavir 


3006.30.12.00 A base de iocarmato de dimeglumina, de gadoterato de meglumina o 
de gadoteridol 
Pilas alcalinas 2222222222222] 


8506.10.1 Pilas alcalinas 


|” y | 

8506.10.11.00 De tensión igual a 1,5 V, cilíndricas, del tipo LR14 (C o | [| 2 [| o | 11 | 

8506.10.12.00 De tensión igual a 1,5 V, cilíndricas, del tipo LR20 (D O O O O O 
Las demás 


8506.10.19.00 Las demás 


pde pp [16 [| o | 1 | 


8506.10.3 [Baterías de pilas SS] |] JJ JJ y | 
8506.10.32.00 A uelinas de tensión igual a 12V O O TS 
[Las demás 


8506.10.39.00 Las demás 
9506.11.00.00 -- Esquís 


e Esquis >> 
9506.12.00.00 A ES EA IS IS E ES 


9508.90.1 Montañas rusas 


Montañas rusas 
9508.90.11.00 Con trayecto superior o igual a 300 m po | | o | o | 10 | 


9508.90.12.00 Coches con capacidad superior o igual a 6 personas 


9508.90.19.00 Los demás 


9508.90.2 Tiovivos, columpios y atracciones giratorias po — [| | 
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9508.90.21.00 
superior o igual a 16 m 


508.90.23.00 


508.90.42.00 Simuladores de movimientos y cines dinámicos 


508.90.43.00 Equipamientos recreativos para parques acuáticos 
L 


508.90.49.00 


os demás 


508.90.50.00 Casetas de tiro y demás atracciones de feria 
508.90.60.00 


Tiovivos, incluso dotados de dispositivos de elevación, con diámetro 


Columpios y atracciones giratorias | O |] 
508.90.4 Los demás equipamientos recreativos para parques de atracciones 


9508.90.22.00 Tiovivos, incluso dotados de dispositivos de elevación, con diámetro 20 
inferior a 16 m 
508.90.41.00 


0 | 
> | 
0 | 
0 | 
0 | 
0 | 
0 | 


A 
A 
pp 0 [| mw | 
y | 
pp 0 [| mw | 
pp 0 [| mw | 
pp 0 [| mw | 
0 | 10 | 
pp 0 [| mw | 
po [ mw | 


Códigos a eliminar: 8506.10.10.00, 8506.10.30.00, 9508.90.10.00, 9508.90.20.00, 9508.90.30.00 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y 
MINERIA 
3 


Resolución S/n 


Prorrógase la excepción de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
643/006 a los productos cuyos ftems se especifican, productor y 
exportador (RICHI S.A.) e importador (JAVIER LAGO CÓRDOBA). 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
1702/19 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA se presenta al 
amparo de lo dispuesto por el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011, solicitando se prorrogue la excepción obtenida al régimen de 
pérdida de preferencia arancelaria establecida en el artículo 9, literal 
a), del Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006; 


RESULTANDO: l) que el artículo 1 del Decreto N* 367/011 de 
14 de octubre de 2011, establece que todo importador que haya sido 
exceptuado del arancel fijado de conformidad con el artículo 1 del 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, al amparo de lo 
dispuesto en el artículo 9 del citado decreto deberá presentar cada 
dos años un certificado emitido por la Administración Federal de 
Ingresos Públicos (AFIP) de la República Argentina que establezca que 
no ha recibido beneficios tributarios al amparo del régimen de Zonas 
de Promoción Industrial en los últimos dos años para los productos 
clasificados en la misma partida arancelaria que el producto incluido 
en el régimen y/o productos que sean insumos o formen parte del 
producto final incluido en el régimen; 


II) que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA presentó constancia 
de inscripción, emitido por la AFIP de la República Argentina con fecha 
5 de diciembre de 2019 de acuerdo a lo establecido en los artículos 1 
y 3 del Decreto N* 367/011 de 14 de octubre de 2011, ante la Dirección 
Nacional de Industrias; 


III) que la Dirección Nacional de Industrias ha verificado el 
cumplimiento de los extremos establecidos en el artículo 1 del Decreto 
N? 367/011. 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por el 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, el Decreto N*643/006 
de 27 de diciembre de 2006 y el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011; 


EL MINISTRO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 
1”.- Prorrógase la excepción otorgada mediante Resolución 
Ministerial de 13 de febrero de 2007 y prorrogada por última vez 


mediante Resolución Ministerial del 20 de noviembre de 2017, (a regir 
para los despachos de importación numerados y registrados ante la 


Dirección Nacional de Aduanas desde el 23 de enero de 2018 y hasta el 
22 de enero de 2020) de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
N? 643/006 de 27 de diciembre de 2006, en su Anexo l a los productos, 
productor, exportador e importador especificados a continuación: 


NCM - Descripción 


3925.90.90.00: ARTÍCULOS 
PARA LA CONTRUCCIÓN, 


COMPRENDIDOS EN OTRA 
PARTE. Los demás. Los demás. 
Exclusivamente: plaquetas de 
luz para líneas de embutir de 
instalación domiciliaria, sus 
soportes (puente, bastidores), 
accesorios (ribetes), así como 
cajas exteriores. 


8536.50.90.11: APARATOS 
PARA CORTE, 
SECCIONAMIENTO, 
PROTECCIÓN, DERIVACIÓN, 
EMPALME O CONEXIÓN 

DE CIRCUITOS ELÉCTRICOS 
(POR EJEMPLO: 
INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELÉS, 
CORTACIRCUITOS, 


JAVIER LAGO 
CÓRDOBA 
RUT: 
212058660018 


RICH S.A. | RICH S.A. 


CORRIENTE (ENCHUFES) 
PORTALAMPARAS Y DEMAS 
CONECTORES, CAJAS DE 
EMPALME), PARA UNA 
TENSION INFERIOR O 
IGUAL A 1.000 VOLTIOS; 
CONECTORES DE FIBRAS 
OPTICAS, HACES O CABLES 
DE FIBRAS OPTICAS. 
Los demás interruptores, 
seccionadores y conmutadores. 
Los demás. Interruptores. 
Para instalaciones domésticas 
de distribución domiciliaria. 
Exclusivamente: módulos 
interruptores para uso 
doméstico de instalación 
domiciliaria. Corriente alterna, 
hasta 250 voltios y 16 amperios, 
tanto de embutir como para su 
colocación en cajas exteriores. 
Se incluyen también los 
conjuntos armados (interruptor 
y plaquetas e interruptor y 
caja exterior). No se incluyen 
interruptores termomagnéticos 
diferenciales. 


JAVIER LAGO 
CÓRDOBA 
RUT: 
212058660018 


RICH S.A. | RICH S.A. 
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8536.69.10.10: APARATOS 
PARA CORTE, 
SECCIONAMIENTO, ) 
PROTECCIÓN, DERIVACIÓN, 
EMPALME O CONEXIÓN 

DE CIRCUITOS ELECTRICOS 
(POR EJEMPLO: 
INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELES, 
CORTACIRCUITOS, 
SUPRESORES DE 
SOBRETENSIÓN 
TRANSITORIA, 

CLAVIJAS Y TOMAS DE 
CORRIENTE (ENCHUFES), 
PORTALAMPARAS Y DEMAS 
CONECTORES, CAJAS DE 
EMPALME), PARA UNA J RRA 
TENSION INFERIOR O RICH S.A. | RICHIS.A. RUT: 
IGUAL A 1.000 VOLTIOS; 2120586 60018 
CONECTORES DE FIBRAS 
OPTICAS, HACES O CABLES 
DE FIBRAS OPTICAS. 
Portalámparas, clavijas y 
tomas de corriente (enchufes): 
Los demás. Tomacorrientes 
polarizados o blindados. 
Exclusivamente: módulos 
tomacorrientes para uso 
domésticos de instalación 
domiciliaria, corriente alterna, 
250 voltios, 16 amperios, de 
embutir y de colocación en 
cajas exteriores. Se incluyen 
también los conjuntos armados 
(tomacorriente y plaqueta o 
tomacorriente y caja exterior). 


8536.69.90.00: APARATOS 
PARA CORTE, 
SECCIONAMIENTO, ) 
PROTECCIÓN, DERIVACIÓN, 
EMPALME O CONEXION 
DE CIRCUITOS ELECTRICOS 
(POR EJEMPLO: 
INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELES, 
CORTACIRCUITOS, 
SUPRESORES DE 
SOBRETENSIÓN 
TRANSITORIA, 

CLAVIJAS Y TOMAS 
CORRIENTE (ENCHUFES), 

Á JAVIER LAGO 
CAJAS DE EMPALME), CORDOBA 
PARA UNA TENSIÓN RICHI S.A. | RICHISA. RUT: 
INFERIOR O IGUAL A 1.000 212058660018 
VOLTIOS; CONECTORES DE 
FIBRAS OPTICAS, HACES 
O CABLES DE FIBRAS 
OPTICAS. Portalámparas, 
clavijas y tomas de corriente 
(enchufes): Los demás. Los 
demás. Exclusivamente: 
módulos tomacorrientes para 
uso domésticos de instalación 
domiciliaria, corriente alterna, 

250 voltios, 16 amperios, de 
embutir y de colocación en 
cajas exteriores. Se incluyen 
también los conjuntos armados 
(tomacorriente y plaqueta o 
tomacorriente y caja exterior) 


Documentos 29 


8538.90.90.00: PARTES 
IDENTIFICABLES COMO 
DESTINADAS, EXCLUSIVA 


JAVIER LAGO 
CORDOBA 


PARTIDAS 85.35, 85.36 U 
85.37. Las demás. Las demás. 
Exclusivamente: plaquetas de 
luz para líneas de embutir de 
instalación domiciliaria, sus 
soportes (puentes, bastidores), 
accesorios (ribetes), así como 
cajas exteriores. 


RICH S.A. | RICHIS.A. RUT: 


212058660018 


2”.- Esta prórroga de la excepción arancelaria regirá para todos los 
despachos de importación numerados y registrados ante la Dirección 
Nacional de Aduanas desde el 23 de enero de 2020 y hasta el 22 de 
enero de 2022 de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 1 del Decreto 
367/011 de fecha 14 de octubre de 2011. 


3”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


4”.- Cumplido, archívese por la Dirección Nacional de Industrias. 
GUILLERMO MONCECCHIL. 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
1357/19 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: la Resolución Ministerial de fecha 28 de noviembre de 
2019, por la que se exceptúo de la aplicación del arancel fijado por el 
Decreto N*? 643/006 de 27 de diciembre de 2006, en su Anexo l, a los 
productos que se indicaron en la misma, importado por BELOSYL 5.A; 


RESULTANDO: que se cometió error involuntario en la indicación 
del importador en la referida Resolución, al indicar la empresa MERFIX 
S.A. en el Considerando IV; 


CONSIDERANDO: que corresponde realizar la referida 
modificación; 


ATENTO: a lo expuesto; 
EL MINISTRO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 
1*.- Modifícase la Resolución Ministerial de fecha 28 de noviembre 
de 2019, únicamente en el sentido de indicar en el Considerando IV, 


a la empresa BELOSYL S.A. 


2”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


3”.- Cumplido, archívese por la Dirección Nacional de Industrias. 
GUILLERMO MONCECCHI. 
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5 
Resolución S/n 


Redúcese el arancel fijado por el Decreto 643/006 de acuerdo al 
programa de desgravación, en un 100% de acuerdo a lo establecido 
en el art. 10 del Decreto 473/006 a los productos cuyos Ítems se 
especifican, productor y exportador (MONDELEZ ARGENTINA S.A.) e 
importador (MONDELEZ URUGUAY S.A.). 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
1456/19 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: la solicitud presentada por la empresa Mondelez Uruguay 
S.A. con fecha 25 de octubre de 2019; 


RESULTANDO: ]) que el artículo 11? del Decreto N* 473/006 
dispone que las empresas que deseen ser exceptuadas del presente 
régimen deberán presentarse ante la Dirección Nacional de Industrias 
del Ministerio de Industria, Energía y Minería a efectos de solicitar la 
excepción y que dicho organismo deberá pronunciarse respecto de la 
procedencia de la misma; 


II) que mediante Resolución Ministerial de 5 de enero de 2018 (a 
regir del 5 de diciembre de 2017 al 4 de diciembre de 2019) se resolvió 
otorgar la excepción del arancel fijado por el Decreto N* 643/006, de 
acuerdo al programa de desgravación en un 100% de acuerdo a lo 
establecido en el artículo 10? del Decreto N* 473/006, al producto, 
empresa productora, empresa exportadora y empresa importadora 
que se especifican: 


III) que el artículo 1? del Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011, establece que todo importador que haya sido exceptuado 
del arancel fijado de conformidad con el artículo 1* del Decreto 
N? 473/2006, al amparo de lo dispuesto en el artículo 9* del citado 
Decreto deberá presentar cada dos años un certificado emitido por la 
Administración Federal de Ingresos Públicos (AFIP), de la República 
Argentina que establezca que no ha recibido beneficios tributarios 
al amparo del régimen de Zonas de Promoción Industrial en los 
últimos dos años para los productos clasificados en la misma partida 
arancelaria que el producto incluido en el régimen y/o productos 
que sean insumos o formen parte del producto final incluido en el 
régimen, 


CONSIDERANDO: l) que el Decreto N? 643/006 de 27 de 
diciembre de 2006, se encuentran detallados los productos incluidos 
en el régimen,. 


II) que la empresa MONDELEZ URUGUAY 5.A., presentó la 
solicitud de acuerdo a lo establecido en el artículo 12* del Decreto 
N? 473/006, ante la Dirección Nacional de Industrias con fecha 25 de 
octubre de 2019; 


III) que la Dirección Nacional de Industrias ha verificado el 
cumplimiento de los extremos establecidos en el artículo 9 del Decreto 
N? 473/006, habiendo acreditado la finalización de los beneficios fiscales 
enel año 2002, así como el cumplimiento de los extremos establecidos 
en el artículo 1? del Decreto N* 367/011; 


IV) que la Asesoría Jurídica compartiendo los informes que 
anteceden sugiere acceder a lo solicitado, redactándose la resolución 
correspondiente; 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por el 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, el Decreto N*643/006 
de 27 de diciembre de 2006 y el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011; 


EL MINISTRO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 


1”.- Redúcese el arancel fijado por el Decreto N*643/006 de acuerdo 
al programa de desgravación, en un 100% de acuerdo a lo establecido 
en el artículo 10 del Decreto N* 473/006 al producto, empresa 
exportadora e importador especificados a continuación: 


NCM-descripción 


2106.90.29.00: 


COMPRENDIDAS EN 
OTRA PARTE. Las demás. 
Polvos, incluso con adición 
de azúcar u otro edulcorante 
para la fabricación de 
budines, cremas, helados, 
flanes, gelatinas o 
preparaciones similares. Los 
demás. 


1905.31.00.10: PRODUCTOS 
DE PANADERIA, 
PASTELERÍA O 
GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS, DE 

LOS TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Galletas dulces (con adición 
de edulcorante); barquillos 
y obleas, incluso rellenos 
(“gaufrettes”, “wafers”) y 
wafíles (“gaufres”)*: Galletas 
dulces (con adición de 
edulcorante). Sin adición de 
cacao. 


1905.31.00.20: PRODUCTOS 
DE PANADERIA, 
PASTELERÍA O 
GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS, DE 

LOS TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Galletas dulces (con adición 
de edulcorante); barquillos 
y obleas, incluso rellenos 
(“gaufrettes”, “wafers”) y 
wafles (“gaufres”)"..Galletas 
dulces (con adición de 
edulcorante). Con adición 
de cacao. 


MONDELEZ 

MONDELEZ | MONDELEZ | URUGUAY 
ARGENTINA | ARGENTINA S.A. 
RUT. 

210073150010 


MONDELEZ 

MONDELEZ | MONDELEZ | URUGUAY 
ARGENTINA | ARGENTINA S.A. 
S.A. A. RUT. 

210073150010 


MONDELEZ 

MONDELEZ | MONDELEZ | URUGUAY 
ARGENTINA | ARGENTINA S.A. 
RUT. 

210073150010 
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1905.90.20.00: PRODUCTOS 


GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS DE LOS 
TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Los demás. Galletas. 


1905.90.90.00: PRODUCTOS 


ARGENTINA 


GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS DE LOS 
TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Los demás. Los demás. 


1806.32.10.10: ) 

CHOCOLATE Y DEMAS 
PREPARACIONES 

ALIMENTICIAS QUE MONDELEZ 
CONTENGAN CACAO. Los| ARGENTINA 
demás, en bloques, tabletas S.A. 

O barras: Sin rellenar. 

Chocolate. Solamente 

aromatizado. 


1806.32.10.20: 
CHOCOLATE Y DEMAS 
PREPARACIONES 
ALIMENTICIAS QUE 
CONTENGAN CACAO. Los 
demás, en bloques, tabletas 
O barras: Sin rellenar. 
Chocolate. Que contengan 
frutos de cáscara o frutas 
secas. 


1806.90.00.91: 
CHOCOLATE Y DEMAS 
PREPARACIONES 
ALIMENTICIAS QUE 
CONTENGAN CACAO. 
Los demás. Los demás. 
Bombones. 


1806.31.10.00: 
CHOCOLATE Y DEMAS 
PREPARACIONES 
ALIMENTICIAS QUE 
CONTENGAN CACAO. Los 
demás, en bloques, tabletas o 
barras: Rellenos. Chocolate. 


1704.90.10.00: ARTÍCULOS 
DE CONFITERÍA SIN 
CACAO (INCLUIDO EL 
CHOCOLATE BLANCO). 
Los demás. Chocolate 
blanco. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


ARGENTINA 


MONDELEZ 
ARGENTINA 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 
ARGENTINA 
S.A. 


MONDELEZ 


MONDELEZ | MONDELEZ | URUGUAY 


S.A. 
RUT. 
210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 
S.A. 
RUT. 
210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 
S.A. 
RUT. 
210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 
S.A. 
RUT. 
210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 


210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 
S.A. 
RUT. 
210073150010 


MONDELEZ 
URUGUAY 
S.A. 
RUT. 
210073150010 


1704.90.20.00: ARTÍCULOS 
DE CONFITERÍA SIN 
CACAO (INCLUIDO EL 


MONDELEZ 

MONDELEZ | MONDELEZ | URUGUAY 
ARGENTINA | ARGENTINA S.A. 
RUT. 

210073150010 


caramelos, confites y 
pastillas. 


2”.- Estas reducciones arancelarias regirán para todos los despachos 
de importación numerados y registrados ante la Dirección Nacional 
de Aduanas desde el 5 de diciembre de 2019 y hasta el 4 de diciembre 
de 2021, de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 1* del Decreto N* 
367/2011 de 14 de octubre de 2011. 


3”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


4”.- Cumplido, archívese por la Dirección Nacional de Industrias. 
GUILLERMO MONCECCHIL. 


Exceptúase de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 643/006 
a los productos cuyos Ítems se especifican, productor (MOLINO 
CAÑUELAS SACIFIA), exportador (MOLINOS FLORENCIA S.A.U.) e 
importador (MOLINO CAÑUELAS URUGUAY S.A.). 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
1617/19 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: que la empresa MOLINO CAÑUELAS URUGUAY S.A,, se 
presenta al amparo del artículo 9* literal a) del Decreto N* 473/006 de 
27 de noviembre de 2006, solicitando ser exceptuada de la aplicación 
del arancel fijado de conformidad con el artículo 1* de dicha norma; 


RESULTANDO: I) que el artículo 9* del referido decreto, 
dispone que serán exceptuados de la aplicación del arancel fijado 
de conformidad con el artículo 1* para productos con producción en 
Zonas de Promoción Industrial, los productos clasificados en la misma 
posición arancelaria que aquellos, cuando cumplan con las condiciones 
que se indican, en el caso del literal a), ser producidos por empresas 
que no tienen plantas instaladas en Zonas de Promoción Industrial y 
no pertenecer a grupos económicos con plantas instaladas en Zonas 
de Promoción Industrial; 


II) que a los efectos de obtener la excepción prevista en el artículo 
92, cada importador del producto deberá presentar la solicitud ante la 
Dirección Nacional de Industrias del Ministerio de Industria, Energía y 
Minería, declarando bajo juramento que el producto importado cumple 
con los requisitos establecidos para el otorgamiento de la excepción; 


III) que en el Decreto N* 643/006, de 27 de diciembre de 2006 se 
encuentran detallados los productos incluidos en este régimen; 


CONSIDERANDO: I) que la empresa MOLINO CAÑUELAS 
URUGUAY S.A con fecha 2 de diciembre de 2019, ha dado 
cumplimiento a lo exigido en los artículos 11, 12 y 13 del Decreto 
N? 473/006 de 27 de noviembre de 2006, habiendo declarado bajo 
juramento que el producto importado cumple con los requisitos 
establecidos para el otorgamiento de la excepción; 


ID que los productos que motivan la presente solicitud se 
encuentran comprendidos en los detallados en el Decreto N* 643/006 
de 27 de diciembre de 2006; 


II) que la División de Defensa Comercial y Salvaguardias de la 
Dirección Nacional de Industrias ha verificado el cumplimiento del 
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requisito establecido en el artículo 11* del Decreto N* 473/006 de 27 
de noviembre de 2006; 


IV) que la Asesoría Jurídica del Ministerio de Industria, Energía y 
Minería sugiere hacer lugar alo solicitado por MOLINO CANUELAS 
URUGUAY S.A (desde el 2 de diciembre de 2019), al amparo de lo 
dispuesto por el Decreto N* 473/006, de 27 de noviembre de 2006; 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por 
el Decreto N* 473/2006 de 27 de noviembre de 2006, el Decreto N* 
643/2006 de 27 de diciembre de 2006 y el Decreto N* 367/2011 de 14 
de octubre de 2011; 


LA MINISTRA DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 


1”.- Exceptúase de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
N? 643/006 de 27 de diciembre de 2006, en su Anexo l, al producto, 
empresa productora, empresa exportadora y empresa importadora 
especificados a continuación: 


NCM- descripción 


1901.20.00.00: EXTRACTO DE 
MALTA; PREPARACIONES 


FÉCULA OEXTRACTO 
DE MALTA, QUE NO 
CONTENGAN CACAO 

O CON UN CONTENIDO 
DE CACAO INFERIOR 

AL 40% EN PESO 
CALCULADO SOBRE 
UNA BASE TOTALMENTE 
DESGRASADA, NO 
EXPRESADAS NI 
COMPRENDIDAS EN OTRA 
PARTE; PREPARACIONES 
ALIMENTICIAS DE 
PRODUCTOS DE LAS 
PARTIDAS 04.01 A 04.04 
QUE NO CONTENGAN 
CACAO O CON UN 
CONTENIDO DE CACAO 
INFERIOR AL 5% EN PESO 
CALCULADO SOBRE 
UNA BASE TOTALMENTE 


MOLINO 
MOLINO | MOLINOS | CAÑUELAS 
CAÑUELAS | FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
SACIFIA RUT: 
210015690016 


COMPRENDIDAS EN 
OTRA PARTE. Mezclas y 
pastas para la preparación 
de productos de panadería, 
pastelería o galletería, de la 
partida 19.05. 


1905.31.00.10: PRODUCTOS 
DE PANADERIA, 
PASTELERÍA O 
GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, SELLOS 
VACIOS, DE LOS TIPOS 
UTILIZADOS PARA 
MEDICAMENTOS, OBLEAS 
PARA SELLAR, PASTAS 
SECAS DE HARINA, 
ALMIDON O FECULA, EN 
HOJAS Y PRODUCTOS 
SIMILARES. Galletas dulces 
(con adición de edulcorante); 
barquillos y obleas, incluso 
rellenos (“gaufrettes”, 

/”) y watfles 
(“gaufres”y*. Galletas dulces 
(con adición de edulcorante). 
Sin adición de cacao. 


1905.40.00.00: PRODUCTOS 
DE PANADERIA, 
PASTELERÍA O 
GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO, HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS, DE 

LOS TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Pan tostado y productos 
similares tostados. 


1905.90.20.00: PRODUCTOS 

DE PANADERIA, 

PASTELERÍA O 

GALLETERÍA, INCLUSO 

CON ADICIÓN DE 

CACAO, HOSTIAS, MOLINO 
SELLOS VACIOS, DE MOLINO | MOLINOS | CANUELAS 
LOS TIPOS UTILIZADOS | CAÑUELAS | FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
PARA MEDICAMENTOS, SACIFIA RUT: 
OBLEAS PARA SELLAR, 210015690016 
PASTAS SECAS DE 

HARINA, ALMIDON O 

FECULA, EN HOJAS Y 

PRODUCTOS SIMILARES. 

Los demás. Galletas 


1905.90.90.00: PRODUCTOS 
DE PANADERIA, 
PASTELERÍA O 
GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO; HOSTIAS, 
SELLOS VACIOS DE LOS 
TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Los demás. Los demás. 


MOLINO 
MOLINO | MOLINOS | CAÑUELAS 
CAÑUELAS | FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
SACIFIA RUT: 
210015690016 


MOLINO 
MOLINO | MOLINOS | CAÑUELAS 
CAÑUELAS |FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
SACIFIA RUT: 
210015690016 


MOLINO 
MOLINO | MOLINOS | CAÑUELAS 
CAÑUELAS |FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
SACIFIA RUT: 
210015690016 
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1905.31.00.20: PRODUCTOS 


GALLETERÍA, INCLUSO 
CON ADICIÓN DE 
CACAO; HOSTIAS, 
SELLOS VACÍOS DE LOS 
TIPOS UTILIZADOS 
PARA MEDICAMENTOS, 
OBLEAS PARA SELLAR, 
PASTAS SECAS DE 
HARINA, ALMIDON O 
FECULA, EN HOJAS Y 
PRODUCTOS SIMILARES. 
Galletas dulces (con adición 
de edulcorante); barquillos 
y obleas, incluso rellenos 
(“gaufrettes”, “wafers”) 

y wattles (“gaufres”)': 
Galletas dulces (con adición 
de edulcorante). Con 
adición de cacao. 


MOLINO 
MOLINO | MOLINOS | CAÑUELAS 
CAÑUELAS [FLORENCIA | URUGUAY S.A. 
SACIFIA RUT: 
210015690016 


2”.- Esta prórroga de la excepción arancelaria regirá para todos los 
despachos de importación numerados y registrados ante la Dirección 
Nacional de Aduanas desde el 2 de diciembre de 2019 y hasta el 1 
de diciembre de 2021 de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 1* del 
Decreto 367/2011 de fecha 14 de octubre de 2011. 


3”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


4”.- Cumplido, archívese por la Dirección Nacional de Industrias. 
GUILLERMO MONCECCHIIL. 


Prorrógase la excepción de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
643/006 a los productos cuyos Ítems se especifican, productor y 
exportador (RBC SITEL S.R.L.) e importador (JAVIER LAGO CÓRDOBA). 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA se presenta al 
amparo de lo dispuesto por el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011, solicitando se prorrogue la excepción obtenida al régimen de 
pérdida de preferencia arancelaria establecida en el artículo 9, literal 
a), del Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006; 


RESULTANDO: ]) que el artículo 1 del Decreto N* 367/011 de 
14 de octubre de 2011, establece que todo importador que haya sido 
exceptuado del arancel fijado de conformidad con el artículo 1 del 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, al amparo de lo 
dispuesto en el artículo 9 del citado decreto deberá presentar cada 
dos años un certificado emitido por la Administración Federal de 
Ingresos Públicos (AFIP) de la República Argentina que establezca que 
no ha recibido beneficios tributarios al amparo del régimen de Zonas 
de Promoción Industrial en los últimos dos años para los productos 
clasificados en la misma partida arancelaria que el producto incluido 
en el régimen y/o productos que sean insumos o formen parte del 
producto final incluido en el régimen, 


II) que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA presentó constancia 
de inscripción, emitido por la AFIP de la República Argentina con fecha 
5 de diciembre de 2019 de acuerdo a lo establecido en los artículos 1 
y 3 del Decreto N* 367/011 de 14 de octubre de 2011, ante la Dirección 
Nacional de Industrias; 


III) que la Dirección Nacional de Industrias ha verificado el 
cumplimiento de los extremos establecidos en el artículo 1 del Decreto 
N? 367/011. 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por el 
Decreto N? 473/006 de 27 de noviembre de 2006, el Decreto N*643/006 
de 27 de diciembre de 2006 y el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011; 


EL MINISTRO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 


1”.- Prorrógase la excepción otorgada mediante Resolución 
Ministerial de 13 de febrero de 2007 y prorrogada por última vez 
mediante Resolución Ministerial del 20 de noviembre de 2017, (a regir 
para los despachos de importación numerados y registrados ante la 
Dirección Nacional de Aduanas desde el 23 de enero de 2018 y hasta el 
22 de enero de 2020) de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
N* 643/006 de 27 de diciembre de 2006, en su Anexo l alos productos, 
productor, exportador e importador especificados a continuación: 


NCM - Descripción 


8536.50.90.11: APARATOS PARA 
CORTE, SECCIONAMIENTO, 
CIRCUITOS ELÉCTRICOS (POR 
EJEMPLO: INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELES, 
CORTACIRCUITOS, 
SUPRESORES DE 
SOBRETENSIÓN 
TRANSITORIA, 
CLAVIJAS Y TOMAS DE 
CORRIENTE (ENCHUFES), | 
PORTALAMPARAS Y DEMAS 
CONECTORES, CAJAS DE 
EMPALME), PARA UNA 
TENSIÓN INFERIOR O 
, ; JAVIER LAGO 
: RBC SITEL| RBCSITEL | CORDOBA 
4 S.R.L. S.R.L. RUT: 
DE FIBRAS OPTICAS. 212058660018 
Los demás interruptores, 
seccionadores y conmutadores. 
Los demás interruptores. 
Para instalaciones domésticas 
de distribución domiciliaria. 
Exclusivamente: módulos 
interruptores para uso doméstico 
de instalación domiciliaria. 
Corriente alterna, hasta 250 
voltios y 16 amperios, tanto de 
embutir como para su colocación 
en cajas exteriores. Se incluyen 
también los conjuntos armados 
(interruptor y plaquetas e 
interruptor y caja exterior). 
No se incluyen interruptores 


termomagnéticos y diferenciales. 


2”.- Esta prórroga de la excepción arancelaria regirá para todos los 
despachos de importación numerados y registrados ante la Dirección 
Nacional de Aduanas desde el 23 de enero de 2020 y hasta el 22 de 
enero de 2022 de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 1 del Decreto 
367/011 de fecha 14 de octubre de 2011. 


3”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


4”.- Cumplido, archívese por la Dirección Nacional de Industrias. 
GUILLERMO MONCECCHIL. 
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Resolución S/n 


Prorrógase la excepción de la aplicación del arancel fijado por el 
Decreto 643/006 a los productos cuyos ítems se especifican, productor 
y exportador (ACRÓPOLIS CABLES S.A.) e importador (JAVIER LAGO 
CÓRDOBA). 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
1701/19 


Montevideo, 8 de Enero de 2020 


VISTO: que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA se presenta al 
amparo de lo dispuesto por el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011, solicitando se prorrogue la excepción obtenida al régimen de 
pérdida de preferencia arancelaria establecida en el artículo 9, literal 
a), del Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006; 


RESULTANDO: l) que el artículo 1 del Decreto N* 367/011 de 
14 de octubre de 2011, establece que todo importador que haya sido 
exceptuado del arancel fijado de conformidad con el artículo 1 del 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, al amparo de lo 
dispuesto en el artículo 9 del citado decreto deberá presentar cada 
dos años un certificado emitido por la Administración Federal de 
Ingresos Públicos (AFIP) de la República Argentina que establezca que 
no ha recibido beneficios tributarios al amparo del régimen de Zonas 
de Promoción Industrial en los últimos dos años para los productos 
clasificados en la misma partida arancelaria que el producto incluido 
en el régimen y/o productos que sean insumos o formen parte del 
producto final incluido en el régimen; 


II) que la empresa JAVIER LAGO CÓRDOBA presentó constancia 
de inscripción, emitido por la AFIP de la República Argentina con fecha 
5 de diciembre de 2019 de acuerdo a lo establecido en los artículos 1 
y 3 del Decreto N* 367/011 de 14 de octubre de 2011, ante la Dirección 
Nacional de Industrias; 


III) que la Dirección Nacional de Industrias ha verificado el 
cumplimiento de los extremos establecidos en el artículo 1 del Decreto 
N? 367/011. 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto y a lo dispuesto por el 
Decreto N* 473/006 de 27 de noviembre de 2006, el Decreto N*643/006 
de 27 de diciembre de 2006 y el Decreto N* 367/011 de 14 de octubre 
de 2011; 


EL MINISTRO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y MINERÍA 
RESUELVE: 


1”.- Prorrógase la excepción otorgada mediante Resolución 
Ministerial de 13 de febrero de 2007 y prorrogada por última vez 
mediante Resolución Ministerial del 20 de noviembre de 2017, (a regir 
para los despachos de importación numerados y registrados ante la 
Dirección Nacional de Aduanas desde el 23 de enero de 2018 y hasta el 
22 de enero de 2020) de la aplicación del arancel fijado por el Decreto 
N? 643/006 de 27 de diciembre de 2006, en su Anexo 1 alos productos, 
productor, exportador e importador especificados a continuación: 


RETO 


NCM - Descripción Exportador | Importador 


3925.90.90.00: ARTÍCULOS 
PARA LA CONTRUCCION, 
DE PLASTICO, NO 
EXPRESADOS NI 
COMPRENDIDOS EN 
OTRA PARTE. Los demás. 
Los demás. Exclusivamente: 
plaquetas de luz para líneas 
de embutir de instalación 
domiciliaria, sus soportes 

puente, bastidores), accesorios 

ribetes), así como cajas 
exteriores. 


JAVIER LAGO 
CORDOBA 
RUT: 
212058660018 


ACROPOLIS | ACROPOLIS 
CABLESS.A. | CABLES S.A. 


8536.50.90.11: APARATOS 
PARA CORTE, 
SECCIONAMIENTO, 
PROTECCIÓN, 
DERIVACIÓN, EMPALME O 
CONEXION DE CIRCUITOS 
ELECTRICOS (POR 
EJEMPLO: INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELES, 
CORTACIRCUITOS, 
SUPRESORES DE 
SOBRETENSION 
TRANSITORIA, 

CLAVIJAS Y TOMAS DE 
CORRIENTE (ENCHUFES), 
PORTALAMPARAS Y 
DEMAS CONECTORES, 
CAJAS DE EMPALME), PARA 
UNA TENSIÓN INFERIOR 

O IGUAL A 1.000 VOLTIOS; 
CONECTORES DE FIBRAS 
OPTICAS, HACES O CABLES 
DE FIBRAS OPTICAS. 

Los demás interruptores, 
seccionadores y conmutadores. 
Los demás. Interruptores. 
Para instalaciones domésticas 
de distribución domiciliaria. 
Exclusivamente: módulos 
interruptores para uso 
doméstico de instalación 
domiciliaria. Corriente 
alterna, hasta 250 voltios y 16 
amperios, tanto de embutir 
como para su colocación en 
cajas exteriores. Se incluyen 
también los conjuntos 
armados (interruptor y 
plaquetas e interruptor y 

caja exterior). No se incluyen 
interruptores termomagnéticos 
y diferenciales. 


JAVIER LAGO 
CORDOBA 
RUT: 
212058660018 


ACROPOLIS | ACROPOLIS 
CABLESS.A. | CABLES S.A. 


SE 


MA 


2 Res A 
APPDNRAO SAS IA INIA 
E O EEES PEFESER 


8536.69.10.10: APARATOS 
ORTE, 


ELÉCTRICOS (POR 
EJEMPLO: INTERRUPTORES, 
CONMUTADORES, RELÉS, 
CORTACIRCUITOS, 
SUPRESORES DE 
SOBRETENSIÓN 


CORRIENTE (ENCHUFES), 
PORTALAMPARAS Y 
DEMAS CONECTORES, 
CAJAS DE EMPALME), PARA 
NA TENSIÓN INFERIOR 
O IGUAL A 1.000 VOLTIOS; 
CONECTORES DE FIBRAS 
OPTICAS, HACES O CABLES 


8536.69.90.00: APARATOS 
PARA CORTE, 
SECCIONAMIENTO, 
PROTECCIÓN, 
DERIVACIÓN, EMPALME O 
CONEXIÓN DE CIRCUITOS 
ELÉCTRICOS (POR 


SUPRESORES DE 
SOBRETENSIÓN 
TRANSITORIA, 

CLAVIJAS Y TOMAS DE 
CORRIENTE (ENCHUFES), 
PORTALÁMPARAS Y 
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JAVIER LAGO 


ACROPOLIS | ACROPOLIS [ CORDOBA 
CABLES S.A. | CABLESS.A. : 


212058660018 


JAVIER LAGO 
ACROPOLIS | ACROPOLIS [ CORDOBA 
CABLES S.A. | CABLESS.A. RUT: 
212058660018 
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8538 90 90 00: PARTES 


JAVIER LAGO 
CORDOBA 


ás ACROPOLIS | ACROPOLIS 


RUT: 
212058660018 


.- Es a de la excepción arancelaria regirá para todos los 
despachos de importación numerados y registrados ante la Dirección 
i el 
enero de 2022 de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 1 del Decreto 
367/011 de fecha 14 de octubre de 2011. 
3”.- Comuníquese y publíquese en el Diario Oficial y en la página 
web del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


qe Dirección Nacional de Industrias. 


- Cumplido, archívese por la 
GUILLERMO MONCECCHIL. 
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Convocalonas 


IRLER S.A. 
Convocatoria a Asamblea de Accionistas 


Se cita a los Señores Accionistas a Asamblea 
extraordinaria a realizarse el día viernes 
31/01/2020 a las 16 hs, en primera convocatoria 
y a las 17 hs, en segunda convocatoria, en el 
local sito en la calle Rbla. República del Perú 
735 ap. 701, ciudad de Montevideo. 

Orden del día: 

-Nombramiento de Directorio. 

03) $ 1494 3/p 579 Ene 14- Ene 16 


COOPERATIVA 25 DE OCTUBRE 
CONVOCATORIA ASAMBLEA 
EXTRAORDINARIA 


El 25 de Enero de 2020, en el Salón Comunal de 
las Viviendas COVEMT 2 en TACUAREMBO, 
la COOPERATIVA 25 DE OCTUBRE realizará 
su ASAMBLEA DE SOCIOS a partir de las 12 
hs, con un segundo llamado a las 13 hs. 

El Orden del Día será: 

Elección de los miembros para Consejo 
Directivo, Comisión Fiscal y Comisión 
Electoral. 

03) 5 1992 3/p 571 Ene 14- Ene 16 


ACTA DE DIRECTORIO 


En Montevideo a los 13 días del mes de enero 
de 2020, a las 12 hs, en el local de la calle 
Soriano 1170 de esta ciudad (Hotel Lafayette), 
se reúne el Directorio de DIALUR S.A,., 
integrado por el Ing. Pablo Kozloviz y el Cr. 
Jaime Kozloviz y resuelven. 

1) Citar a Asamblea General Extraordinaria 
de Accionistas para el día 31 de enero de 
2020, en la calle Soriano 1170, en la ciudad de 
Montevideo, en primera convocatoria alas 16 
hs, y en segunda convocatoria a las 17 hs., para 
tratar la siguiente Orden del Día: 

1- Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. 

2- Ampliación y Anexo de otros rubros al giro 
de la empresa. 

3- Designación de accionistas para firmar el 
acta. 

Siendo las 12.30 hs y no teniendo más asuntos 
que tratar, se levanta la cesión. 

03) $ 3984 3/p 570 Ene 14- Ene 16 


CANDYSUR S.A. 
CONVOCATORIA ASAMBLEA 
EXTRAORDINARIA DE ACCIONISTAS 


Se convoca a Asamblea Extraordinaria de la 
Sociedad para el día 05/02/2020 a las 10:30 en 


ES 
SES 


la Sede Social para tratar el siguiente orden 
del día: 

1) Designación de Secretario de la Asamblea; 
2) Consideración de la Memoria y Balance 
General y Proyecto de Distribución de 
Utilidades del ejercicio cerrado al 31 de julio 
de 2019; 

3) Designación del Directorio; 

4) Aprobación de la gestión del Directorio; 
5) Designación del Accionista para firmar el 
Acta de Asamblea en forma conjunta con el 
Presidente de esta Asamblea. 

03) $ 2490 3/p 533 Ene 14- Ene 16 


REALIDER S.A. 


Se convoca alos Sres. Accionistas ala Asamblea 
General Ordinaria a llevarse a cabo el 22 de 
enero de 2020, en Avenida Italia 7519, 
ler. Llamado: 19 horas 
2do. Llamado: 20 horas 
ORDEN DEL DIA: 
1- Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea 
2- Consideración de la Memoria, Balance 
General y Cuenta de Pérdidas y Ganancias 
correspondiente al ejercicio finalizado el 
31.01.2019. 
3- Designación de directorio 
4- Varios. 
Montevideo, 7 de enero de 2020 
El directorio. , 

Ultima Publicación 
03) $ 1992 3/p 503 Ene 13- Ene 15 


Emplazanientos 


MD ON A 


BANCO DE PREVISIÓN SOCIAL - BPS 


¿VS 
S$ 


SSUIO E SOPLRUSO SINE 


Se emplaza por 30 días al siguiente titular 
para comparecer en BPS UDAI Maldonado 
Av. Chiossi y Córdoba, sector de Activos a fin 
de ser notificado con referencia al expediente 
2018-28-1-122549.De no comparecer en el 
plazo señalado se continuará el trámite 


de oficio hasta adoptar resolución con los 
elementos de juicio que obren en autos (Art. 
78 y 83.del Reglamento de Procedimiento 
Administrativo-RD: 15/2/2015). TITULAR, 
DOCUMENTO, EMPRESA, OSCAR DANIEL 
CORAJORIA GONZALEZ, 39076127, 6628812. 
Unidad Descentralizada de Atención Integral 
Maldonado 
Dpto. de Maldonado. 

Ultima Publicación 
08) (Cta. Cte.) 3/p 461 Ene 13- Ene 15 


=== 
OOO 


INTENDENCIAS 


En expediente Administrativo N* 2017/1/5094 
tramitado ante la Intendencia de Treinta y Tres 
“Ruben Eduardo Sosa - Nelis Saravia. DAK 
374 - Situación Rodado” por este medio se 
cita, llama y emplaza al Sr. Juan Carlos Alza 
a que comparezca a presentar sus descargos 
en el plazo de diez días, sobre transferencia 
de vehículo birodado DAK 374. 

08) $ 2700 5/p 548 Ene 14- Ene 20 


Expropiaciones 


SISSI 
NS OOOO 


ADMINISTRACIÓN DE LAS OBRAS 
SANITARIAS DEL ESTADO - OSE 


EDICTO DE EXPROPIACION Y 
NOTIFICACIÓN: Se hace público y notifica 
al Sr. Ariel Elio Riani Xavier De Mello, 
María Guruceaga, Ariel Eduardo Riani 
Guruceaga, Vanna Solange Signorelli, 
Estela Beatriz Riani Guruceaga, Ambrosio 
Bertolotti, Raquel Riani Guruceaga, Luis 
Alberto Rodríguez De Almeida, Ariel 
Riani Guruceaga, Uruguay Royal Gems 
S.R.L., Hernandarias XIII Sociedad Agraria 
Ganadera de Responsabilidad Limitada, 
y/o eventuales sucesores a cualquier título 
así como a todas las personas con derechos 
reales o personales sobre el bien en cuestión 
que por Resolución del Directorio de OSE N* 
1361/18 de fecha 21/X1/2018, se ha designado 
para ser expropiada por causa de utilidad 
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pública declarándose urgente su ocupación, 
una fracción de terreno con destino al 
abastecimiento de agua potable al Paraje 
Catalán Volcán, empadronada con el N* 
1.547 (p) ubicada en la 3? Sección Catastral 
del Departamento de Artigas, zona rural, y 
que conforme al Plano de Mensura del Ing. 
Agrim. Raúl Castro, inscripto en la Dirección 
Nacional de Catastro (Oficina Delegada de 
Artigas) el 24/X/18, con el N* 2937 tiene una 
superficie afectada de 1.525 m2 40 dm2 y se 
deslinda de la siguiente manera: al Noroeste 
línea quebrada compuesta de dos tramos 
rectos de 5 m 33 cm y 6 m 83 cm cada uno 
de frente a Camino Vecinal; al Noreste 125 
m 59 cm lindando con parte del Padrón N* 
1601; al Sureste línea quebrada compuesta 
de dos tramos rectos de 33 m 07 cm y 10m 
45 cm cada uno y al Suroeste línea quebrada 
compuesta de dos tramos rectos de 27 m 60 
cm y 121 m 65 cm cada uno, lindando por 
los dos últimos lados con resto del mismo 
Padrón. 

- El bien fue tasado en UR 36. 

- Expediente N* 1364/18 

El Expediente respectivo se encuentra de 
manifiesto en la División Escribanía de la 
Administración, calle Carlos Roxlo N? 1275, 
Piso 5* de la ciudad de Montevideo, a efectos 
de lo dispuesto en la Ley N* 3958 del 28 de 
marzo de 1912, quedando en consecuencia 
citados y notificados el propietario y todos 
aquellos que tuvieran derechos reales o 
personales sobre el bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles 
consecutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 245 Ene 08- Ene 17 


EDICTO DE EXPROPIACION Y 
NOTIFICACIÓN: Se hace público y notifica 
a Hilda Martínez, Oscar Nelson Rostán, Pablo 
Rostán, y/o eventuales sucesores a cualquier 
título así como a todas las personas con 
derechos reales o personales sobre el bien en 
cuestión que por Resolución del Directorio 
de OSE N? 833/19 de fecha 24/VIl/2019, se 
ha designado para ser expropiada por causa 
de utilidad pública declarándose urgente 
su ocupación, una fracción de terreno con 
destino al abastecimiento de agua potable al 
Paraje Cañada Nieto, empadronada con el N* 
5.726 (p) ubicada en la 3* Sección Catastral 
del Departamento de Soriano, zona rural, 
y que conforme al Plano de Mensura del 
Ing. Agrimensor Eliseo Russi, inscripto en 
la Dirección Nacional de Catastro (Oficina 
Delegada de Soriano), el 27/03/2019, con el 
N? 10.757, tiene una superficie de 100 nY, y se 
deslinda de la siguiente manera: al Sureste 10 
m de frente a Camino Vecinal, al Suroeste 10 m, 
al Noroeste 10 m y al Noreste 10 m lindando 
por los tres lados con resto del mismo Padrón. 
El bien fue tasado en UR 50. 

Expediente N* 703/19 

El Expediente respectivo se encuentra de 
manifiesto en la División Escribanía de la 
Administración, calle Carlos Roxlo N? 1275, 
Piso 5* de la ciudad de Montevideo, a efectos 
de lo dispuesto en la Ley N* 3958 del 28 de 
marzo de 1912, quedando en consecuencia 
citados y notificados el propietario y todos 
aquellos que tuvieran derechos reales o 
personales sobre el bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles 
consecutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 155 Ene 07- Ene 16 


INTENDENCIAS 


INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
Departamento de Planificación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica a la Universidad 
de la República, y a todos aquellos que 
pudieran tener derechos reales o personales 
sobre el inmueble padrón N* 179959 que el 
mismo ha sido designado para ser expropiado 
parcialmente, con toma urgente de posesión, 
por Decreto de la Junta Departamental de 
Montevideo N* 37268 de fecha 07 de noviembre 
de 2019 y por Resolución N* 5472/19 del 
Intendente de Montevideo de fecha 18 de 
noviembre de 2019, con destino a la apertura 
de la calle Espronceda, ubicado dentro de los 
límites del CCZ N* 6, Municipio E. 
El Expediente N* 2019-6402-98-000086 se 
encuentra de manifiesto en la Unidad de 
Expropiaciones en su edificio sede, 18 de julio 
1360, piso 10%, sector Soriano por el término 
de 10 (diez) días. - 

Ultima Publicación 
09) (Cta. Cte.) 10/p 38392 Dic 31- Ene 15 


INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
DEPARTAMENTO DE PLANIFICACIÓN 
DIVISIÓN PLANIFICACIÓN 

TERRITORIAL 
SERVICIO REGULACIÓN 
TERRITORIAL 
SECCIÓN DESPACHO 
CITACIÓN, AVISO Y 
EMPLAZAMIENTO 


Se hace público y notifica a quien tuviera 
interés legítimo del área afectada, por el pasaje 
desde la calle Mallorca a la calle Espronceda, 
señaladas como fracciones S, T y U en el 
plano de Mensura del Ingeniero Agrimensor 
Roberto Celaya, registrado con el número 
5718 el 7/11/1984, que se encuentran para ser 
declaradas incorporadas de pleno derecho y sin 
indemnización alguna a favor de la Intendencia 
de Montevideo en el marco de lo dispuesto por 
el Art. 35 de la ley de expropiaciones N* 3958 
de 28/3/12, la fracciones antes mencionadas se 
componen de un área de de 1489 mc 17 dmc 
(sin empadronar).- 

El expediente N* 2017-0016-98-000439 se 
encuentra de manifiesto en el Servicio de 
Regulación Territorial, Sección Despacho, en 
el Edificio Sede, Avenida 18 de Julio 1360, piso 
10*, Sector Ejido, por el término de 90 días. 
09) (Cta. Cte.) 10/p 294 Ene 08- Ene 21 


L 
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S 
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Liollacioónes 


hrs 


MINISTERIO DE DESARROLLO 
SOCIAL 


MINISTERIO DE DESARROLLO 
SOCIAL 
Licitación Pública N* 74/2019 


Llamado a Organizaciones de la Sociedad 
Civil (OSCs) y/o Cooperativas de Trabajo 
para presentar propuestas de trabajo a 
los efectos de implementar y ejecutar un 
programa educativo laboral que contribuya 
a la mejora de las competencias de las 
personas para el mundo del trabajo 
(dependiente, por cuenta propia, 
asociativo) y/o a la reinserción educativa 
de los participantes del Programa Uruguay 
Trabaja en el marco de los valores de la 
Economía Social. 
Se comunica: 
Se encuentran disponibles ACLARACIONES 
1 Y 2 en la web de Compras Estatales 
(www.comprasestatales.gub.uy) y en la web 
MIDES 
(www.mides.gub.uy). 
APERTURA ELECTRONICA: miércoles 29 
de enero de 2020 
HORA: 11:00 
El pliego no tendrá costo. Podrá ser consultado 
en las páginas Web de Compras Estatales 
(www.comprasestatales.gub.uy) o en la página 
del Mides 
(www.mides.gub.uy/llamados y licitaciones). 
Unica Publicación 
12) (Cta. Cte.) 1/p 625 Ene 15- Ene 15 


MINISTERIO DE DESARROLLO 
SOCIAL 
Licitación Pública N* 71/2019 


Llamado a Organizaciones de la Sociedad 
Civil (OSC) y/o Cooperativas de Trabajo para 
presentar propuestas de trabajo a los efectos 
de implementar los Equipos Territoriales de 
Atención Familiar (ETAF) 

Se comunica: 

Se encuentran disponibles 
ACLARACIONES 3 A 6 (6 PRORROGA) 
en la web de Compras Estatales (www. 
comprasestatales.gub.uy) y en la web 
MIDES (www.mides.gub.uy). 
APERTURA ELECTRONICA: jueves 30 de 
enero de 2020 

HORA: 11:00 

El pliego no tendrá costo. Podrá ser consultado 
en las páginas Web de Compras Estatales 
(www.comprasestatales.gub.uy) o en la página 
del Mides ( www.mides.gub.uy/llamados y 
licitaciones). 


Única Publicación 
12) (Cta. Cte.) 1/p 617 Ene 15- Ene 15 
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INTENDENCIAS 


República Oriental del Uruguay 
Intendencia Departamental de Canelones 
Presidencia de la República 
Oficina de Planeamiento y Presupuesto 
Dirección de Descentralización e 
Inversión Pública 
Programa de Mejora de Caminos Rurales 
Productivos 
Licitación Pública Nacional N* 4/2019 
Préstamo BID N* 3791/0C-UR 


1. La República Oriental del Uruguay, ha 
recibido un préstamo del Banco Interamericano 
de Desarrollo (BID) por U$S 130 millones para 
sufragar parcialmente el costo del Programa 
de Mejora de Caminos Rurales Productivos. El 
objetivo del Programa es contribuir al aumento 
de la productividad en las áreas rurales, a 
través de la mejora de la infraestructura de 
caminos rurales. 

Parte de los fondos de este financiamiento se 
destinará a efectuar pagos elegibles que se 
lleven a cabo en virtud del Contrato(s) objeto 
de esta licitación. 

La licitación se regirá por las condiciones del 
BID. Los recursos financieros para el pago de 
los contratos resultantes de la citada licitación, 
correrán parcialmente por cuenta de la Oficina 
de Planeamiento y Presupuesto, a través del 
financiamiento proveniente del Banco y del 
aporte local. 

2. La Intendencia Departamental de Canelones 
(en adelante llamado “Contratante”) invita a 
interesados, empresas y consorcios elegibles, 
legalmente constituidos en países miembros del 
BID, nacionales e internacionales, a presentar 
sus respectivas propuestas en sobres cerrados, 
que demuestren su idoneidad legal, técnica 
y financiera para la ejecución del proyecto 
“Rehabilitación de caminos comprendidos en 
el marco del Plan Departamental de Canelones 
(Etapa 3)”. 

3. Los interesados podrán obtener información 
adicional, incluyendo elegibilidad para 
participar e inspeccionar los documentos de 
licitación, en 
http://www.comprasestatales.gub.uy/ 

4. Los Oferentes interesados podrán obtener 
un juego completo de los documentos 
de Licitación, en Congreso Nacional de 
Intendentes sito en 2* piso Intendencia de 
Montevideo o en División Ingresos Varios 
de la Intendencia de Canelones, sita en calle 
Tomás Berreta 370 ciudad de Canelones, y el 
pago contado de una suma no reembolsable 
de $U 15.000 (pesos uruguayos quince mil). 
5. Las ofertas deberán presentarse en 
sobre cerrado, en la Dirección de Recursos 
Materiales, sita en calle Florencio Sánchez 158 
esquina Camera, hasta la hora 11:00 del día 11 
de febrero de 2020 y deben ir acompañadas de 
una garantía de mantenimiento de oferta de $U 
1.000.000 (pesos uruguayos un millón). No será 
necesario presentar las ofertas personalmente, 
las mismas podrán ser enviadas por correo; sin 
embargo, el contratante no se hace responsable 
si éstas no son recibidas a la hora y fecha 
indicadas para la recepción de ofertas o antes. 
Las ofertas tardías no serán aceptadas y serán 
devueltas sin abrir. 


6. Las ofertas serán abiertas en acto público a 
la hora 11:00 del día 11 de febrero de 2020, en 
presencia de los oferentes que deseen asistir, 
en la Sala de Actos de la Dirección de Recursos 
Materiales de la Intendencia de Canelones, en 
la dirección abajo mencionada. 
7. El presupuesto de oficina con imprevistos, 
impuestos y leyes sociales incluidos es de: 
$U 99:957.814 (pesos uruguayos noventa y 
nueve millones novecientos cincuenta y siete 
mil ochocientos catorce con 00/100). El monto 
total de leyes sociales es de $U 7:804,870 (pesos 
uruguayos siete millones ochocientos cuatro 
mil ochocientos setenta con 00/100). 
DIRECCION DE RECURSOS MATERIALES 
OFICINA DE LICITACIONES 
Calle Florencio Sánchez 158 
Ciudad de Canelones 
Horario: 09:00-15:30 
Mail: licitacionesdimcanelones.gub.uy. 
Unica Publicación 
12) (Cta. Cte.) 1/p 604 Ene 15- Ene 15 


INTENDENCIA DE CANELONES 
DIRECCION GENERAL DE 
ADMINISTRACION 
DIRECCION DE RECURSOS 
MATERIALES 
LICITACION PUBLICA PU 8/2019 
Expediente 2019-81-1020-04438 


OBJETO: OBRAS DE BACHEO CON 
MEZCLA ASFALTICA EN LOS MUNICIPIOS 
DE TOLEDO, SUAREZ, SAUCE, PANDO, 
BARROS BLANCOS Y EMPALME OLMOS 
DEL DEPARTAMENTO DE CANELONES. 
PLIEGO: Todo oferente deberá adquirir el 
presente Pliego de Condiciones Particulares, 
en el Congreso Nacional de Intendentes, sito 
en el 2* piso de la Intendencia de Montevideo o 
en la Sección Ingresos Varios de la Intendencia 
de Canelones, calle Tomás Berreta 370 de la 
ciudad de Canelones. Se encuentra publicado 
en el Sitio Web en www.comprasestatales. 
gub.uy. 
RECEPCION DE PROPUESTAS: Las 
propuestas firmadas por su titular o 
representante, deberán ser entregadas en 
sobre cerrado, hasta la hora 10:30 del día 19 de 
febrero de 2020, en la Dirección de Recursos 
Materiales de la Intendencia de Canelones, sita 
en calle Florencio Sánchez 158 de la ciudad 
de Canelones. 
APERTURA DE PROPUESTAS: La apertura 
de propuestas se realizará el día 19 de febrero 
de 2020 a la hora 11:00, en la Sala de Actos 
de la Dirección de Recursos Materiales de 
la Intendencia de Canelones, sita en calle 
Florencio Sánchez 158 de la ciudad de 
Canelones. 
CONSULTAS: Por consultas sobre este 
llamado comunicarse al email licitacioneso 
imcanelones.gub.uy. ' 

tínica Publicación 
12) (Cta. Cte.) 1/p 603 Ene 15- Ene 15 


INTENDENCIA DE CANELONES 
DIRECCION GENERAL DE 
ADMINISTRACION 
DIRECCION DE RECURSOS 
MATERIALES 
LICITACION PUBLICA PU 9/2019 
Expediente 2019-81-1020-04140 


OBJETO: OBRAS DE BACHEO CON MEZCLA 
ASFALTICA EN LOS MUNICIPIOS DE PASO 


CARRASCO, CIUDAD DE LA COSTA, 
NICOLICH, SALINAS, PARQUE DEL PLATA, 
ATLANTIDA, LA FLORESTA Y SOCA DEL 
DEPARTAMENTO DE CANELONES. 
PLIEGO: Todo oferente deberá adquirir el 
presente Pliego de Condiciones Particulares, 
en el Congreso Nacional de Intendentes, sito 
en el 2* piso de la Intendencia de Montevideo o 
en la Sección Ingresos Varios de la Intendencia 
de Canelones, calle Tomás Berreta 370 de la 
ciudad de Canelones. Se encuentra publicado 
en el Sitio Web en 
www.comprasestatales.gub.uy. 
RECEPCION DE PROPUESTAS: Las 
propuestas firmadas por su titular o 
representante, deberán ser entregadas en 
sobre cerrado, hasta la hora 10:30 del día 20 de 
febrero de 2020, en la Dirección de Recursos 
Materiales de la Intendencia de Canelones, sita 
en calle Florencio Sánchez 158 de la ciudad 
de Canelones. 
APERTURA DE PROPUESTAS: La apertura 
de propuestas se realizará el día 20 de febrero 
de 2020 a la hora 11:00, en la Sala de Actos 
de la Dirección de Recursos Materiales de 
la Intendencia de Canelones, sita en calle 
Florencio Sánchez 158 de la ciudad de 
Canelones. 
CONSULTAS: Por consultas sobre este llamado 
comunicarse al email 
licitacionesimcanelones.gub.uy. 

Unica Publicación 
12) (Cta. Cte.) 1/p 591 Ene 15- Ene 15 


HOICIOS 
Maltiromales 


Montevideo, enero 15 de 2020 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
3o. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 

“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado atres días por la Ley N*9.906. 


ORLANDO FERNANDEZ INDART, 37 años, 
soltero, DESOCUPADO, URUGUAYA, lugar 
de domicilio CARLOS DE LA VEGA 4890/2 y 
SANDRA FABIANA VIDAL EVANGELISTA, 
52 años, divorciada, PASTORA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio CARLOS DE LA VEGA 
4890/2. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 602 Ene 15- Ene 17 
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JORGE OMAR IBARRA SOSA, 40 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PJE. VECINAL 2150 - GRUTA 
DE LOURDES y LETICIA ALEJANDRA 
ALDAO SANTANCIER, 37 años, soltera, 
LABORES, URUGUAYA, lugar de domicilio 
PJE. VECINAL 2150 - GRUTA DE LOURDES. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 605 Ene 15- Ene 17 


ALDO ANTONIO CROCCO PREVETTONI, 49 
años, divorciado, MECANICO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio JULIO MILLOT 7791 y 
MAGDA GERALDINE MATTEO LEIVA, 45 
años, soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar 
de domicilio JULIO MILLOT 791. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 593 Ene 15- Ene 17 


LUCAS QUINTERO ZUBILLAGA, 25 
años, soltero, INGENIERO AGRÓNOMO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio ELLAURI 
1009 APARTAMENTO 2A y SOFÍA AMELIA 
SCHROEDER CASTAGNO, 22 años, soltera, 
EMPLEADA Y ESTUDIANTE, URUGUAYA, 
lugar de domicilio 21 DE SETIEMBRE 2993 
APARTAMENTO 801. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 627 Ene 15- Ene 17 


JULIO CÉSAR RODRIGUEZ REYES, 43 
años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio MALDONADO 1209 y 
YOELVIS GARCIA BASULTO, 41 años, soltera, 
LABORES, CUBANA, lugar de domicilio 
MALDONADO 1209. 

Primera Publicación 
14) $560 3/p 638 Ene 15- Ene 17 


ANGEL DANIEL RIQUEL GIL, 55 años, 
divorciado, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PASAJE 1 6209 y LILIANA 
BEATRIZ TRIPOLI VELAZQUEZ, 61 años, 
divorciada, LABORES, URUGUAYA, lugar 
de domicilio PASAJE 1 6209. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 586 Ene 15- Ene 17 


JUAN PEDRO SANCHEZ HORTONEDA, 46 
años, divorciado, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio ESTERO BELLACO 2956 AP 
204 y MARÍA LUNA MUÑOZ SALGUEIRO, 31 
años, divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio ESTERO BELLACO 2956 
AP 204. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 584 Ene 15- Ene 17 


URUGUAYO, lugar de domicilio JOSÉ 
BONAPARTE 3017 APTO. 3 y MARÍA 
SOFÍA DÍAZ MARTÍNEZ, 30 años, soltera, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
JOSÉ BONAPARTE 3017 APTO. 3. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 630 Ene 15- Ene 17 


MAURICIO RODRIGO PERDOMO EULA, 
27 años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio CARLOS MA. RAMÍREZ 
621 BIS AP. 4y VERÓNICA DANA GREISAS 
DE STEFANTI, 24 años, soltera, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio CARLOS 
MA. RAMIREZ 621 BIS AP. 4. 

Primera Publicación 
14) $ 560 3/p 629 Ene 15- Ene 17 


Montevideo, enero 14 de 2020 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 

“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado a tres días por la Ley N*9.906. 


DANNY DANIEL HERRERO VEGA, 26 años, 
soltero, EMPLEADO, CUBANO, lugar de 
domicilio SAN JOSÉ 1246 y LARRY FABRICIO 
VEGA, 30 años, soltero, MANAGER, 
ESTADOUNIDENSE, lugar de domicilio 
SANJOSE 1246. 

14) $ 560 3/p 528 Ene 14- Ene 16 

CARLOS ALBERTO ÁLVAREZ PÉREZ, 23 
años, soltero, EMPLEADO, CUBANO, lugar de 
domicilio CONVENCIÓN 1561 y RIGOBÉRTO 
ANTONIO VALDÉS RAMOS, 19 años, soltero, 
EMPLEADO, GUATEMALTECO, lugar de 
domicilio CONVENCIÓN 1561. 

14) $560 3/p 521 Ene 14- Ene 16 


ALBERTODE LOS SANTOSDELOS SANTOS, 
30 años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio TTE. GALEANO CH.72 
BL.7/2y ANDREA FERNANDA FERNÁNDEZ 
DI CARLO, 29 años, soltera, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio TTE. 
GALEANO CH.72 BL.7/2. 

14) $560 3/p 513 Ene 14- Ene 16 


ALBERTO RAFAEL PAZOS TELLECHEA, 63 
años, viudo, JUBILADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio NEYRA 3784 AP.8 y MARCELA 
TERESA MARADEO VARELA, 49 años, 
divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar 
de domicilio SANTIAGO SIERRA 3921 AP. 1. 

Primera Publicación 
14) $560 3/p 631 Ene 15- Ene 17 


LEONARDO ANDRES NALERIO 
RODRÍGUEZ, 26 años, soltero, EMPLEADO, 


MATEO FERREIRO BALDOVINO, 36 años, 
soltero, MEDICO, ORIENTAL, lugar de 
domicilio CONSTITUYENTE 1493/903 y 
JENNIFER LILY BALDI AIRAUDO, 31 años, 
soltera, ARQUITECTA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio CONSTITUYENTE 1493/903. 

14) $ 560 3/p 538 Ene 14- Ene 16 


NICOLÁS FERNÁNDEZ GIRALDIZ, 18 años, 
soltero, ESTUDIANTE, URUGUAYO, lugar de 
domicilio EMILIO ROMERO 741 1 y LARISSA 


MICAELA PAIS DE LEÓN, 21 años, soltera, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
SORIANO 934/6. 

14) $ 560 3/p 531 Ene 14- Ene 16 


MATIAS FALCON CARRERA, 25 años, 
soltero, EMPLEADO, ORIENTAL, lugar de 
domicilio GRAL.HORNOS 4469 y MARÍA 
BELÉN BAEZ VARELA, 23 años, soltera, 
EMPLEADA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
GRAL.HORNOS 4469. 

14) $ 560 3/p 530 Ene 14- Ene 16 


YOSNIEL CABRERA HERNÁNDEZ, 29 
años, soltero, EMPLEADO, CUBANO, 
lugar de domicilio AGRACIADA 2414 y 
JENNY JIMÉNEZ RABELO, 29 años, soltera, 
EMPLEADA, CUBANA, lugar de domicilio 
AGRACIADA 2414. 

14) $ 560 3/p 554 Ene 14- Ene 16 


EDUARDO CARBAJAL ROSA, 35 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio SANTA FE 1304 y 
JESI CAROLINA CARDOZO DE LOS 
SANTOS, 29 años, divorciada, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio SANTA 
FE 1304. 

14) $ 560 3/p 551 Ene 14- Ene 16 


GABRIEL COSTA GONZÁLEZ, 46 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio BERNARDO SUSVIELA 4710 y 
PATRICIA SARA ARAUJO NOTTE, 42 años, 
soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio BERNARDO SUSVIELA 4710. 

14) $ 560 3/p 546 Ene 14- Ene 16 


GABRIELYS VANESSA CORRO FREITES, 
21 años, soltera, LABORES, VENEZOLANA, 
lugar de domicilio RINCON 654 y KEFREN 
MICHAEL PEÑA PUPPO, 22 años, soltero, 
EMPLEADO, VENEZOLANO, lugar de 
domicilio RINCON 654. 

14) $ 560 3/p 525 Ene 14- Ene 16 


SEBASTIÁN CUGINI CAMPS, 32 años, 
soltero, MILITAR, URUGUAYO, lugar de 
domicilio 26 DE MARZO 1383/602 y MARIA 
VICTORIA FRANCA NASIFF, 34 años, soltera, 
ABOGADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
26 DE MARZO 1383/602. 

14) $ 560 3/p 520 Ene 14- Ene 16 


LEONARDO LUNA, 40 años, soltero, 
EMPLEADO, URUGUAYA, lugar de domicilio 
Montes Pareja 5071 y ANDREA SANDRA 
MATTOS RODRIGUEZ, 43 años, soltera, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
Jose Villagran 2742. 

14) $ 560 3/p 529 Ene 14- Ene 16 


PABLO SANTIAGO GIL SILVA, 25 años, 
soltero, TRABAJADOR INDEPENDIENTE, 
URUGUAYO, lugar de domicilio GARCÍA 
DE ZÚÑIGA 3616/2 y ROSEMARIE 
PEREIRA SOSA, 30 años, soltera, LABORES, 
URUGUAYA, lugar de domicilio GARCÍA DE 
ZÚÑIGA 3616/2. 

14) $ 560 3/p 511 Ene 14- Ene 16 
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NATALIA OSTRIA TABAREZ, 25 años, 
soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio MURILLO 2654 (CASA3) y JUAN 
JOSE ALVAREZ CUENCA, 27 años, soltero, 
EMPLEADO, URUGUAYA, lugar de domicilio 
MURILLO 2654 (CASA3). 

14) $ 560 3/p 517 Ene 14- Ene 16 


DAVID JONATAN MORA SILVA, 33: años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio SEBASTOPOL 5615 y NOELIA 
LORELEIBUSLÓN GARAZA, 32 años, soltera, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
SEBASTOPOL 5615. 

14) $560 3/p 515 Ene 14- Ene 16 


SORAYA JOSELYN SALAZAR ZAPATA, 
29 años, soltero, FISIOTERAPEUTA, 
VENEZOLANA, lugar de domicilio JULIO 
HERRERA Y OBES 1288 AP 2 y JOSE DANIEL 
HERNANDEZ SANCHEZ, 31 años, soltera, 
EMPLEADO, VENEZOLANO, lugar de 
domicilio JULIO HERRERA Y OBES 1288 AP 2. 
14) $560 3/p 563 Ene 14- Ene 16 


JUAN JOSE RIZZALE CÓRDOBA, 56 años, 
divorciado, JUBILADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio DAMASO ANTONIO 
LARRANAGA 3294 AP 2 y ALBA LUZ 
BENTANCUR MORALES, 51 años, divorciada, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
DAMASO ANTONIO LARRANAGA 3294 
AP 2. 

14) $560 3/p 560 Ene 14- Ene 16 


PAULA CAROLINA RIVERO BERNI, 40 
años, divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio AMADO NERVO 3681 y 
IGNACIO DANIEL CALCAGNO PARETO, 36 
años, soltero, COMERCIANTE, URUGUAYO, 
lugar de domicilio LIBRES 1509. 

14) $560 3/p 516 Ene 14- Ene 16 


JULIO DANIEL SUAREZ DOMÍNGUEZ, 

23 años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio LUIS BATLLE BERRES 
4010 y ROMINA SOLANGE NALERIO VAL, 
29 años, divorciada, DOCENTE, URUGUAYA 
, lugar de domicilio JAVIER DE VIANA 
MANZANA10 SOLAR 63 CIUDAD DEL 
PLATA. 

14) $560 3/p 514 Ene 14- Ene 16 


AGUSTINA SIENRA GARCÍA, 27 años, soltera, 
QUÍMICA FARMACEUTICA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio BVAR ESPAÑA 2926 AP 
701 y JOSÉ MARÍA GRONDONA FOLLE, 27 
años, soltero, ABOGADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio FRANCISCO SOCA 1128 AP 301. 
14) $560 3/p 512 Ene 14- Ene 16 


Montevideo, enero 13 de 2020 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 

“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 


Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado a tres días por la Ley N*9.906. 


N EXTREMIS 


RICHARD GETULIO RODRIGUEZ 
FERNANDEZ, 47 años, divorciado, 

EMPLEADO, URUGUAYO, lugar de domicilio 
BÉRGAMO 3722 y ROSANA MARÍA 
NALERIO ARISTEGUI, 40 años, divorciada, 
COCINERA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
BÉRGAMO 3722. 


Última Publicación 
14) (Sin Costo) 3/p 486 Ene 13- Ene 15 


ALANFRANCO CABALLERO CARDONE, 38 
años, soltero, COMERCIANTE, URUGUAYO, 
lugar de domicilio WILSON FERREIRA 
ALDUNATE 1345/305 y MARIA DANIELA 
ALVAREZ PERDOMO, 30 años, soltera, 
LABORES, URUGUAYA, lugar de domicilio 
CONVENCIÓN 1328. 


Última Publicación 
14) $ 560 3/p 484 Ene 13- Ene 15 


NELSON ADOLFO GUICHÓN de 
OLIVEIRA, 64 años, divorciado, EMPLEADO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio CEBOLLATI 
1706/603 y INGRID RINA BIONDA ANTELO, 
62 años, divorciada, ABOGADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio CEBOLLATI 1706/6083. 

Ultima Publicación 

14) $ 560 3/p 463 Ene 13- Ene 15 


CLAUDIA YANAÍNA GIOVINETTI RUIZ 
DIAZ , 38 años, soltera, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio MELCHOR 
RAMÍREZ 4043 y VANESSA TATIANA 
ALVAREZ GOMEZ, 29 años, soltera, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
MARTÍN ARTIGAS 2603. 

Última Publicación 
14) $ 560 3/p 462 Ene 13- Ene 15 


ALEJANDRO GALLEGO GARRIDO, 30 años, 
soltero, EMPLEADO, CUBANO, lugar de 
domicilio RAMÓN ANADOR 3233 y MARAY 
MONTERO RODRÍGUEZ, 33 años, soltera, 
EMPLEADA, CUBANA, lugar de domicilio 
RAMÓN ANADOR 3233. 

Última Publicación 
14) $ 560 3/p 450 Ene 13- Ene 15 


DIEGO ANDRÉS QUEVEDO MARZANO, 
30 años, soltero, TRABAJADOR 
INDEPENDIENTE, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PASAJE DIAGONAL 3514 y 
ESTEBAN DANIEL DA SILVA TEME, 25 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar de 
domicilio PASAJE DIAGONAL 3514. 

Ultima Publicación 
14) $ 560 3/p 510 Ene 13- Ene 15 


MARÍA SANDRA MARTINEZ DÍAZ, 50 
años, divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, 


lugar de domicilio ALBÉNIZ 1650 PASAJE 
IT y WALTER CÉSAR CAMPODÓNICO 
VAZQUEZ, 60 años, divorciado, JUBILADO, 
URUGUAYA, lugar de domicilio ALBÉNIZ 
1650 PASAJE 1 , 

Ultima Publicación 
14) $ 560 3/p 509 Ene 13- Ene 15 


VICTOR LEONARDO OTERO DOBLER, 
46 años, divorciado, RETIRADO MILITAR, 
URUGUAYO, lugar de domicilio GENOVA 
ESQUINA COPERNICO y ANDREA 
NATALIA ACOSTA ZELIS, 35 años, soltera, 
LABORES, URUGUAYA, lugar de domicilio 
GÉNOVA ESQUINA COPERNICO. 

Última Publicación 
14) $ 560 3/p 500 Ene 13- Ene 15 


ESTEBAN DARWIN RECALDE 
HERNANDEZ, 36 años, soltero, EMPRESARIO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio LANCASTER 
4289/2 y AMERICA ALEJANDRA GAVIÑO 
RODRIGUEZ, 39 años, soltera, EMPRESARIA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio LANCASTER 
4289/2. ) 

Ultima Publicación 
14) $ 560 3/p 502 Ene 13- Ene 15 


DOMINGO WALTER SANTOS GONZÁLEZ, 
54 años, soltero, JUBILADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio JOSÉ SERRATO 2575 y 
ANA CRISTINA DYIENAVORIAN BENLIAN, 
54 años, divorciada, TRAB INDEPENDIENTE, 
URUGUAYA, lugar de domicilio JOSÉ 
SERRATO 2575. ) 

Ultima Publicación 
14) $560 3/p 501 Ene 13- Ene 15 


URUGUAYA RODRÍGUEZ ESCUDERO, 
39 años, soltera, MEDICO URÓLOGA, 


URUGUAYA , lugar de domicilio RAÚL 


BAETGHEN 2388 y ESELSO NÉDER 
BEYHAUT ZEBALLOS, 61 años, divorciado, 
MEDICO ANESTESISTA , URUGUAYO, lugar 
de domicilio RAUL BAETGHEN 2388. 

Ultima Publicación 
14) $ 560 3/p 454 Ene 13- Ene 15 


JESÚS NAZARENO PORTELA MEGGET, 
36 años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio TIMOTEO VITTI 2651 y 
TANIA MIKAELA ESPINA SOUZA, 33 años, 
soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio TIMOTEO VITTT 2651. 

Ultima Publicación 
14) $ 560 3/p 496 Ene 13- Ene 15 
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a 


Propiedad a 
A 


Liierania y Áriistica 


dl 


REGISTRO DE DERECHOS DE AUTOR 


Daniel Galvalisi, solicita la inscripción de la/s 
obra/s titulada/s: 
“Mecanismos de protección de los Derechos 
Humanos en Uruguay 2020”, (Investigación 
universitaria), de la/s cual/es se declara/n 
autor. 
Montevideo, 14 de enero de 2020. 

Unica Publicación 
17) $ 187 1/p 624 Ene 15- Ene 15 


Verónica Iglesias Alegretti y Jimena Paola 
Silva Lima, solicita la inscripción de la/s obra/s 
titulada/s: 
“PEQUETECTURA, UN ESPACIO PARA 
CREAR”, (Proyecto Lúdico-Educativo), de 
la/s cual/es se declara/n autoras. 
Montevideo, 14 de enero de 2020. 

Unica Publicación 
17) $ 187 1/p 610 Ene 15-Ene 15 


Procesos Ta 
concursales SEA 


JUZGADO LETRADO DE PRIMERA 
INSTANCIA 


EDICTO 

Por disposición del Sr/a. Juez Letrado 
de Florida de 3? Turno, dictada en autos 
caratulados: “ULINCAR S.A. CONCURSO”, 
TUE 261-919/2019, se libra a Ud. el presente a 
fin de comunicarle que por auto N* 107/2020 
de fecha 14/01/2020, se declaró el CONCURSO 
NECESARIO de ULINCAR S.A., N? de RUT 
216589090010. Se dispuso suspender la 
legitimación de la concursada para disponer 
y obligar a la masa del concurso, conforme a 
lo dispuesto por el Art. 45 Numeral 1 de la Ley 
18.387. Se designó Síndico a Contadora Alicia 
Carlevaro, quien administrará y dispondrá de 
los bienes. Se decretó la moratoria provisional 
(Arts. 56 y siguientes de la Ley 18.387). Se 
dispuso convocar a JUNTA DE ACREEDORES 
para el día 17 de Junio de 2020 a las 14 horas, 
en esta Sede ubicada en la calle Independencia 
800, debiendo los acreedores hacerse presente 
con una antelación de media hora a efectos de 
acreditar la identidad de tales. 

Las presentes publicaciones se realizarán SIN 
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COSTO, por no existir recursos suficientes para 
cubrirlos, en virtud de lo dispuesto en autos 
(artículo 21 de la Ley N* 18.387). 

Se habilitó la Feria Judicial a los efectos de las 
publicaciones. 

EN FE DE ELLO y de mandato judicial se 


expiden dos ejemplares de un mismo tenor, 
que sello y firmo en Florida, catorce de enero 
de dos mil veinte.. 
MARIA NOEL GALLO PISANO. 

Primera Publicación 
18) (Sin Costo) 3/p 590 Ene 15- Ene 17 


MEmales 


STERIO DE TRA ÍBLICA 


DIRECCIÓN NACIONAL DE HIDROGRAFÍA 


NISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PUBLICAS 
DIRECCION NACIONAL DE HIDROGRAFÍA 


MI 


: En el marco del Convenio suscrito con la Asociación Nacional de Rematadores, Tasadores 
; y Corredores Inmobiliarios, el 18 de febrero de 2020 a las 10 horas en la sede de ANRTCI ; 
¡ (Uruguay 826, Montevideo), se procederá al remate de las embarcaciones y bienes en desuso E 
¡ que se detallan a continuación: Ñ 


PUNTA DEL ESTE, MALDONADO 
PUNTA DEL ESTE, MALDONADO 


A |/|>2>5] 


LAGUNA DEL SAUCE, MALDONADO ¿ 
Unica Publicación: 
20) (Cta. Cte.) 1/p 562 Ene 15- Ene 15; 
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Sociedades de 
Nesponsabilidas Lida. 


“HG YASUIRE S.R.L.” 


Contrato: 18/09/2019 
Inscripción: N* 14591 10/10/2019 
Socios/ Cuotas: Gonzalo Blanco Yasuire con 
99 cuotas y Hugo Marcelo Blanco Curbelo 
con 1 cuota. 
Objeto: Transporte terrestre de carga para 
terceros y fletes en general, nacionales e 
internacionales. 
Domicilio: Tacuarembó 
Capital: $ 120.000 
Administración y representación: Gonzalo 
Blanco Yasuire. 
Plazo: 30 años. . 

Unica Publicación 
22) $ 3717 1/p 635 Ene 15- Ene 15 


ADVANTRICK S.R.L. 


Contrato: 15/10/2019 

Inscripción: 15850/ 30.10.2019 

Socios/ cuotas: DIEGO RICARDO PEREZ 

BERNARDI (50), GONZALO DANIEL 

MELGAR ABALDE (50) 

Plazo: 30 años 

Capital: $ 100.000 

Domicilio: Montevideo 

Administración: indistinta 

Objeto: Desarrollo software: compra, venta, 

comercialización, arrendamiento, importación, 

exportación, distribución, asesoramiento. 
Unica Publicación 

22) $ 2478 1/p 633 Ene 15- Ene 15 


GUNIS.R.L. 


Contrato: 18/11/2019. 
Inscripción: N* 17.007, año 2019. 
Objeto: producción de soportes lógicos, 
desarrollo, diseño, implantación, actualización, 
y mantenimiento de software, prestación de 
servicios personales para la administración, 
operación, capacitación, comercialización, 
asesoramiento, y soporte en tecnología 
informática. 
Plazo: 30 años con prórrogas automáticas por 
períodos iguales. 
Capital: $ 40.000 
Socios: GUSTAVO NICOLAS GARCIA 
DE ZUÑIGA RUBIDO (aporta 99 cuotas) 
y VICTOR ARIEL GARCIA DE ZUNIGA 
RUBIDO (aporta 1 cuota). 
Administración: GUSTAVO NICOLAS 
GARCIA DE ZUNIGA RUBIDO 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
22) $ 4956 1/p 632 Ene 15- Ene 15 


“STRADA Y UZAL S.R.L.” 
(RUT 218590140014) 


Contrato: 02/10/2019. 

Inscripción: 14291 (03/10/2019). 

Socios/ Cuotas: Claudia Cristina UZAL 
GONZALEZ (60), Luís Marcelo STRADA 
LEAL (60). 

Plazo: 30 años. 

Objeto: Cría y venta de equinos, centro de 


doma, entrenamiento, pensionado, clases 
de equitación, equino terapia, actividades 
recreativas. 
Capital: $ 120.000. 
Administración: Conjunta. 
Domicilio: Canelones. ' 

tínica Publicación 
22) $ 3717 1/p 622 Ene 15- Ene 15 


MIXEKHUI S.R.L. 


CESION CUOTAS: 13/09/2019. 
Inscripción: 15527 (22/10/2019). 
Cedente: Héctor BENTANCORT. 
Cesionarios: Mayte PIOLI (50), Domingo 
GARCIA DA ROSA (450). 

Unica Publicación 
22) $ 1239 1/p 621 Ene 15- Ene 15 


PUBLICACION DE SOCIEDAD DE 
RESPONSABILIDAD LIMITADA 


Denominación “CHACRA LA ANYTA 
SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA”. 
Contrato Fecha 11/10/2019 
Inscripción Registro N* 15.886, el 30/10/2019. 
SOCIOS: ALEJANDRO DANIEL DI TULLIO 
(30 cuotas), ANA DELIA GHIGGERIROMERO 
(70 cuotas) 
DOMICILIO: Calle Miami esq. California. 
Edif. “Gala Tower”, apartamento 1503 - Punta 
del Este. 
OBJETO: Comercialización, distribución, 
fabricación, importación, exportación, 
representación y consignación de productos 
de cosmética, perfumería, belleza, higiene y 
todos sus accesorios. 
CAPITAL: $ 120.000 (PESOS URUGUAYOS 
CIENTO VEINTE MIL) 
PLAZO: 30 años a partir de su constitución. 
ADMINISTRACIÓN: ANA DELIA GHIGGERI 
ROMERO. ' 

Unica Publicación 
22) $ 6195 1/p 607 Ene 15- Ene 15 


LAS TAPERAS CHACRAS S.R.L. 


Contrato: 15/11/2019 
Inscripción número: 17087 el 26/11/2019 
Socios: Pedro Luis SPORLEDER 395 cuotas, 
Marcel Henry DUFOUR 110 cuotas, Natalia 
María MORO GESTO 165 cuotas, Rodney 
Francisco STUART MILNE 110 cuotas, Diego 
Javier MEIRIÑO 110 cuotas, Miguel Lain 
STUART MILNE 110 cuotas. 
Capital: $U 100.000.- 
Objeto: Compra, venta, y toda clase de 
operaciones con bienes muebles o inmuebles, 
rurales o urbanos. 
Plazo: 20 años 
Administración: socio Pedro Sporleder, salvo 
para otorgar escrituras de venta de bienes 
inmuebles de la sociedad, se requerirán 2 
firmas, la de Pedro Sporleder con la firma de 
cualquier otro socios 
Domicilio: Maldonado. 

Unica Publicación 
22) $ 6195 1/p 606 Ene 15- Ene 15 


Sl. 
Omja 


Xss 


Venta de O 

Xx EN ES 

Comercios . . 
Ley 26/9/1904. 


EVA MOTTA BALLEJO, prometió enajenar a 
favor de: “COBOES.A.” “Farmacia Horandre” 
sita en Avda. Carlos Lecueder No. 250 Artigas, 
Departamento de Artigas. Acreedores 
presentarse en Esc. Stella Righetti Avda. 18 
de Julio 841/501. Montevideo, mail: righetti. 
vera.com.uy. 

25) $ 3619 20/p 37963 Dic 23- Ene 20 


De conformidad con la Ley 2.904, acreedores 
de los Sres. José Ignacio García Bargas y Natali 
Cioli Bargas presentarse en el estudio del Cr. 
Leonardo Rodríguez sito en Nicolás Piaggio 
1179, de lunes a viernes de 10 a 14 horas, con 
la correspondiente documentación. 

25) $ 3619 20/p 37584 Dic 19- Ene 16 


LEY 2.904.- Ruben Spignola Sogliano y Gladys 
Marina Rocha prometieron enajenar a Karina 
Alejandra Gnettoli Bustamante y Alexandra 
Viviana Guerra Canavesi el establecimiento 
comercial que gira en el ramo de “salón, venta 
de cigarrillos, golosinas, artículos escolares, 
juguetes, bazar y quiniela, sito en la calle 
Pedernal 2152 de la ciudad de Montevideo. 
Acreedores presentarse allí. 

25) $ 3619 20/p 142 Ene 03- Ene 31 


Vanos 


A 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, 
ENERGÍA Y MINERÍA 


DIRECCIÓN NACIONAL DE LA 
PROPIEDAD INDUSTRIAL 


VISTO: La solicitud de Registro de la marca 
“AIWA” (mixta), Acta No. 480950, a favor 
de “AUDIO MOBILE AMERICAS, S.A.” de 
PANAMÁ, para cubrir los productos y los 
servicios de las clases internacionales 9 y 37.- 
RESULTANDO: I) Se deducen dos oposiciones: 
1- de tercero, por parte de “GASTON 
MARCELO BERTAU” de ARGENTINA, en 
base a la solicitud de registro de la marca 
“AIWA” (denominativa) Acta No. 472459, para 
la clase internacional 9; y 2) de oficio, por parte 
de la División Examen de Signos Distintivos, 
en base al registro de la marca “AIWA” (mixta) 
Acta No. 370389 (renovada bajo Acta No. 
479172), para la clase internacional 37 s/d, a 
favor de “SONY CORPORATION” de JAPÓN.- 
ID) División Legal dictamina que correspondería 
CONCEDER el presente registro, por los 
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argumentos que expone en su dictamen del 
11 de noviembre de 2019.- 
TI) La Encargada de División Legal, en informe 
del día 14 de los mismos mes y año, comparte 
lo dictaminado por su Asesor actuante. 
CONSIDERANDO: que esta Dirección, de 
conformidad con lo dictaminado por su 
División Legal, resolverá en consecuencia. 
ATENTO: alo expuesto, a lo que establecen la 
Ley de Marcas No. 17.011 de 25 de setiembre 
de 1998, su Decreto Reglamentario No. 34/999 
de 3 de febrero de 1999 y disposiciones 
modificativas.- 
LA DIRECCION NACIONAL DE LA 
PROPIEDAD INDUSTRIAL 
RESUELVE | 
1*.- CONCEDESE el registro de la marca 
“AIWA” (mixta), Acta No. 480950, a favor 
de “AUDIO MOBILE AMERICAS, S.A.” de 
PANAMA, para cubrir los productos y los 
servicios de las clases internacionales 9 y 37.- 
2*.- NOTIFIQUESE, publíquese, efectúense 
las anotaciones de estilo y oportunamente 
archívese. . 

Unica Publicación 
27)5 2856 1/p 561 Ene 15- Ene 15 


MINISTERIO DE VIVIENDA, 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y 
MEDIO AMBIENTE 


DIRECCIÓN NACIONAL DE AGUAS - 
DINAGUA 


Se comunica que se ha presentado ante esta 
Dirección Nacional una solicitud de LA 
PALOMA S.C.P.A. para que se le otorgue 
una concesión de uso de aguas mediante 
de un represamiento que embalsa las aguas 
del Arroyo de la Paloma, que aporta aguas 
a la Laguna de Rocha (Cód. 318), en la 
cuenca del Océano Atlántico, con destino a 
riego de pasturas, según expedientes GEX: 
2019/14000/15139 con un volumen embalsado 
de 709.000 m?. El dique y el embalse se ubican 
sobre los padrones N* 5953 y 7621 de la 10* 
Sección Catastral de Rocha, coordenadas 
planas X= 651278 e Y= 6178614. 

Se cita a todos aquellos que tuvieren interés 
a una Audiencia Pública a efectuarse en las 
condiciones establecidas en el Art. 177 del 
Código de Aguas, el día 29 DE ENERO de 2020 
a las 10:00 horas en la oficina de la Dirección 
Nacional de Aguas sita en la calle Gastón 
Arimón N? 288 de la ciudad de Chuy. 

Ing. Agr. Eduardo Caballero 

Jefe Regional Rocha. 

27) $ 5508 3/p 524 Ene 14- Ene 16 


BANCO DE E PREVISIÓN 50 SOCIAL - BPS 


SES AN ud IRENE 


Se intima a Damián Santos Hernández, titular 
de la C.I. 4.401.206-3 a comparecer en oficinas 


de BPS UDAG Atlántida, calle Ciudad de 
Montevideo 11 y calle 3, dentro de un plazo 
de 30 días corridos a fin de proseguir con el 
trámite de Pensión Vejez de la titular Mabel 
Hernández, N* 2019-28-1-107141. 
De no comparecer en el plazo señalado se 
continuará el trámite de oficio hasta adoptar 
resolución con los elementos de juicio que 
obren en autos (Arts. 78 y 83 del Reglamento de 
Procedimiento Administrativo -RD 15-2/2015). 
Unidad Descentralizada de Atención Genérica 
Ciudad del Plata 
Dpto. de Canelones 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 637 Ene 15- Ene 17 


SER da Sora SEC? 


LLAMADO AUXILIARES DE FARMACIA 
HOSPITALARIA 
PARA CUMPLIR FUNCIONES EN LAS 
UNIDADES DEPENDIENTES DE LA 
DIRECCION TECNICA DE PRESTACIONES 
- GERENCIA DE SALUD. 
MODALIDAD: Régimen de pasantía 
CANTIDAD DE PUESTOS: 
Hasta 8. 
Se prevé cupo al amparo de la ley 19.122 
(afrodescendientes) y cupo al amparo de la 
ley 19.684 (personas trans). 
REQUISITOS: - 
-Contar con más de 18 años a la fecha de cierre 
del período de inscripción. 
- Ciudadano/a natural o con no menos de 3 
años de ciudadanía legal. 
- Al cierre del período de inscripción 
deberá tener Título de Auxiliar de Farmacia 
Hospitalaria expedido por UDELAR - Facultad 
de Química y registrado en el Ministerio de 
Salud Pública con posterioridad al año 2014. 
- No haber realizado anteriormente pasantías 
o becas en ningún Organismo Público. 
- Al momento del ingreso no deberá 
desempeñar funciones remuneradas en la 
Administración Pública, excepto docencia y 
demás casos que la Ley habilita. 
- Disponibilidad horaria, 
SISTEMA DE SELECCIÓN: 
Evaluación de antecedentes, Evaluación 
psicolaboral y Entrevista. 
BASES en www.bps.gub.uy 
INSCRIPCIONES: 
http://concursos.bps.gub.uy desde la hora 
9:00 del 22/01/2020 hasta la hora 16:00 del 
05/02/2020. 
Gerencia de Recursos Humanos, 

Única Publicación 
27) (Cta. Cte.) 1/p 636 Ene 15- Ene 15 


NS Hem Nod OS 


Se notifica al siguiente titular de la resolución 
por la cual culmina el procedimiento 


administrativo iniciado, denegando el acceso 
a la prestación solicitada. Desde el día hábil 
siguiente a la última publicación contará con 
10 días corridos para presentar los recursos 
correspondientes en BPS UDAG Chuy, calle 
Zenona Lima 149, conforme a los (Artículos 
80, 83 y 112, del Reglamento de Procedimiento 
Administrativo -. RD: 15-2/2015). 
TITULAR,C.I. RESOLUCION N?*- 
(Fecha), EXPEDIENTE, ONNHY MARCELO 
LORENZO,4.146.7342,DP 128/2019-24-10-2019 
2018-28-1-0042446 
Unidad Descentralizada de Atención Genérica 
Chuy 
Dpto. de Rocha 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 615 Ene 15- Ene 17 


Pd se Seg pe LEON 


Se cita al titular a comparecer en BPS 
UDAG Ciudad del Plata, Ruta 1 Km. 31.500, 
Sector Pasivos, a efectos de tomar vista de 
las actuaciones realizadas en el expediente 
mencionado, dentro del plazo de 10 días, 
bajo apercibimiento de darla por notificada 
de acuerdo al Art.78 del Reglamento de 
Procedimiento Administrativo. 
Nombre, Expediente, Prestación 
Beatriz Sanz Fleitas, 2019-28-1-022249, Pensión 
fallecimiento 
Unidad Descentralizada de Atención Genérica 
Ciudad del Plata 
Dpto. de Canelones. 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 614 Ene 15- Ene 17 


Se cita a sucesores de la persona que se dirá, 
para que concurra en BPS UDAB Guichón, 
Avenida Artigas esq. Dr. De Herrera, en 
el horario de 09:15 a 16:00 horas a fin de 
notificarse de la Resolución de Determinaciones 
Tributarias, dentro del plazo de 30 días, bajo 
apercibimiento de darlos por notificados, de 
acuerdo a lo establecido por el Art. 51 del 
Código Tributario 
REGISTRO, EMPRESA, MOTIVO 
7.231.220,Ricardo Cesar Rasquin 
Bacciarini,Expediente 2019-28-1-058113 
Unidad Descentralizada de Atención Básica- 
Guinchón 
Dpto. de Paysandú 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 613 Ene 15- Ene 17 


SETS SS Sara Fact 


Se cita a los sucesores de las personas que se 
dirá, a efectos de Notificarse de Resolución de 
Determinación Tributaria, en Montevideo, calle 
Colonia 1921, PB, oficina Vista y Notificación, 
dentro del plazo de 30 días bajo apercibimiento 
de darlos por notificados, de acuerdo a lo 
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establecido por el art. 51 del Código Tributario. 
REGISTRO, EMPRESA, EXPEDIENTE, 
MOTIVO 
5136431, SALVERAGLIO MAGGI GIOCONDA 
ALICIA, 2018-28-1-085213, N* Resolución 
414881. 
4959589, LEMES BARCELLO LEONEL HUGO, 
2019-28-1-001721, N* Resolución 395257. 
6979700, MORRONE INNOCENTI ANGEL, 
2018-28-1-005074, N* Resolución 413728. 
Asesoría Tributaria y Recaudación. 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 612 Ene 15- Ene 17 


LLAMADO A ESTUDIANTES DE LA 
CARRERA DE INGENIERIA 
PARA CUBRIR BECAS EN MONTEVIDEO 
EN LAS GERENCIAS COORDINACION DE 
SERVICIOS INFORMATICOS Y ASESORÍA 
EN INFORMÁTICA Y TECNOLOGÍA. 
MODALIDAD: Becas 
CANTIDAD DE PUESTOS: 
Hasta 14. Se prevé cupo al amparo de la ley 
19.122 (afrodescendientes) y cupo al amparo 
de la ley 19.684 (personas trans). 
REQUISITOS: 
- Contar con más de 18 años a la fecha de cierre 
del período de inscripción. 
- Ciudadano/a natural o con no menos de 3 
años de ciudadanía legal. 
- Al momento del ingreso no deberá 
desempeñar funciones remuneradas en la 
Administración Pública, excepto docencia y 
demás casos que la Ley habilita. 
- Al momento del ingreso los/las aspirantes 
no pueden haber realizado anteriormente 
pasantías o becas en ningún Organismo 
Público. 
- A la fecha de cierre del período de inscripción 
deberán contar con los requisitos estipulados 
en las bases (carrera y créditos). 
SISTEMA DE SELECCION: 
Evaluación de antecedentes y Entrevista. 
EXPOSICION DE BASES: 
Página en Internet www.bps.gub.uy - 
Concursos Externos 
INSCRIPCIONES: 
http://concursos.bps.gub.uy desde la hora 
9:00 del 03/02/2020 hasta la hora 16:00 del 
17/02/2020. 
Gerencia de Recursos Humanos 

Unica Publicación 
27) (Cta. Cte.) 1/p 611 Ene 15- Ene 15 


FEST $0 SENS ASIS 


Se cita a los Sucesores de las personas que 
se dirá, a efectos de Notificarse la resolución 
de homologación 415121 del expediente de 
fecha 20/05/2019, en BPS UDAG Colonia del 
Sacramento, calle Ituzaingó N* 214, dentro 


del plazo de 30 días, corridos a contar de 
la última publicación, bajo apercibimiento 
de darlos por notificados, de acuerdo a lo 
establecido por el art.51 del Código Tributario: 
REGISTRO, EMPRESA, N* EXPEDIENTE, 
MOTIVO,L0100026, BERTINA Actuación 
903458T WALIKOVSKY HERALDO VICTOR, 
2019-28-1-010624, Avalúo 903458, Contribuyente 
040236780017, CEDULA 2.684.285-4 
UNIDAD DESCENTRALIZADA DE 
ATENCION GENERICA- COLONIA DEL 
SACRAMENTO 
DPTO. DECOLONIA 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 480 Ene 13- Ene 15 


SE 


Se cita a las Empresas que se dirá, a efectos de 
Notificarse de Resolución de Determinaciones 
Tributarias, en Montevideo calle Colonia 1921, 
PB, oficina Vista y Notificación, dentro del 
plazo de 30 días bajo apercibimiento de darlas 
por notificadas, de acuerdo a lo establecido por 
el art. 51 del Código Tributario. 
REGISTRO, EMPRESA, EXPEDIENTE, 
MOTIVO 
5828135, DE LA SOVERA OTAZU 
FERNANDO, 2018-28-1-067248, 414904. 
6679224, SORIA PERDOMO TANIA MAGELA, 
2017-28-1-154058, 414895. 
6399492, DIAZ CAMARGO HEBER FABIAN, 
2014-28-1-150389, 414885. 
Asesoría Tributaria y Recaudación 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 479 Ene 13- Ene 15 


KN E SS SER 


Se cita a los sucesores de las personas que 
se dirá, a efectos de Notificarse del Acta 
Final y Vista de Determinación Tributaria, en 
Montevideo, calle Colonia 1921, PB, oficina 
Vista y Notificación, dentro del plazo de 
30 días bajo apercibimiento de darlos por 
notificados, de acuerdo a lo establecido por 
el art. 51 del Código Tributario. 
REGISTRO, EMPRESA, N* EXPEDIENTE, 
MOTIVO 
5923019, BRAGA ARRIETA GLADYS RUFINA, 
2019-28-1-005652, Actuación 868565. 
3759444, HUQUE RODRIGUEZ RAMON 
HEBERT, 2019-28-1-143193, Actuación 924417. 
7230069, GASTELLU ECHENAGUSIA MARIA 
TERESA, 2019-28-1-129334, Actuación 907537. 
5432839, AREVALO GUERRERO LILIAN 
GRACIELA, 2013-28-1067552, Actuación 744455. 
4800306, GRELA MATOS MARIA DEL 
CARMEN, 2019-28-1-086897, Actuación 910756 
versión 2. 
Asesoría Tributaria y Recaudación 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 478 Ene 13- Ene 15 
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Se cita a las empresas que se dirá, a efectos 
de Notificarse del Acta Final y Vista de 
Determinación Tributaria, en Montevideo, 
calle Colonia 1921, PB, oficina Vista y 
Notificación, dentro del plazo de 30 días 
bajo apercibimiento de darlo por notificadas, 
de acuerdas a lo establecido por el art. 51 del 
Código Tributario. 
REGISTRO, EMPRESA, N?* EXPEDIENTE, 
MOTIVO 
3751305, MIRDALAN SA, 2019-28-1-055987, 
Actuación 900662. 
5491074, ROMEND S.R.L., 2019-28-1-099849, 
Actuación 914370. _ 
6873628, MIRANDA MUNOZ JORGE, 2019- 
28-1-021988, Actuación 893179. 
Asesoría Tributaria y Recaudación. 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 476 Ene 13- Ene 15 
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Se cita a la empresa que se dirá, a efectos 
de otorgar vista de las Determinaciones 
Tributarias N* 895628 y N* 895598, en BPS 
UDAG La Paz, calle Emilio Andreón esquina 
Batlle y Ordóñez, sector empresas, dentro 
del plazo de 30 días bajo apercibimiento 
de darla por notificada, de acuerdo a 
lo establecido por el art. 51 del Código 
Tributario: EMPRESA, CONTRIBUYENTE, 
NOMBRE, ACTUACION, TRAMITE, 
N*6803482, 00080258220013, MARCHIONE 
FEIJO NESTOR DAMIAN Y ROLDAN 
HUERTA HUGO SEBASTIAN, N? 895628 y 
N? 895598, N* 2019-28-1-033633 
Unidad Descentralizada de Atención Genérica 
La Paz 
Depto. de Canelones. 

Ultima Publicación 
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SENNA Sa 


Se notifica a los siguientes titulares de la 
resolución por la cual culmina el procedimiento 
administrativo iniciado, denegando el acceso 
a la prestación solicitada: Desde el día hábil 
siguiente a la última publicación contará con 
10 días corridos para presentar en Montevideo, 
calle Colonia 1851, 2do piso, Ed. Sede, sección 
Notificaciones los recursos correspondientes, 
conforme a los Artículos (80, 83 y 112, del 
Reglamento de Procedimiento Administrativo 
RD: 15-2/2015). 
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TITULAR, C.I., RESOLUCION N?- (Fecha 
EXPEDIENTE, 
DELIA OLGA GARCIA VARELA, 12955520, 
03-936-2019-3027 2019-28-1-107456 Gerencia 
Sector Prestaciones de Pasividades. 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 459 Ene 13- Ene 15 


== 


Se notifica al titular que se detalla a 
continuación de la resolución por la cual 
culmina el procedimiento administrativo 
iniciado, denegando el acceso a la prestación 
solicitada. 
Desde el día hábil siguiente a la última 
publicación, contará con 10 días corridos 
para presentar los recursos correspondientes 
(conforme a los artículos 80, 83 y 112, RD 15- 
2/2015) en BPS UDAG Chuy (Zenona Lima 
149). 
Titular: Marcelo González Sosa 
CI: 1533489-4 
Resolución n.* 03-936-2019-3144 (07/10/2019) 
Expediente: 2016-28-1-007649 
Unidad Descentralizada de Atención Genérica 
Chuy 
Rocha. , 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 456 Ene 13- Ene 15 
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Se procede a notificar de la resolución 
n.? 406676 del 25/09/2019 recaída en las 
actuaciones del expediente de la empresa 
CORREA RODRIGUEZ MARCELO FABIAN, 
n.2 6863335, de aportación Construcción, 
correspondiente al expediente n.* 2017-28-1- 
078730, por el período 10/07/2017 al 31/05/2018, 
otorgándosele un plazo de 10 días corridos 
para interponer recursos correspondientes, 
según lo dispuesto por la Ley 15869 del 
22/06/1987. 
El expediente permanecerá a disposición 
del interesado en oficinas de BPS UDAI San 
Carlos, sector Gestión de Cobro (18 de Julio 
751 esq. Maldonado), en el horario de 9:15 a 
16 horas. 
Unidad Descentralizada de Atención Integral 
San Carlos 
Maldonado. y 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 455 Ene 13- Ene 15 


ADMINISTRACIÓN DE LAS OBRAS SANITARIAS DEL ESTADO - OSE 


S 


N 


SS 


Comunicado de interés para los clientes de Ciudad de la Costa - zona B1 Norte 


| OSE notifica por este medio a los propietarios y promitentes compradores de inmuebles ¿ 
¡ ubicados entre las calles: Av. Giannattasio, Luis Batlle Berres, José Pedro Ramírez, Ruta ¡ 
¡ Interbalnearia, Julia B de Almenara; Ciudad de la Costa, Departamento de Canelones, que ¡ 
¿ se han construido y habilitado las redes públicas de saneamiento en la referida zona. Ñ 


¡ La Ley 18.840 establece la obligatoriedad de la conexión a las redes públicas de saneamiento 
¡ para los inmuebles con frente a las mismas. A los efectos de evitar futuras sanciones, se ¿ 
' solicita a los propietarios y promitentes compradores, de los inmuebles comprendidos en ¡ 
¡la zona indicada, que concurran a los Centros de Servicios de OSEÉ a iniciar el trámite de ¡ 


¡ conexión correspondiente. 


ES 


Por consultas sobre su propiedad ingrese a 


http://www.ose.com.uy/saneamiento/ley-de-obligatoriedad-de-conexion-al-saneamiento | 


ES 


Por más información dirigirse a los Centros de Servicio de la Localidad, Oficinas | 
Centrales de OSE en Montevideo o a través de 0800 1871. ¡ 


Primera Publicación | 
27) (Cta. Cte.) 3/p 532 Ene 15- Ene 17 ; 


eo 


ADMINISTRACIÓN DE LOS 
SERVICIOS DE SALUD DEL ESTADO 


] Titular Art. 256 ] 
PRORROGA DE INSCRIPCION 
* MÉDICO ESPECIALIZADO EN ECO 
DOPPLER 


Retirar bases e inscripciones en Oficina de 
Personal del Hospital Maciel en el horario de 
09:00 a 12:00 hrs. de lunes a viernes, desde el 
día 10 de Enero hasta el 27 de enero de 2020 
inclusive. 
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INSTITUTO DEL NIÑO Y 
ADOLESCENTE DEL URUGUAY - 


INSTITUTO DEL NINO Y 
ADOLESCENTE DEL URUGUAY 
DIRECCION DEPARTAMENTAL DE 
MONTEVIDEO 


De acuerdo con lo dispuesto por el Art. 24 
del Decreto Ley N* 14.416 del 28.12.975 y por 
Decreto 241/969, se notifica por este medio 
a la Sra. Lorena García C.I. 4.827.660-1 de la 
Resolución de Directorio N* 3709/19 de fecha 
18/12/19 que a Continuación se transcribe: 
Contratese bajo régimen de provisoriato y 
por un término de 24 meses, en una función 
de Atención Integral VI, Serie Educación Al, 
Grado 01. 


Firma Lic. Marisa Lindner Presidenta INAU, 
A.S. Dardo Rodríguez Director INAU. 
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SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 


SECRETARIA DE LA SUPREMA CORTE DE 
JUSTICIA 
A los efectos de lo dispuesto por el Art. 16 lit. c 
de la Acordada Nro. 7533 de 22 DE OCTUBRE 
DEL 2004 - Reglamento Notarial- se hace saber 
que por Resolución de la SUPREMA CORTE 
DE JUSTICIA del día de la fecha, se autorizó 
a AGUSTINA BASSAGAISTEGUY DUPETIT 
para ejercer la profesión de ESCRIBANO 
PUBLICO en todo el territorio de la República.- 
Montevideo, 02 de Diciembre de 2019.- 
Dr. GUSTAVO O. NICASTRO SEOANE, 
Secretarios Letrado de la Suprema Corte de 
Justicia. - 

Unica Publicación 
27) 5 1020 1/p 527 Ene 15- Ene 15 


a INTENDENCIAS acc. 
INTENDENCIA DE FLORES 


Por Res. 2.3504/2019 del 20/11/2019 inserta en 
expediente municipal 192482, fue inhabilitado 
para conducir todo tipo de vehículo, por el 
término de seis meses a partir del 06/10/2019, 
el Sr. Mario César GONZALEZ CARABALLO, 
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de acuerdo a lo establecido en el Art. 46 de la 
Ley Nacional de Seguridad Vial y Tránsito 
N?* 18191, aplicándose una multa de 10UR al 
vehículo matrícula LQA1807 1736. 
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INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
UEEA - PIAI 


EL COORDINADOR EJECUTIVO DE LA 
UNIDAD ESPECIAL EJECUTORA DE 
ATENCIÓN AL PIAI EN EJERCICIO DE 
FACULTADES DELEGADAS 
RESUELVE: 
I) Dar de baja como beneficiario del Programa 
por irse de la vivienda y del barrio Cauceglia, a 
Oscar Farias, titular de la cédula de identidad 
número 1.097.649-3; 
II) Notifíquese. 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 623 Ene 15- Ene 17 


NTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
UEEA - PIAI 


EL COORDINADOR EJECUTIVO DE LA 
UNIDAD ESPECIAL EJECUTORA DE 
ATENCIÓN AL PIAI EN EJERCICIO DE 
FACULTADES DELEGADAS 
RESUELVE: 
I) Dar de baja como beneficiarios del Programa 
porirse de la vivienda y del barrio alos señores 
María del Rosario Vose Todoro, titular de 
la cédula de identidad número 1.870.815-9, 
Pablo Gabriel Carbajal Acosta, titular de la 
cédula de identidad número 3.642.795-5, 
Romina Todoro Umpierrez, titular de la cédula 
de identidad número 4.744,492-5 y Joaquín 
Emiliano Carbajal Vose; 
II) Notifíquese. 

Primera Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 609 Ene 15- Ene 17 


NTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
UEEA - PIAI 


Se notifica a Laura Beatriz Zamurio Viera (C.I 
4.233.183-7), Paulo Sergio Sampayo Ander (C.I 
4.343.677-7), Ingrid Ximena Sampayo Amurio 
(C.[ 5.438.242-2) y Alexis Ezequiel Sampayo 
Zamurio (C.I 5.710.503-7), que quedan a la 
vista las actuaciones seguidas en el expediente 
2019-1147-98-000138 por el plazo de 10 días 
hábiles. El expediente estará disponible en la 
UEEA PIAI de la Intendencia de Montevideo, 
Piso 4, Puerta 4001, en el horario de 10 a16 hs. 

Primera Publicación 
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TENDENCIA DE MONTEVIDEO 
Unidad Policía Territorial 


Visto que en traslaciones de dominio no surgen 
propietarios, se hace público y se notifica a 
todos aquellos que pudieran tener derechos 
reales o personales sobre el bien inmueble 
empadronado con el N* 45.856 que deberán 
dar cumplimiento al deber territorial de 
cuidar, consagrado en la Ley de Ordenamiento 
Territorial y Desarrollo Sostenible (Ley 18.308, 
Art. 37, ince) ya que el padrón ha sido ocupado 
irregularmente como surge del expediente 
2016-6001-98-000101 de la Intendencia de 
Montevideo. 


Sanción en caso de incumplimiento 260 UR. 
De acuerdo a lo expresado en el artículo 
D.223.306 del Digesto Departamental, numeral 
1, “fraccionamientos y divisiones de tierras 
en Suelo Urbano de entidad” de entidad leve 
- 13UR por cada lote resultante. 

Cantidad de lotes estimados 20. 

El Expediente se encuentran de manifiesto en 
la Unidad de Policía Territorial en su edificio 
sede, 18 de julio 1360, piso 24*, a efectos de 
dar vista. 
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INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
UEEA - PIAI 


Se notifica a Natalia Cabrera C.I. 4.312.755- 
6, Juan Guerrero C.I. 3.272.444-4, Matías 
Cabrera C.I. 5.837.034-4, Brandon Cabrera C.I. 
5.972.645-1 y Luana Barrios C.l. 5.579.512-5 que 
quedan a la vista las actuaciones seguidas en 
el expediente 2019-1142-98-000076 relativas a 
la pérdida de la calidad de beneficiario por el 
plazo de 10 días hábiles. El expediente estará 
disponible en la UEEA PIAI de la Intendencia 
de Montevideo, Piso 4, Puerta 4001, en el 
horario de 10 a 16 hs. 
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INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
UEEA - PIAI 


Se notifica a María del Carmen Piñeyrúa, 
(C.I 2.616.938-7), que quedan a la vista las 
actuaciones seguidas en el expediente 2019- 
1147-98-000140 por el plazo de 10 días hábiles. 
El expediente estará disponible en la UEEA 
PIAI de la Intendencia de Montevideo, Piso 4, 
Puerta 4001, en el horario de 10 a 16 hs. 
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INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
CENTRO COMUNAL ZONAL 9 


Se notifica a los/las propietarios/as o en su 
defecto, presuntos/as herederos/as del predio 
padrón N* 406.345, sito en Géminis N*6590 que 
por incumplimiento a lo intimado referente al 
vuelco de escombros y tierra dentro del padrón 
de referencia, se le aplicará sanción de U.R. 49 
según Decreto 21.626, Sección XII, Artículo 
15, inc. A, 4). 
Dispone de 10 (diez) días para dar vistas y 
presentar los descargos correspondientes. 
Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 3/p 485 Ene 13- Ene 15 


INTENDENCIA DE MONTEVIDEO 
SERVICIO FUNEBRE Y DE 
NECROPOLIS 
EDICTO 
CEMENTERIO PARQUE DEL NORTE 
RETROVERSION DE BIENES 
FUNERARIOS EN ESTADO DE 
ABANDONO 


Se cita a quienes se consideren con derechos 
sobre los locales funerarios ubicados 
en el Cementerio Parque del Norte cuya 
titularidad se transcribe a continuación, 
para que comparezcan a deducirlos ente 
el Servicio Fúnebre y de Necrópolis en el 
término perentorio de sesenta (60) días 
contados desde la primera publicación, bajo 


apercibimiento de que, de no presentarse 
dentro del plazo señalado, será declarado 
su abandono, caducada la concesión y 
retrovertidos al patrimonio departamental, con 
las construcciones u obras en ellos efectuados. 
* NICHO ATAUD N? 13: Luis Alberto NIETO 
VIDAL (Título, 08/11/1946), 
* NICHO ATAUD NY 20: Margarita Teresa, 
Juan Francisco, María Florinda y Juan Antonio 
Bartolomé VISCONTI GALLO o GALLI 
(Título, 12/07/1978), 
* NICHO ATAUD N? 28: Herminia o Erminia 
SANCHEZ CIOCIANO (Título, 21/10/1991), 
* NICHO ATAUD N? 29: Herminia o Erminia 
SANCHEZ CIOCIANO (Título, 09/10/1991), 
* NICHO ATAUD N? 37: Doris Mabel y 
Graciela Adriana PEREZ DELGADO (Título, 
05/12/1979), 
* NICHO ATAUD N? 42: María Carmen 
PEREIRA ARCA (Título, 21/03/1979), 
*NICHO ATAUD N? 60: Isabel LESCA (Título, 
08/11/1946), 
* NICHO ATAUD N? 62: Jacinta Dolores 
BERRIEL (Título, 27/12/1946), 
* NICHO ATAUD N? 63: María Encarnación 
MANEIRO MALVAREZ de PARADA, 
Blaudina MANEIRO MALVAREZ de MAS, 
José y Ramón MANEIRO MALVAREZ y 
Manuel y Hugo YUGILDE MANEIRO (Título, 
21/09/1970), 
* NICHO ATAUD N? 80: Herminia o Erminia 
SANCHEZ CIOCIANO (Título, 09/10/1991), 
* NICHO ATAUD N? 84: María Alicia SAMSON 
MAZZINI y Mario Luis BORDINO SAMSON 
(Título, 16/06/1980), 
* NICHO ATAUD N? 92: Herminia o Erminia 
SANCHEZ CIOCIANO (Título, 09/10/1991), 
*NICHO ATAUD N? 106: Jorge LOENHARAT 
(Título, 03/01/1962), 
* NICHO ATAUD N?* 142: Adela Ana 
JASKELEVICIUS MAKSELIS (Título, 
13/11/1969), 
* NICHO ATAUD N? 191: Zoilo Ramón o 
Ramón BAIZ y Artemio BAIZ CABRERA 
(Título, 29/11/1982), 
* NICHO ATAUD N? 201: Alberto EGART 
ANELO (Título, 20/12/1961), 
* NICHO ATAUD NY? 223: Enrique Eugenio 
UJADO DELUCHI y Martina MIRIATTI 
IDEGAIN (Título, 01/07/1976), 
* NICHO ATAUD N? 791: Constantino 
GAZZANTI (Título, 13/11/1985), 
* NICHO ATAUD N? 824: Flora Dolores 
FERNANDEZ FRANCO (Título, 08/10/1984), 
* NICHO ATAUD N? 830: Teodoro 
MIRAVIOVAS ROMENCOVA (Título, 
27/12/1984), 
ICHO ATAUD N? 838: Eva LIUTVINSKAS 
TAMACEVICIUS (Título, 17/12/1984), 
NICHO ATAUD N? 845: Blanca Adorsinda 
'ARDO BARRIOS (Título, 05/09/11984), 
NICHO ATAUD N? 858: Adolfo KAMINSKAS 
MALAVICIUTE y Victoria JUREVICIUS 
ALAKYTE (Título, 29/10/1984), 
NICHO ATAUD N? 864: Gervacio CIESLUK 
ROKASKO (Título, 29/10/1984), 
NICHO ATAUD N?* 921: Boleslaus Stanislaus 
AGORSKI SULEVKA (Título, 11/05/1977), 
NICHO ATAUD N? 983: María Angélica 
'ABEIRA FERNANDEZ (Título, 03/01/1978), 
NICHO ATAUD N?* 988: Gil PRESA BARRIOS 
Título, 17/05/1978), 
NICHO ATAUD N? 1000: Luigi MONTERO 
ALBAMONTE (Título, 08/03/1978). 

Ultima Publicación 
27) (Cta. Cte.) 5/p 361 Ene 09- Ene 15 
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DESAFECTACION DE BIEN DE 
FAMILIA 


Escritura: 12/12/2019 
Inscripción: N* 1305 el 18/12/2019 


Otorgantes: FERNANDO TOMAS CANCLINI 
TORRES, FERNANDO GABRIEL CANCLINI 
GILARDONI, MARCELA LETICIA 
CANCLINI GILARDONI 

Padrón: N* 616/002, Fray Bentos, Río Negro. 
27) $ 4080 10/p 569 Ene 14- Ene 27 


Comunicamos que a partir del 
1? de marzo de 2020 el precio del servicio 
de auxilio mecánico Áuxicar en Montevideo 


será de $ 950 por evento 


Les recordamos algunos de los beneficios que Auxicar Multicenter 
brada para chientes ltaú con tarjeta de débito Volar: 


*. 30% menos en alineación y balanceo 


+ 50% menos en lavados 
s 15% menos en alquiler de autos 


» Chequeo gratuito de amortiguación, tren delantero y frenos 


Cordialmente, 


itaú 


Única Publicación 
27) 5 4896 1/p 552 Ene 15- Ene 15 
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Sociedades 


Anónimas Y Daljanoss : 


CONSORCIO PEREIRA ROSSELL III 


Contrato: 13/08/2019. 

Inscripción: 13062 (03/09/2019), (Definitiva 

10/01/2020). 

Integrantes: ALCARAZS.A., UCM URUGUAY 

S.A. y SUAT SOCIEDAD CIVIL. 

Objeto: Contratación del servicio de unidad de 

traslado especializado pediátrico, de acuerdo a 

la demanda del Centro Hospitalario PEREIRA 

ROSSELL. 

Plazo: Hasta la finalización de los compromisos 

contractuales asumidos por la licitación 

04/2018 ASSE. 

Administración: Consejo de Administración 

integrado por los representantes de cada una 

de las partes. 

Representante: Dr. Guillermo Vázquez. 

Domicilio: 21 de Setiembre 2474, Montevideo. 
Unica Publicación 
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PERMODE S.A. 


Contrato: 12/12/2019 

Inscripción Nro.: 18648 el 30/12/2019 
Capital: $ 50000 

100 acciones de $ 500 

A) Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, artículos del hogar y oficina, 
automotriz, bar, bazar, caucho, construcción, 
cosmética, cueros, editorial, electrónica, 
electrotecnia, enseñanza, espectáculos, 
ferretería, fotografía, fibras, frutos del país, 
hotel, imprenta, informática, joyería, juguetería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, Óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, servicios 
profesionales, técnicos y administrativos, 
tabaco, textil, turismo, vestimenta, veterinaria, 
vidrio. B) Importaciones, exportaciones, 
representaciones, comisiones y consignaciones. 
C) Compra, venta, arrendamiento, 
administración, construcción y toda clase 
de operaciones con bienes inmuebles, 
excepto inmuebles rurales. D) Participación, 
constitución o adquisición de empresas que 
operen en los ramos pre-indicados. Todo lo 


dispuesto en el presente artículo, es en tanto 
no contravenga las disposiciones legales 
específicas vigentes. 
Plazo: 100 años 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
28) $ 9912 1/p 616 Ene 15- Ene 15 


AUROSIS S.A. 


Contrato: 16/12/2019 
Inscripción Nro.: 18647 el 30/12/2019 
Capital: $ 40000 
40000 acciones de $ 1 
A) Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, artículos del hogar y oficina, 
automotriz, bar, bazar, caucho, construcción, 
cosmética, cueros, editorial, electrónica, 
electrotecnia, enseñanza, espectáculos, 
explotación agropecuaria, farmacia, ferretería, 
fotografía, fibras, frutos del país, hotel, 
imprenta, informática, joyería, juguetería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, química, servicios 
portuarios, servicios profesionales, técnicos 
y administrativos, tabaco, textil, transporte, 
turismo, valores mobiliarios, vestimenta, 
veterinaria, vidrio. B) Importaciones, 
exportaciones, representaciones, comisiones 
y consignaciones. C) Compra, venta, 
arrendamiento, administración, construcción 
y toda clase de operaciones con bienes 
inmuebles. D) Participación, constitución o 
adquisición de empresas que operen en los 
ramos pre-indicados. Todo lo dispuesto en el 
presente artículo, es en tanto no contravenga 
las disposiciones legales específicas vigentes. 
Plazo: 100 años 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
28) $ 11151 1/p 598 Ene 15- Ene 15 


BENITARE S.A. 


Contrato: 26/12/2019 

Inscripción Nro.: 203 el 08/01/2020 

Capital: $ 40000 

40000 acciones de $ 1 

A) Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, artículos del hogar y oficina, 
automotriz, bar, bazar, caucho, construcción, 
cosmética, cueros, editorial, electrónica, 
electrotecnia, enseñanza, espectáculos, 
explotación agropecuaria, farmacia, ferretería, 
fotografía, fibras, frutos del país, hotel, 
imprenta, informática, joyería, juguetería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, química, servicios 
portuarios, servicios profesionales, técnicos 
y administrativos, tabaco, textil, transporte, 
turismo, valores mobiliarios, vestimenta, 
veterinaria, vidrio. B) Importaciones, 
exportaciones, representaciones, comisiones 
y consignaciones. C) Compra, venta, 
arrendamiento, administración, construcción 
y toda clase de operaciones con bienes 
inmuebles. D) Participación, constitución o 
adquisición de empresas que operen en los 
ramos pre-indicados. Todo lo dispuesto en el 
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presente artículo, es en tanto no contravenga 
las disposiciones legales específicas vigentes. 
Plazo: 100 años 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
28) $ 11151 1/p 597 Ene 15- Ene 15 


VALEMASTE S.A. 


Contrato: 26/12/2019 
Inscripción Nro.: 204 el 08/01/2020 
Capital: $ 40000 
40000 acciones de $ 1 
A) Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, artículos del hogar y oficina, 
automotriz, bar, bazar, caucho, construcción, 
cosmética, cueros, editorial, electrónica, 
electrotecnia, enseñanza, espectáculos, 
explotación agropecuaria, farmacia, ferretería, 
fotografía, fibras, frutos del país, hotel, 
imprenta, informática, joyería, juguetería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, Óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, química, servicios 
portuarios, servicios profesionales, técnicos 
y administrativos, tabaco, textil, transporte, 
turismo, valores mobiliarios, vestimenta, 
veterinaria, vidrio. B) Importaciones, 
exportaciones, representaciones, comisiones 
y consignaciones. C) Compra, venta, 
arrendamiento, administración, construcción 
y toda clase de operaciones con bienes 
inmuebles. D) Participación, constitución o 
adquisición de empresas que operen en los 
ramos pre-indicados. Todo lo dispuesto en el 
presente artículo, es en tanto no contravenga 
las disposiciones legales específicas vigentes. 
Plazo: 100 años 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
28) $ 11151 1/p 596 Ene 15- Ene 15 


LARRENOVA S.A. 


Contrato: 26/12/2019 

Inscripción Nro.: 202 el 08/01/2020 

Capital: $ 40000 

40000 acciones de $ 1 

A) Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, artículos del hogar y oficina, 
automotriz, bar, bazar, caucho, construcción, 
cosmética, cueros, editorial, electrónica, 
electrotecnia, enseñanza, espectáculos, 
explotación agropecuaria, farmacia, ferretería, 
fotografía, fibras, frutos del país, hotel, 
imprenta, informática, joyería, juguetería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, química, servicios 
portuarios, servicios profesionales, técnicos 
y administrativos, tabaco, textil, transporte, 
turismo, valores mobiliarios, vestimenta, 
veterinaria, vidrio. B) Importaciones, 
exportaciones, representaciones, comisiones 
y consignaciones. C) Compra, venta, 
arrendamiento, administración, construcción 
y toda clase de operaciones con bienes 
inmuebles. D) Participación, constitución o 
adquisición de empresas que operen en los 
ramos pre-indicados. Todo lo dispuesto en el 
presente artículo, es en tanto no contravenga 


las disposiciones legales específicas vigentes. 
Plazo: 100 años 
Domicilio: Montevideo. 

Unica Publicación 
28) $ 11151 1/p 595 Ene 15- Ene 15 


TAMARWIN S.A. 
Reducción de Capital. 


Asamblea del 30/09/2019 resolvió reducir el 

Capital integrado a: $ 3.000.000. 

Documentación: Av. Italia 4762. 

Se convoca a interesados, plazo 30 días. 
Ultima Publicación 

28) $ 24780 10/p 38474 Dic 31- Ene 15 


LADINE S.A. 


Asamblea fecha: 2/01/2018 
Reducción de capital autorizado a: $ 5.000. 
(pesos uruguayos cinco mil) 
Registro: 11/11/2019 N* 16375. 

Ultima Publicación 
28) $ 12390 10/p 38414 Dic 31- Ene 15 


BALDENUR SOCIEDAD ANONIMA 


Asamblea del 24/05/2019 modifica artículo 5 
del estatuto. 
CAPITAL: $ 30.000.000 
Inscripción: 25.09.2019 No. 13936. 

Unica Publicación 
28) $ 1239 1/p 600 Ene 15- Ene 15 


MONTILCO SOCIEDAD ANONIMA 
Asamblea del 01/11/2019 modifica artículo 3 
del estatuto. 

CAPITAL: $ 60.000.000 
Inscripción: 22.11.2019 No. 16986. 

Unica Publicación 
28) $ 1239 1/p 599 Ene 15- Ene 15 


LIDERAK S.A. 


Asamblea Accionistas 26 de noviembre 
2019 redujo capital integrado en $ 6.684.808 
rescatándose acciones. Documentación 
Rondeau 2165. Interesados deducir 
oposiciones. Plazo 30 días. Directorio. 

28) $ 24780 10/p 363 Ene 09- Ene 22 


NIMANSUR S.A. 


Asamblea Accionistas 26 de noviembre 2019 
redujo capital integrado en $ 26.168.385 
rescatándose acciones. Documentación 
Rondeau 2165. Interesados deducir 
oposiciones. Plazo 30 días. Directorio. 

28) $ 24780 10/p 362 Ene 09- Ene 22 


HIZNER S.A. 


Asamblea Extraordinaria 17/12/2019 
Resolvió Reducción de Capital Integrado con 
Rescate de Acciones 

Documentación a disposición: Paysandú 816, 
Montevideo. 

Convocándose a acreedores sociales a deducir 
oposiciones dentro del plazo legal. 
28) $ 24780 10/p 148 Ene 03- Ene 17 


AGROUY S.A. 


Asamblea Extraordinaria 30/11/2019 aprobó 
rescate acciones y reducción capital. 
Acreedores: Documentación en Plaza 
Independencia 753 Piso 12, Montevideo, 
deducir oposiciones art. 294 L 16060. 

El Directorio. 

28) $ 24780 10/p 143 Ene 03- Ene 17 


Cantidad de avisos de fecha 15/01/2020 
publicados en esta edición: 48. 


Sanco de Datos 


impo.com.uy/bases 
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Sección Avisos 
Publicaciones Tarifa por aviso(') 


Apertura de Sucesiones — Procesos Sucesorios, 


Niñez y Adolescencia, Procesos Concursal8S ...occcococcccooncinnnnnoos $ 6.631.00 (*) 
solución y Liquidación de Sociedades Conyugales.............. $ 11.288.00 (*) 
solución de Sociedades Comerciales, Licitaciones... $ 1.471.00 (*) 


D 

D 

Divorcios, Incapacidades, Segundas Copias, Venta de Comercios, 

Unión Concubinaria, Dirección de NecrópollS ...coconcccccnncinnnnoss $ 3.619.00 (*) 
n 


ormación de Vida y Costumbres, Llamado a Acreedores, Pago de 
Dividendos, Propiedad Literaria y Artística, Sociedades de Responsabilidad 


Limitada y Sociedades Anónimas (Aclaraciones) ...cccccnccincnconnnnss $ 187.00 (*) 
Edictos Matrimoniales ....ooccccnnccccnnocanonncononnncono nono nono nnn nn rar nranarnrin nn $ 560.00 (*) 
Publicaciones aiii fa por cm?) 
Corwocatorias, Expropiaciones $ 166.00 (*) 


Emplazamientos... ..$ 180.00 (*) 
PTESCIIPCIONES c.cococccnnnnoncnaninnnonoroninononnononaranor crono ramon coronar ara nor rrarannnns $ 197.00 (*) 


Sociedades de Responsabilidad Limitada y Sociedades Anónimas 
(Estatutos, Reformas y Consorcios), Estatutos 
de COOPerativaS .occnmnononamoncicninnennncriranrrrrrrirn rar rrrrrranareroraranns $ 1.239,00 (*) 


Avisos Varios, ReMat8S ..omononnnnnnnciarnrirccnnrrrrcnarananorrrarinrnoos $ 204.00 (*) 
Publicaciones 


Tarifa por página(?) 


Apertura de Sucesiones - Procesos Sucesorios 

De acuerdo con lo dispuesto por los artículos 3? y 4? de la Ley 16.044 de 23 de 
mayo de 1989, se publica un extracto del edicto judicial conteniendo: nombre 
de los autos sucesorios, ficha, año, lugar, fecha y actuario. 

Se publica a texto completo, si se emplaza por un plazo diferente a 30 o 90 días, 
si hay un emplazamiento específico a persona/s o si se trata de una herencia 
yacente. 


Disolución y Liquidación de Sociedades Conyugales 

En cumplimiento de los artículos 39, 4% y 5* de la Ley 16.044 de 23 de mayo 
de 1989, se publica un extracto del edicto judicial conteniendo: nombre de los 
cónyuges, ficha, año, lugar, fecha y actuario. 


Se publican a texto completo las que se efectúan “bajo beneficio de emolumento”, 
(Art. 2014 Código Civil). Tal condición debe constar en el texto del aviso. 
Propiedad Literaria y Artística 


Se cumple lo establecido en el artículo 9 del Decreto 154/004 de 3 de mayo 
de 2004. 


Avisos 49 


Edictos Matrimoniales 


Artículo 3 de la Ley 9.906 de 30 de diciembre de 1939 y el artículo 92 del 
Código Civil. 
Publicaciones sin costo según Normativa 


Todos los avisos judiciales donde conste: 

- Auxiliatoria de pobreza - art. 89 de la Ley 15.982 de 18 de octubre de 1988. 

- Trámite por Defensoría de Oficio o Consultorio Jurídico - Ley 18.078 de 19 
de diciembre de 2006. 

- Demandas Laborales - art. 28 de la Ley 18.572 de 13 de setiembre de 2009, 

Edictos Matrimoniales - In Extremis. 

Procesos Concursales - art. 21 de la Ley 18.387 de 23 de octubre de 2008 (no 

comprende los financiados con créditos a la masa). 

Rectificaciones de Partidas - art. 340 de la Ley 16.170 de 28 de diciembre 

de 1990. 

Niñez y Adolescencia - art. 133.1 de la Ley 17.823 de 7 de setiembre de 2004 

y art. 2 de la Ley 13.209 de 17 de diciembre de 1963. 

Varios - Bien de Familia - art. 16 de la Ley 15.597 de 19 de julio de 1984. 

Declaración de Ausencia - art. 2 de la Ley 17.894 de 14 de setiembre de 

2005. 

Prescripción Adquisitiva - art. 65 de la Ley 18.308 de 18 de junio de 2008. 

Junta de Transparencia y Ética Pública (JUTEP) - nómina de funcionarios 

omisos de las declaraciones juradas de bienes e ingresos - art. 300 de la Ley 

19.670 de 15 de octubre de 2018. 

Corte Electoral - avisos cuyo contenido se vincule a Partidos Políticos/ 

Elecciones/Registro Cívico Nacional - art. 2 de la Ley 18.601 de 21 de 

setiembre de 2009. 


Otras publicaciones sin costo 


Todos los avisos judiciales cuyo texto contenga aclaraciones o fe de erratas 
correspondientes a edictos ya publicados. 


Sección Documentos 
Publicaciones Tarifa por cm(?) 


La publicación de Leyes y Decretos se realiza sin costo, por aplicación de 
lo dispuesto en el art. 318 de la Ley 19.670 promulgada el 15 de octubre 
de 2018. 


Referencias 

(1) Precio total del aviso. 

(?) Precio por publicación por centímetro de columna de 6,2 cm. 
(*) Precio por publicación por página. 

(+) Precio por publicación por centímetro de columna de 9,5 cm. 


Cantidad de páginas Equivalente en cm. de Avisos 


1561 a 2340 


Equivalente en cm. de Documentos Descuento 


1041 a 1560 


3121 a 3900 


2081 a 2600 715% 


DETALLE TÉCNICO DE LA PUBLICACIÓN 
- Formato de la caja de cada página, 19,5 x 26 cm. 
- La Sección Avisos se diagrama a tres columnas de 6,25 cm. 
- La Sección Documentos se diagrama a dos columnas de 9,5 cm. 


- Eltipo de letra utilizado es Palatino Linotype, cuerpo 8,7. El interlineado es 9,5. 

ACLARACIONES DE LA PUBLICACIÓN DE LOS AVISOS Y DOCUMENTOS 

- Las publicaciones se realizarán en un plazo de hasta 48 horas de recibido el original en IMPO. 

- Los avisos recibidos por el Sistema Electrónico de Publicaciones (SEP) se publicarán en un plazo de 24 horas a partir de ser validados. 


- Serespetará fielmente el original recibido. 


- Al momento de recibir el material a publicar, IMPO se reserva el derecho de no publicar avisos o documentos que por su presentación no sean legibles, se 


encuentren incompletos, p 


resenten incongruencias o no cumplan con la normativa vigente. 
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no estén debidamente salvados por el firmante (Circular 32/2006 de la SCJ). 
- IMPO determinará la ubicación donde deban publicarse los avisos o documentos recibidos. 
- IMPO podrá exigir la presentación en medio magnético de los originales que sean extensos. 
- Elproceso de diagramación del Diario, tanto en avisos como en documentos, puede dar lugar a diferencia en la medición manual de los centímetros. 


a 


CONSTANCIA DE PUBLICACIÓN 
Esta constancia autenticada, impresa en papel de seguridad, cuenta con la conformidad de la Suprema Corte de Justicia (Circular 139/2012 
de fecha 29 de octubre de 2012). 


Copias adicionales 


Página de Sección AViSOS .oconnicnnnicnincconnrrn rr RR $ 47 c/u (”) 
Página de Sección DOCUMENTOS cocinan RRA RRA R RRA Aran Rana nenenncanes $21 c/u () 
SERVICIO DE BÚSQUEDA Y SISTEMATIZACIÓN DE INFORMACIÓN 

Consiste en brindar el acceso a información sistematizada, en soporte papel o electrónico, referida a la normativa y los avisos judiciales y 
extrajudiciales contenidos en el Banco de Datos de IM.P.O., vinculada a una temática en particular, a requerimiento y según especificación 
del cliente. Se determinará el valor del servicio de acuerdo con el alcance del trabajo y de sus requerimientos técnicos. 


SERVICIO DE ANÁLISIS NORMATIVO DOCUMENTAL Y EDICIÓN DE PRODUCTOS EDITORIALES 
Consiste en compilar y editar normas o publicaciones relacionadas, con sus textos actualizados, y anotaciones y concordancias expresas. 
El valor del servicio será determinado por la Dirección de IMPO, según el alcance del trabajo y de sus requerimientos técnicos. 


SERVICIO DE DESARROLLO DE BASE DE DATOS INSTITUCIONAL 

Consiste en el desarrollo y actualización de una base de datos que incluya la normativa interna de instituciones, organismos, empresas y 
dependencias estatales y paraestatales en general. El valor del servicio será determinado por la Dirección de IM.P.O., según el alcance del 
trabajo y de sus requerimientos técnicos. Dicho valor podrá incluir la publicación en el Diario Oficial de los documentos que se incorporen 
a esta base de datos. 


OBSERVACIONES 
(*) Valores con IVA 22% incluido. 


SS 
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